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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Tischschleifmaschinen

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der Nahe be-
findliche Personen sich auBerhalb der Ebene des ro-
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tierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das
Gerit 1 min lang mit Hochstdrehzahl laufen. Bescha-
digte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifen Sie niemals auf den Seitenfldachen der
Schleifscheiben. Schleifen auf den Seitenflachen kann
die Schleifscheiben bersten und auseinander fliegen las-
sen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug und
Zubehor sicher auf. Der Lagerplatz muss trocken und
abschlieBbar sein. Dies verhindert, dass das Elektro-
werkzeug durch die Lagerung beschadigt oder von uner-
fahrenen Personen bedient wird.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschédigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» SchlieBen Sie das Gerat an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verldangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber. Materialmischun-
gen sind besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub kann
brennen oder explodieren.

» Schiitzen Sie das Schleifwerkzeug vor Schlag, StoB
und Fett.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Bereich der Schleifscheibe, wah-
rend das Elektrowerkzeug lauft. Beim
Kontakt mit der Schleifscheibe besteht
Verletzungsgefahr.

Bosch Power Tools
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Symbole und ihre Bedeutung

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Scharfen von Werk-
zeugen sowie zum Schleifen und Entgraten von Metall. Das
Elektrowerkzeug darf nur im Kurzzeitbetrieb (max. 60 min)
eingesetzt werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Abdeckung

2) Spannmutter

3) Spannflansch

(4) Aufnahmeflansch

(5) Schleifspindel

(6) Schutzhaube

(7) Bohrungen fiir Montage
(8) Ein-/Ausschalter

9) Gabelschliissel”)

(10)  Halterung fiir Funkenschutz
(11)  Funkenschutz

(12)  Werkstiickauflage

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601B7A4..
Nennaufnahmeleistung P, W 600
Abgabeleistung P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Betriebart” $2 (60 min)
Leerlaufdrehzahl

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
Schleifspindelgewinde M12
Schleifscheiben

~ Durchmesser mm 200
- Breite mm 25
- Aufnahmebohrung mm 32
- Kornung 24/60
Aufnahmeflansch

- Aufnahmebohrung mm 15
- min. Aussparung mm 1,5
Gewicht entsprechend EPTA- kg 16,5
Procedure 01:2014

Schutzklasse /1

A) Die Betriebsart S2 (60 min) bezeichnet den Kurzzeitbetrieb mit
einer maximalen Betriebsdauer von 60 min. Stellen Sie nach
dieser Zeit das Elektrowerkzeug ab und lassen Sie es abkiihlen.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerauschinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-3-4.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerauschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
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wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerauschemissionen {iber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug an den vier dafiir vor-
gesehenen Bohrungen (7) mit geeigneten Schrauben an
der Werkbank/Arbeitsplatte.

Funkenschutz/Werkstiickauflage montieren
(siehe Bilder A-D)

- Montieren Sie die Halterung fiir den Funkenschutz (10)
mit den beiden Schrauben.

- Schrauben Sie den Funkenschutz (11) an die Halterung
fur den Funkenschutz (10).

- Montieren Sie die Werkstiickauflage (12) wie im Bild ge-
zeigt.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Abstand zwischen der
Werkstiickauflage (12) bzw. der Halterung fiir den
Funkenschutz (11) zur Schleifscheibe und stellen Sie
ihn gegebenenfalls nach. Der Abstand zur Schleif-
scheibe darf nicht groBer als 2 mm sein. Bei gréBerem
Abstand sind Sie vor Funkenflug nicht ausreichend ge-
schiitzt. Das Werkstlick kann durch die Rotationsbewe-
gung der Schleifscheibe eingezogen werden und zu Ver-
letzungen fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem Fun-
kenschutz (11) und schwenken Sie ihn so weit wie
moglich nach unten. Heraustretende Funken kénnen lhr
Auge verletzen oder Gegenstande in der Umgebungin
Brand setzen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit der

Werkstiickauflage. Vertauschen Sie die rechte und lin-

ke Werkstiickauflage (12) nicht. Der Abstand zwischen
Werkstiickauflage (12) und Schleifscheibe ist sonst zu
groB. Bei groBerem Abstand sind Sie vor Funkenflug nicht
ausreichend geschiitzt. Das Werkstiick kann durch die
Rotationsbewegung der Schleifscheibe eingezogen wer-
den und zu Verletzungen fiihren.

Schleifscheibenwechsel

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifscheiben, deren Durchmesser die Angabe auf
dem Elektrowerkzeug iiberschreitet, sind nicht zuge-
lassen.

Deutsch |9

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit auf bei-
den Spindeln montierten Einsatzwerkzeugen. Damit
wird der Kontakt mit der rotierenden Spindel vermieden.

Wechseln Sie die Schleifscheibe, wenn sich die Halterung fiir

den Funkenschutz (10) nicht mehr auf den geforderten Ab-

stand von hochstens 2 mm zur Schleifscheibe einstellen
lasst.

- Losen Sie die drei Schrauben an der Abdeckung (1) und
nehmen Sie die Abdeckung ab. Halten Sie die Schleifspin-
del (5) mit einem Gabelschliissel (9) fest und schrauben
Sie die Spannmutter (2) von der Schleifspindel (5) ab.

Hinweis: Die an der linken Seite des Elektrowerkzeuges aus-

tretende Schleifspindel (5) hat ein Linksgewinde.

- Nehmen Sie den Spannflansch (3) und die Schleifscheibe
von der Schleifspindel (5) ab.

- Die Montage der neuen Schleifscheibe erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge. Setzen Sie die Abdeckung (1) mit
festem Druck wieder auf und schrauben Sie diese mit den
drei Schrauben fest.

Richten Sie gebrauchte und unrunde Schleifscheiben vor

weiterer Benutzung mit dem Abziehstein (Zubehor) ab.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-

Bosch Power Tools
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runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschd-
digte Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Ein-/Ausschalten

- Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) in Position ,I*.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, kippen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) in Position ,,0.

Arbeitshinweise

» Fiihren Sie das Werkstiick nur gegen das eingeschal-
tete Elektrowerkzeug und schalten Sie das Elektro-
werkzeug erst aus, nachdem Sie das Werkstiick abge-
hoben haben. Das Werkstiick kann sich plétzlich bewe-
gen.

» Greifen Sie nie in die laufende Schleifscheibe des
Elektrowerkzeuges. Dies kann zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

» Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie darauf,
dass keine Personen durch Funkenflug gefahrdet wer-
den. Entfernen Sie brennbare Materialien aus der Na-
he. Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie zur Bearbeitung von Hartmetall-Werkstiicken

Siliciumkarbid-Schleifscheiben C (Zubehor).

- Legen Sie das zu schleifende Werkstiick auf die Werk-
stlickauflage (12) und driicken Sie leicht gegen die
Schleifscheibe. Um optimale Schleifergebnisse zu errei-
chen, bewegen Sie das Werkstiick leicht hin und her. Die
Schleifscheibe wird dadurch auBerdem gleichmaBig ab-
genutzt.

- Kiihlen Sie das Werkstiick zwischendurch in Wasser ab.

Transport

- Entfernen Sie alle Zubehorteile, die nicht fest an dem
Elektrowerkzeug montiert werden konnen.

- Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig auf und binden Sie
es zusammen.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug zum Anheben oder Trans-
portieren von unten an den beiden Schutzhauben (6). Im
Bereich der Bohrungen fiir die Montage (7) konnen Sie
das Elektrowerkzeug unterstiitzen.

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeugs niemals den Funkenschutz (11) oder die Werk-
stiickauflage (12).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!
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nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Bosch Power Tools
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bench grinder safety warnings

» Do not use a damaged accessory. Before each use, in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks. After inspecting and installing an access-
ory, position yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run the power tool
at maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» Never grind on the sides of a grinding wheel. Grinding
on the side can cause the wheel to break and fly apart.

Wear safety goggles.

» Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

» Store the power tool and accessories safely when it is
not in use. The storage location must be dry and lock-
able. This prevents the power tool from storage damage,
and from being operated by untrained persons.

» Check the cable regularly and have a damaged cable
repaired only by an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Connect the tool to a mains supply that is properly
connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Keep your work area clean. Material mixtures are partic-
ularly hazardous. Light metal dust may catch fire or ex-
plode.

» Protect the grinding tool against impact, shock and
grease.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meani

@ Keep your hands away from the grind-

ing wheel while the power tool is run-
ning. There is a risk of injury if any con-
tact with the grinding wheel occurs.

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear safety goggles.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves.

160992A52A[(25.07.2019)
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for sharpening tools and for
grinding and deburring metal. The power tool may only be
operated for short periods (max. 60 mins).

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Cover

2) Clamping nut

(3) Clamping flange

(4) Mounting flange

(5) Grinding spindle

(6) Protective guard

(7 Mounting holes

(8) On/off switch

(9) Open-ended spanner”
(10)  Holder for the spark arrestor
(11)  Sparkarrestor

(12)  Workpiece support

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical Data
Double-wheeled bench GBG 60-20
grinder
Article number 3601B7A4..
Rated power input P, W 600
Power output P,
- 50Hz w 420
- 60Hz W 430
Operating mode” S2 (60 mins)
No-load speed
- 50Hz min’ 3000
- 60Hz min’ 3600
Grinding spindle thread M12
Grinding discs
- Diameter mm 200
- Width mm 25

English |13

Double-wheeled bench GBG 60-20
grinder

- Locating bore mm 32
- Grit 24/60
Mounting flange

- Locating bore mm 15
~ min. recess mm 1.5
Weight according to EPTA-Pro- kg 16.5

cedure 01:2014

Protection class 3/l

A) The operating mode S2 (60 mins) indicates short-term opera-
tion with a maximum operating time of 60 minutes. After this
time put down the power tool and let it cool down.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-3-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 93 dB(A); sound power level

99 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

Assembly
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

- Use suitable screws to fix the power tool to the work-
bench/worktop with the four holes (7) provided for this
purpose.

Fitting the spark arrestor/workpiece support

(see figures A-D)

- Mount the spark arrestor holder (10) with the two
SCrews.

- Screw the spark arrestor (11) to the spark arrestor
holder (10).

- Mount the workpiece support (12) as shown in the figure.

Bosch Power Tools
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» Regularly check the distance between the workpiece
support (12) or spark arrestor holder (11) and the
grinding wheel, and readjust as required. The distance
from the grinding wheel must not exceed 2 mm. If the
distance is too great, you are not sufficiently protected
against sparking. The workpiece can be drawn in by the
rotational motion of the grinding wheel and can cause in-
juries.

» Use the power tool only with the spark arrestor (11)
fitted and swivel the spark arrestor down as far as
possible. Escaping sparks can injure your eyes or set fire
to surrounding objects.

» Use the power tool only with the workpiece support.
Do not mix up the right and left workpiece supports
(12). If you do, the distance between the workpiece sup-
port (12) and the grinding wheel will be too great. If the
distance is too great, you are not sufficiently protected
against sparking. The workpiece can be drawn in by the
rotational motion of the grinding wheel and can cause in-
juries.

Changing the grinding wheel

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» Grinding wheels with a diameter that exceeds the spe-
cification on the power tool are not permitted.

» Use the power tool only with application tools that are
mounted on both spindles. This will prevent contact
with the rotating spindle.

Replace the grinding wheel when the spark arrestor holder

(10) can no longer be set to the required distance of max.

2 mm from the grinding wheel.

- Loosen the three screws from the cover (1) and remove
the cover. Hold the grinding spindle (5) with an open-
ended spanner (9) and unscrew the clamping nut (2)
from the grinding spindle (5).

Note: The grinding spindle (5) on the left side of the power

tool has a left-hand thread.

- Remove the clamping flange (3) and the grinding wheel
from the grinding spindle (5).

- Reverse the process to mount the new grinding wheel.
Firmly replace the cover (1) and tighten with the three
SCrews.

Dress used and non-circular grinding wheels with a whet-

stone (accessory) before continuing to use them.

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that
are damaged, run untrue or vibrate during use. Dam-
aged abrasive tools can burst apart and cause injuries.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

- To start the power tool, push the on/off switch (8) into
position "I".

- To switch off the power tool, push the on/off switch (8)
into position "0".

Working Advice

» Switch the power tool on before bringing the work-
piece into contact with it and only switch the power
tool off after you have removed the workpiece. The
workpiece can move suddenly.

» Never reach into the power tool grinding wheel when
itis running. This can lead to serious injuries.

» Wear a work apron. Ensure that no persons are at risk
due to flying sparks. Remove combustible materials
from the surrounding area. Flying sparks are created
when sanding metals.

Use silicon carbide grinding discs C (accessory) when work-

ing carbide (TC) workpieces.

- Place the workpiece you intend to grind onto the work-
piece support (12) and press it lightly against the grind-
ing wheel. To achieve optimal grinding results, move the
workpiece gently back and forth. This also ensures that
the grinding wheel is worn off evenly.

- Cool off the workpiece in water at intervals.

160992A52A[(25.07.2019)
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Transport

- Remove all accessories that cannot be securely fitted to
the power tool.

- Wind up the network cable completely and tie it together.

- Tolift or transport the power tool, hold it from below by
the two protective guards (6). You can support the power
tool in the area of the holes for mounting (7).

» Never use the spark arrestor (11) or workpiece sup-
port (12) when transporting the power tool.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

English |15
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

curité, les instructions, les illustra-
MENT . A, .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
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controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité du touret a meuler

» Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation, examiner I'accessoire (les disques
abrasifs, par exemple) pour détecter les éclats et les
fissures. Aprés I'examen et I'installation d'un acces-
soire, s'éloigner de son plan de rotation et faire fonc-
tionner I'outil électrique a vitesse a vide maximale
pendant une minute. En principe, les accessoires en-
dommagés se dispersent pendant cette période d'essai.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires dont la vitesse est supérieure a
leur vitesse assignée peuvent se rompre et se détacher.

» Ne jamais meuler sur les cotés d'une meule. Le meu-
lage sur le coté peut provoquer la rupture ou le détache-
ment de lameule.

Portez toujours des lunettes de protection.

» Ne quittez jamais P'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

» Rangez I'outil électroportatif et ses accessoires dans
un endroit siir et approprié. Le local de rangement
doit étre sec et verrouillable a clé. Ceci, afin de préve-
nir tout endommagement de I'outil électroportatif pen-
dant son stockage ou son utilisation par des personnes
non initiées.

» Examinez le cable réguliérement et ne confiez la répa-
ration d’un cable endommagé qu’a un centre de ser-
vice aprés-vente agréé pour outillage électroportatif
Bosch. Remplacez aussitot toute rallonge endomma-
gée. Ceci est indispensable pour préserver la sécurité de
fonctionnement de l'outil électroportatif.

» Connectez P'outil a un réseau électrique avec prise de
terre. La prise électrique et la rallonge doivent posséder
un fil de mise a la terre.

» Veuillez a une bonne propreté du poste de travail. Les
mélanges de matériau sont particulierement dangereux.
La poussiére de métal fine peut s'enflammer ou exploser.

» Protégez la meule contre les chocs, les coups et la
graisse.

Bosch Power Tools
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Pictogrammes et leur signification

N’approchez en aucun cas les mains de
la meule pendant le fonctionnement de
Poutil électroportatif. Lors d’un contact
avec lameule, il y a risque de blessures.

Portez une protection auditive. L’expo-
sition aux bruits peut provoquer une
perte de I'audition.

Portez toujours des lunettes de protec-

(3) Flasque de serrage

(4) Flasque d’entrainement
(5) Broche d’entrainement
(6) Capot de protection

()] Orifices de montage

(8) Interrupteur Marche/Arrét
9) Clé plate”

(10)  Fixation de pare-étincelles
(11)  Pare-étincelles

(12)  Tablette d'appui

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Touret a meuler GBG 60-20

tion Référence 3601B7A4..
) Puissance absorbée nominale W 600
P,
Puissance débitée P,
Portez un masque a poussiére. - 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Type de service” S2(60)
Régime a vide
Portez des gants de protection. —~ 50Hz mint 3000
- 60Hz min’* 3600
Filetage de la broche d’entraine- M12
ment
Meules
Description des prestations et du - Diamétre mm 200
pI'Odl.Iit - La’rgeur mm 25
Lisez attentivement toutes les instructions - Aleéage mm 32
et consignes de sécurité. Le non-respect des - Grain 24/60
instructions et consignes de sécurité peut pro- Flasque d’entrainement
voquer un choc électrique, un incendie et/ou ~ Alésage mm 15
entrainer de graves blessures. - —
et . ) ; i p - Evidement mini mm 1,5
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation. Poids selon EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014
Utilisation conforme Indice de protection @/l

L'outil électroportatif est congu pour 'aff(itage des outils ain-

si que pour le meulage et I'ébavurage des métaux. N'utilisez
['outil électroportatif que pendant une courte durée (60 min.
max.).

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Couvercle
2) Ecrou de serrage

A) Le service S2 (60 min) désigne un fonctionnement temporaire
avec une durée de fonctionnement maximale de 60 min. Arrétez
l'outil électroportatif aprés I'avoir fait fonctionner pendant cette
durée et attendez qu'il refroidisse.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]

de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette va-

leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon
EN62841-3-4.
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Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-

sation a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de 'outil électroportatif. Sil'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait I'objet d’'un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
l'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

- Fixez avec des vis de taille appropriée l'outil électroporta-
tif a I'établi / au plan de travail au niveau des quatre ori-
fices (7) prévus a cet effet.

Montage du pare-étincelles/des tablettes

d’appui (voir figures A-D)

- Montez la fixation de pare-étincelles (10) a l'aide des
deux vis.

- Vissez le pare-étincelles (11) sur la fixation de pare-étin-
celles (10).

- Montez la tablette d’appui (12) conformément aux indica-
tions de la figure.

» Controlez réguliérement la distance entre la tablette
d’appui (12) ou la fixation de pare-étincelles (11) etla
meule et corrigez-la si nécessaire. La distance par rap-
port a la meule ne doit pas dépasser 2 mm. En cas de
trop grand espacement, vous n'étes pas suffisamment
protégé des étincelles. La piéce risque d’étre happée par
la meule en rotation et causer des blessures.

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec le pare-étin-
celles (11) et basculez-le aussi loin que possible vers
le bas. Les étincelles produites risquent de causer des
blessures aux yeux ou d’enflammer les objets qui se
trouvent a proximité.

» Utilisez toujours I'outil électroportatif avec les ta-
blettes d’appui. N'intervertissez pas les tablettes
d’appui (12) gauche et droite. La distance entre la ta-
blette d’appui (12) et la meule est sinon trop importante.
En cas de trop grand espacement, vous n’étes pas suffi-
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samment protégé des étincelles. La piéce risque d'étre
happée par la meule en rotation et causer des blessures.

Remplacement des meules

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil élec-
trique. Les accessoires dont la vitesse est supérieure a
leur vitesse assignée peuvent se rompre et se détacher.

» Il n’est pas permis d’utiliser des meules d’un diamétre
supérieur a ce qui est indiqué sur 'outil électroporta-
tif.

» Utilisez seulement Ioutil électroportatif quand une
meule est montée sur chaque broche. Cela évite tout
risque de contact avec la broche en rotation.

Remplacez la meule dés que 'espacement entre la fixation

de pare-étincelle (10) et la meule ne peut plus étre réglée a

moins de 2 mm.

- Desserrez les trois vis du capot (1) et retirez le capot.
Bloquez la broche d’entrainement (5) avec une clé plate
(9) et dévissez I'écrou de serrage (2) de la broche d’en-
trainement (5).

Remarque : La broche d’entrainement (5) qui se trouve du

coté gauche de l'outil électroportatif a un filetage a gauche.

- Dégagez le flasque de serrage (3) et la meule de la broche
d’entrainement (5).

- Le montage d’une nouvelle meule s’effectue dans I'ordre
inverse. Remontez le capot (1) en exercant une forte
pression et resserrez-le a l'aide des trois vis.

Réaffiitez les meules usées et déformées a l'aide d’une pierre

aaiguiser (accessoire) avant de les réutiliser.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Bosch Power Tools
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Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Veérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N’utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommageés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, basculez
I'interrupteur Marche/Arrét (8) en position « I ».

- Pour arréter l'outil électroportatif, basculez I'interrupteur
Marche/Arrét (8) en position « 0 ».

Instructions d’utilisation

» N’appliquez la piéce contre la meule que quand l'outil
électroportatif est en marche et n’arrétez 'outil élec-
troportatif qu’aprés Pavoir dégagé la piéce. La piece
risque d’effectuer un mouvement brusque.

» Ne touchez jamais avec les doigts la meule en rota-
tion. Ceci peut causer de graves blessures.

» Portez un tablier de travail. Veillez a ce que personne
ne se trouve dans la trajectoire des étincelles proje-
tées. Enlevez les matériaux inflammables qui se
trouvent a proximité. Le meulage et le tronconnage de
métaux génerent des étincelles.

Utilisez des meules en carbure de silicium C (accessoire)

pour affater des piéces en carbure.

- Posez la piéce a usiner sur la tablette d’appui (12) et
exercez une légére pression en direction de la meule. Afin
dobtenir des résultats parfaits, faites bouger Iégérement
la piece dans un sens puis dans 'autre. De cette maniére,
la meule s’use uniformément.

- Faites refroidir la piece de temps en temps dans de I'eau.

Transport

- Enlevez tous les accessoires qui ne peuvent pas étre fixés
fermement a l'outil électroportatif et qui risquent donc de
tomber.

- Enroulez complétement le cordon d’alimentation et atta-
chez-le.

- Pour soulever ou transporter l'outil électroportatif, saisis-
sez-le par le bas au niveau des deux capots de protection
(6). Vous pouvez aussi soutenir 'outil électroportatif au
niveau des orifices de montage (7).

» Ne saisissez jamais I'outil électroportatif au niveau du
pare-étincelle (11) ou des tablettes d’appui (12) pour
le transporter.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse
Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-

do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para la amoladora de
banco

» No emplee accesorios daiiados. Antes de cada uso,
compruebe el accesorio como los discos abrasivos
respecto a fragmentos y grietas. Una vez que ha con-
trolado y colocado el accesorio, manténgase, junto
con las personas que se encuentran en las inmediacio-
nes, fuera del plano del accesorio giratorio y deje fun-
cionar el aparato durante un minuto con el maximo nu-
mero de revoluciones sin carga. En las mayoria de las
veces, los Utiles danados se rompen en este tiempo de
prueba.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Nunca realice un amolado con los lados de un disco
amolador. El amolado lateral puede causar que el disco
se rompa y salga desprendido.

Use unas gafas de proteccion.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los tiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

» Guarde la herramienta eléctricay los accesorios sin
uso en un lugar seguro. El lugar de almacenaje, ade-
mas de ser seco, debera poder cerrarse con llave. De
esta manera se evita que la herramienta eléctrica se dafe
durante su almacenaje o que sea utilizada por personas
inexpertas.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable daiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya los
cables de prolongacion dafiados. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Conecte el aparato a una red de corriente debidamen-
te conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable de
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prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. Las mezclas de
materiales son particularmente peligrosas. El polvo de
metal ligero puede arder o explotar.

» Proteja el disco de amolar de los golpes, choques y de
la grasa.

» Este aparato no esta previsto para la utilizacion por
personas (inclusive nifos) con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que sean supervisa-
dos por una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos por la misma en la utilizacion del
aparato.

» Los niiios deben ser supervisados para asegurarse de
que no usen el aparato como un juguete.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.
Simbologia y su significado

Mantenga las manos alejadas del area
del disco de amolar durante el funcio-
namiento de la herramienta eléctrica.
Podria accidentarse al tocar los discos de
amolar.

Utilice orejeras. El ruido intenso puede
provocar sordera.

Use gafas protectoras.

Coldquese una mascara contra el pol-
vo.

Utilice guantes de proteccion.

Espafiol |23

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para afilar herramientas y para
amolar y desbarbar metal. La herramienta eléctrica solamen-
te debera funcionar de forma seguida breve tiempo (max. 60
min.).

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tapa

2) Tuerca de sujecion

3) Brida de apriete

(4) Brida de apoyo

(5) Husillo amolador

(6) Caperuza protectora

(7 Taladros de sujecion

(8) Interruptor de conexion/desconexion
9) Llave de boca”

(10)  Soporte de la proteccion contra chispas
(11)  Proteccion contra chispas

(12)  Soporte de la pieza de trabajo

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Esmeriladora doble GBG 60-20

Numero de articulo 3601B7A4..
Consumo de potencia nominal W 600
P,

Potencia de salida P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Modo de operacion® S2 (60 min)
Revoluciones en vacio

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min™ 3600
Rosca de husillo amolador M12
Discos abrasivos

- Didmetro mm 200

Bosch Power Tools
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Esmeriladora doble GBG 60-20

- Ancho mm 25
- Diametro del orificio mm 32
- Granulacion 24/60
Brida de apoyo

- Diametro del orificio mm 15
- Abertura min. mm 1,5
Peso segln EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Clase de proteccion D/

A) Elmodo de operacién S2 (60 min) se refiere ala operacion de
corta duracion con una maxima duracion del servicio de 60 min.
Después de este tiempo, apague la herramienta eléctrica y déje-
la enfriar.

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 62841-3-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 93 dB(A);
nivel de potencia actstica 99 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cion normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucién drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

- Fije laherramienta eléctrica en los cuatro taladros previs-
tos para ello (7) con tornillos adecuados en el banco de
trabajo/la encimera de trabajo.

Montaje de la proteccion contra chispas/soporte
de la pieza de trabajo (ver figuras A-D)

- Monte el soporte para la proteccion contra chispas (10)

con los dos tornillos.

Atornille la proteccion contra chispas (11) en el soporte

para la proteccion contra chispas (10).

Monte el soporte de la pieza de trabajo (12) como se

muestra en la figura.

» Compruebe regularmente la distancia entre el soporte
de la pieza de trabajo (12) o del soporte de la protec-
cion contra chispas (11) respecto al disco de amolar y
ajustela si es necesario. La distancia al disco de amo-
lar no debe ser superior a 2 mm. En el caso de una dis-
tancia mas grande, no queda suficientemente protegido
contra la proyeccion de chispas. La pieza de trabajo pue-
de arrastrarse adentro por el movimiento de rotacion del
disco de amolar y provocar lesiones.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo con la proteccion
contra chispas (11)y girela lo maximo posible hacia
abajo. Las chispas proyectadas pueden lastimar los ojos
oincendiar objetos en el entorno.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo con el soporte de
la pieza de trabajo. No permute el soporte de la pieza
de trabajo (12) derecho e izquierdo. La distancia entre
el soporte de la pieza de trabajo (12) y el disco de amolar
es si no demasiado grande. En el caso de una distancia
mas grande, no queda suficientemente protegido contra
la proyeccion de chispas. La pieza de trabajo puede
arrastrarse adentro por el movimiento de rotacion del dis-
co de amolar y provocar lesiones.

Cambio de los discos de amolar

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Los discos de amolar, cuyo diametro sobrepasan la in-
dicacion sobre la herramienta eléctrica, no estan auto-
rizados.

» Utilice la herramienta eléctrica sélo con utiles monta-
dos en ambos husillos. Asi se evita el contacto con el hu-
sillo rotatorio.

Cambie el disco de amolar, si el soporte de la proteccion

contra chispas (10) ya no se deja ajustar a la distancia re-

querida de como maximo 2 mm con respecto al disco de
amolar.

- Suelte los tres tornillos en la cubierta (1) y quite la cubier-
ta. Retenga el husillo (5) con la llave de boca (9) y desa-
tornille la tuerca tensora (2) del husillo (5).

Indicacion: El husillo (5) en el lado izquierdo de la herra-

mienta eléctrica tiene una rosca a la izquierda.

- Desmonte la brida de sujecion (3) y el disco de amolar del
husillo (5).

- El'montaje del disco de amolar nuevo se realiza siguiendo
los mismos pasos en orden inverso. Vuelva a colocar la
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cubierta (1) con presion y atornillela firmemente con los
tres tornillos.
Antes de volver a utilizarlos, conforme y reavive con la pie-
dra para rectificar (accesorio opcional) los discos de amolar
usados y de giro descentrado.
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El til
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice utiles
abrasivos dafnados, excéntricos o que vibran. Los Uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.

Conexion/desconexion

- Para poner en marcha la herramienta eléctrica, ponga el
interruptor de conexion/desconexion (8) en la posicion
"I

- Paraapagar la herramienta eléctrica, ponga el interruptor
de conexion/desconexion (8) en la posicion "0".

Instrucciones para la operacion

» Guie la pieza de trabajo sélo contra la herramienta
eléctrica conectada y desconéctela recién después
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que la halevantado de la pieza de trabajo. La pieza de
trabajo puede moverse de repente.

» Nunca introduzca la mano en el disco de amolar en
marcha de la herramienta eléctrica. Ello podria acarre-
ar graves lesiones.

» Use un delantal de trabajo. Asegiirese de que ninguna
persona peligre por la proyeccion de chispas. Retire
los materiales inflamables de las cercanias. En el lijado
de metales se origina una proyeccion de chispas.

Para amolar piezas de metal duro utilice discos de amolar de

siliceo carburo del tipo C (accesorio opcional).

- Coloque la pieza a amolar sobre el soporte de la pieza de
trabajo (12) y presione ligeramente contra el disco de
amolar. Para obtener un resultado dptimo desplace la pie-
za con un leve movimiento de vaivén al amolar. Asi se
consigue ademas un desgaste uniforme del disco de amo-
lar.

- Refrigere entremedias en agua la pieza de trabajo.

Transporte

Retire todos los accesorios que no puedan montarse de
forma fija en la herramienta eléctrica.

Enrolle completamente el cable de red y atelo liado.
Sostenga la herramienta eléctrica desde abajo en ambas
cubiertas protectoras (6) para elevarla o transportarla.
En la zona de los orificios para el montaje (7) puede apo-
yar la herramienta eléctrica.

» En el transporte de la herramienta eléctrica, no utilice
nunca la proteccion contra chispas (11) o el soporte
de la pieza de trabajo (12).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Bosch Power Tools
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

&,

cery,
SO SERTE

N

>

NOM- aves

S

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacdoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica
» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucdes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para rebarbadora de
bancada

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras. Depois de inspecionar e instalar um
acessorio, proteja-se a si e as outras pessoas do plano
do acessorio rotativo e faca funcionar a ferramenta
elétrica com o niimero maximo de rotacdes em vazio
durante um minuto. Normalmente, os acessorios
danificados desintegram-se durante este periodo de
teste.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» Nunca desbaste com as partes laterais de um disco de
rebarbar. O desbaste com a parte lateral pode provocar a
quebra e a projecao de fragmentos do disco.

Usar dculos de protecao.

» Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesdes.

» Quando a ferramenta elétrica nao estiver a ser usada,
guarde-a junto com os acessorios num lugar seguro.
Ela deve ser guardada num local seco e que possa ser
trancado. Assim evita-se que a ferramenta elétrica sofra
danos devido ao armazenamento ou que seja operada por
pessoas inexperientes.

» Controlar o cabo em intervalos regulares e permitir
que um cabo danificado seja reparado por um servico
pos-venda autorizado para ferramentas elétricas
Bosch. Substituir cabos de extensao danificados.
Desta forma € assegurada a seguranca da ferramenta
elétrica.

» Ligue a maquina a uma rede elétrica devidamente
ligada a terra. A tomada e o cabo de extensao tém de ter
um condutor de protecao funcional.

» Mantenha o local de trabalho limpo. As misturas de
materiais sao muito perigosas. P6 de metal leve pode
queimar ou explodir.

» Proteger o disco de lixa contra golpes, pancadas e
gordura.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizac@o da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizacao segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados

Manter as suas maos afastadas da area
do disco de rebarbar enquanto a
ferramenta elétrica estiver em
funcionamento. Ha perigo de lesdes se
houver contacto com o disco de
rebarbar.

Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

® %

Use éculos de protecao.

Use uma mascara de protecdo contra

Q po.

o

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

®

Use luvas de protecao.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica se destina a afiar ferramentas para
retificar e rebarbar metal. A ferramenta elétrica sé pode ser
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usada para periodos de funcionamento curtos (max. 60
min).

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Cobertura

2) Porca de aperto

3) Flange de aperto

(4) Flange de admissao

(5) Veio de retificagao

(6) Capa de protecao

(7 Orificios para montagem
(8) Interruptor de ligar/desligar
(9) Chave de bocas”

(10)  Suporte para protecao contra faiscas
(11)  Protecao contra faiscas
(12)  Apoio para pegas

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Numero de produto 3601B7A4..
Poténcia nominal absorvida P, W 600
Poténcia de saida P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Modo de operagao” S2 (60 min)
N.° de rotagdes em vazio

- 50Hz r.p.m. 3000
- 60Hz r.p.m. 3600
Rosca do veio de retificagao M12
Discos de rebarbar

- Diametro mm 200
- Largura mm 25
- Furode central mm 32
- Gréao 24/60
Flange de admissao

- Furo de central mm 15
- Rogo min. mm 1,5
Peso conforme EPTA-Procedure kg 16,5

01:2014
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Esmeriladora dupla GBG 60-20

Classe de protecao /1

A) O modo de operagdo S2 (60 min) designa um periodo de
funcionamento curto de no max. 60 min. Depois desse tempo
desligue a ferramenta elétrica e deixa-a arrefecer.

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados

podem variar.

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-4.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 93 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

O nivel de emissdes sonoras indicado nestas instrugoes de
servigo foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

0O nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

- Fixe a ferramenta elétrica a bancada de trabalho nos
quatro orificios previstos (7) com parafusos apropriados.

Montar protecao contra faiscas/apoio para

pecas (ver figuras A-D)

- Monte o suporte para a protecao contra faiscas (10) com
ambos os parafusos.

- Aparafuse a protecao contra faiscas (11) ao suporte para
a protecao contra faiscas (10).

- Monte a superficie de apoio para pegas (12) como
ilustrado na figura.

» Verifique regularmente a distancia entre o apoio para
pecas (12) ou o suporte para a protecao contra faiscas
(11) em relacéo ao disco de rebarbar e se necessario
reajuste-a. A distancia em relacao ao disco de
rebarbar ndo pode ser superior a2 mm. Se a distancia
for muito grande, a protegao contra faiscas nao é
suficiente. A peca pode ser puxada pelo movimento de
rotacdo do disco de rebarbar e provocar ferimentos.
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» Utilize a ferramenta elétrica apenas com protecao
contra faiscas (11)e rode-a tanto quanto possivel para
baixo. As faiscas originadas podem lesionar os olhos ou
incendiar objetos nas imediagdes.

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o apoio para
as pecas. Nao troque o apoio para as pecas(12) direito
e esquerdo. Caso contrario, a distancia entre o0 apoio
para as pecas (12) e o disco de rebarbar ¢ demasiado
grande. Se a distancia for muito grande, a protegdo
contra faiscas nao € suficiente. A peca pode ser puxada
pelo movimento de rotacdo do disco de rebarbar e
provocar ferimentos.

Substituicdo do disco de rebarbar

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» Discos de rebarbar, cujo diametro excede a indicacao
na ferramenta elétrica, nao sao permitidos.

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com os acessorios
montados nos dois veios. Dessa forma é evitado o
contacto com o veio em rotagao.

Substitua o disco de rebarbar, se ja nao for possivel ajustar o

suporte para a protecao contra faiscas (10) para a distancia

solicitada de no maximo 2 mm em relacéo ao disco de
rebarbar.

- Solte os trés parafusos na cobertura (1) e retire a
cobertura. Segure o veio de retificagao (5) com uma
chave de bocas (9) e desaperte a porca de aperto (2) do
veio de retificacao (5).

Nota: O veio de retificacdo do lado esquerdo da ferramenta

elétrica (5) tem rosca a esquerda.

- Retire o flange de aperto (3) e o disco de rebarbar do veio
de retificagao (5).

- A montagem do disco de rebarbar novo é realizada em
sequéncia invertida. Coloque a cobertura (1) com
pressao firme e fixe a mesma com os trés parafusos.

Retifique os discos de rebarbar irregulares com uma pedra

de afiar (acessorios) antes de os continuar a usar.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tenséao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizacao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracdes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Ligar/desligar

- Paraacolocaciao em funcionamento da ferramenta
elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (8) para
aposicao "l".

- Para desligar a ferramenta elétrica, desloque o
interruptor de ligar/desligar (8) para a posigdo "0".

Instrucoes de trabalho

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada e s6 a desligar
depois de a levantar da peca. A peca pode mover-se
repentinamente.

» Nunca toque no disco de rebarbar em movimento da
ferramenta elétrica. Isto pode levar a graves lesoes.

» Use um avental de trabalho. Certifique-se de que
nenhuma pessoa fica em perigo devido as faiscas.
Afaste materiais inflamaveis das proximidades. Sao
originadas faiscas quando se lixa metais.

Para o processamento de pecas de metal duro deverao ser

utilizados discos de rebarbar de carboneto de cilicio C

(acessorio).

- Cologue a peca a rebarbar no apoio para pecas (12) e
pressione ligeiramente contra o disco de rebarbar. Para
alcancar resultados de lixamento ideais devera
movimentar a peca a ser trabalhada para cd e para la.
Além disso o disco de rebarbar é desgastado
uniformemente.

- Arrefecer entrementes a peca a ser trabalhada com agua.
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Transporte

- Remova todos os acessorios que nao estdo montados

firmemente na ferramenta elétrica.

Enrole completamente o cabo de corrente elétrica e una-

0.

Para elevar ou transportar a ferramenta elétrica segure-a

por baixo, nas duas tampas de protecao (6). Pode apoiar

aferramenta elétrica na area dos furos para a montagem

(7).

» Nunca utilize a protecio contra faiscas (11) ou o apoio
para as pecas (12) para transportar a ferramenta
elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo

domeéstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per smerigliatrice da
banco

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che gli accessori quali i dischi abrasi-
vi non presentino cretti o scheggiature. Una volta
ispezionato e montato un accessorio, mantenere sé
stessi e le eventuali altre persone presenti a distanza
dal piano di rotazione dell’accessorio e lasciare in fun-
zione Pelettroutensile per un minuto al numero di giri
a vuoto massimo. Di norma, entro tale lasso di tempo,
eventuali accessori danneggiati si spezzeranno.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Non eseguire in alcun caso smerigliature utilizzando i
lati di un disco abrasivo. Eseguendo smerigliature su un
lato, il disco potrebbe rompersi e proiettare frammenti
allesterno.

Indossare degli occhiali di protezione.

» Non lasciare in alcun caso I'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
sori in fase di arresto possono provocare lesioni.

» Conservare I'elettroutensile inutilizzato e gli accessori
in modo sicuro. Il posto di magazzinaggio deve essere
asciutto e chiudibile a chiave. Questo impedisce che
I'elettroutensile venga danneggiato a causa del magazzi-
naggio oppure che venga utilizzato da persone non esper-
te.

» Esaminare il cavo con regolarita e, qualora sia danneg-
giato, farlo riparare esclusivamente da un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.
Sostituire eventuali cavi di prolunga danneggiati. In ta-
le modo, si potra garantire la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

» Collegare 'utensile ad una rete elettrica dotata di
messa a terra regolamentare. La presa e il cavo di pro-
lunga devono essere dotati di un conduttore di terra fun-
zionante.

» Mantenere pulita la postazione di lavoro. Le miscele di
materiali sono particolarmente pericolose. Le polveri di
metalli leggeri possono incendiarsi o esplodere.

» Proteggere I'utensile abrasivo da colpi, urti e grasso.
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Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-

Non avvicinare le mani alla zona della
mola abrasiva quando Pelettroutensile
& in funzione. In caso di contatto con la
mola abrasiva, vi & pericolo di lesioni.

Indossare protezioni per l'udito. L'ef-
fetto del rumore puo provocare la perdita
delludito.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare una mascherina antipolvere.

Indossare guanti di protezione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per I'affilatura di attrezzi e per
operazioni di levigatura e shavatura su metallo. L'elettrou-
tensile andra impiegato esclusivamente per brevi periodi
(max. 60 min).

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Copertura
2) Dado di serraggio
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3) Flangia di serraggio

(4) Flangia di attacco

(5) Mandrino portamola

(6) Cuffia di protezione

(7 Fori di montaggio

(8) Interruttore di avvio/arresto

9) Chiave fissa"

(10)  Supporto per protezione antiscintille
(11)  Protezione antiscintille

(12)  Supporto peri pezziin lavorazione

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601B7A4..
Potenza assorbita nominale P, W 600
Potenza erogata P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Modalita di azionamento” $2 (60 min)
Numero di giri a vuoto

- 50Hz giri/min 3000
- 60Hz giri/min 3600
Filettatura del mandrino porta- M12
mola

Dischi abrasivi

- Diametro mm 200
- Larghezza mm 25
- Forodiattacco mm 32
- Grana 24/60
Flangia di attacco

- Forodiattacco mm 15
~ Aperturamin. mm 1,5
Peso secondo EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Classe di protezione D/

A) Lamodalita S2 (60 min) identifica I'utilizzo per brevi periodi,
con durata di funzionamento massima di 60 min. Trascorso tale
periodo, deporre I'elettroutensile e lasciarlo raffreddare.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-3-4.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 93 dB(A); Livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell’'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per l'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui l'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per l'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

- Fissare I'elettroutensile sul banco da lavoro/piano di lavo-
ro mediante i quattro appositi fori (7), utilizzando viti di
tipo idoneo.

Montaggio della protezione antiscintille/del
supporto per i pezzi in lavorazione (vedere Figg.
A-D)

- Montare il supporto della protezione antiscintille (10) con
entrambe le viti.

- Avvitare la protezione antiscintille (11) sul supporto della
protezione antiscintille (10).

- Montare il supporto per i pezzi in lavorazione (12) come
indicato in figura.

» Verificare con regolarita la distanza fra il supporto per
i pezzi in lavorazione (12), o il supporto della protezio-
ne antiscintille (11), registrandola all’occorrenza. La
distanza dalla mola abrasiva non dovra superare i
2 mm. In caso di distanza eccessiva, |'utilizzatore non sa-
ra protetto adeguatamente dalla proiezione di scintille. Il
moto rotatorio della mola potrebbe attirare all'interno il
pezzo in lavorazione, causando lesioni.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente con la pro-
tezione antiscintille (11) ed inclinarlo quanto piti pos-
sibile verso il basso. La proiezione di scintille puo causa-
re lesioni oculari o incendiare oggetti nelle vicinanze.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con il sup-
porto per i pezzi in lavorazione. Non scambiare i sup-
porti per i pezzi in lavorazione (12) sinistro e destro.
In caso contrario, la distanza fra supporto per i pezziin la-
vorazione (12) e mola abrasiva sara eccessiva. In caso di
distanza eccessiva, |'utilizzatore non sara protetto ade-
guatamente dalla proiezione di scintille. Il moto rotatorio
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della mola potrebbe attirare all'interno il pezzo in lavora-
zione, causando lesioni.

Sostituzione della mola abrasiva

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Non é consentito utilizzare mole il cui diametro superi
i valori riportati sull’elettroutensile.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con gli
utensili accessori montati su entrambi i mandrini. In
tale modo si evitera il contatto con i mandrini in rotazione.

Sostituire la mola abrasiva, qualora il supporto della prote-

zione antiscintille (10) non si possa pil registrare sulla di-

stanza necessaria, di max. 2 mm dalla mola abrasiva.

- Allentare le tre viti della copertura (1) e prelevare la co-
pertura stessa. Trattenere il mandrino portamola (5) con
una chiave fissa (9) e svitare il dado di serraggio (2) dal
mandrino portamola (5).

Avvertenza: Il mandrino portamola che fuoriesce sul lato si-

nistro dell'elettroutensile (5) ha filettatura sinistrorsa.

- Prelevare la flangia di serraggio (3) e la mola abrasiva dal
mandrino portamola (5).

- Ilmontaggio della mola abrasiva nuova si svolge in se-
quenza inversa. Riapplicare la copertura (1) esercitando
una decisa pressione e riavvitarla con le tre viti.

Se una mola abrasiva € logora ed ovalizzata, prima di utiliz-

zarla ulteriormente essa andra ripresa con l'utensile per affi-

lare (accessorio).

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’'uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato are-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
di lesioni.

Avvio/arresto

- Per accendere I'elettroutensile, portare l'interruttore di
avvio/arresto (8) in posizione «l».

- Per spegnere ['elettroutensile, portare l'interruttore di
avvio/arresto (8) in posizione «0».

Indicazioni operative

» Avvicinare il pezzo in lavorazione all’elettroutensile
soltanto quando questo sia in funzione e spegnere
I’elettroutensile soltanto dopo aver estratto il pezzo. ||
pezzo in lavorazione potrebbe spostarsi improvvisamen-
te.

» Non avvicinare in alcun caso le mani alla mola abrasiva
dell’elettroutensile in rotazione. Cio potrebbe causare
gravi lesioni.

» Indossare un grembiule da lavoro. Accertarsi che nes-
suno venga messo in pericolo dalle scintille prodotte
durante la lavorazione. Rimuovere eventuali materiali
infiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di
materiali metallici, si producono scintille.

Per lavorare pezzi in metallo duro, utilizzare mole abrasive in

carburo di silicio C (accessori).

- Applicare il pezzo da levigare sul supporto per i pezziin la-
vorazione (12) ed esercitare una leggera pressione sulla
mola abrasiva. Per ottenere un’affilatura ottimale, muove-
re leggermente il pezzo in lavorazione in entrambe le dire-
zioni. Inoltre, in tale modo la mola abrasiva verra consu-
mata in modo uniforme.

- Raffreddare occasionalmente in acqua il pezzo in lavora-
zione.

Trasporto

- Rimuovere tutti gli accessori che non si possano montare
saldamente sull’elettroutensile.

- Avvolgere completamente il cavo di alimentazione e legar-
lo assieme.

- Persollevare o trasportare I'elettroutensile, trattenerlo
dal basso su entrambe le cuffie di protezione (6). Sara
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possibile sostenere I'elettroutensile nella zona dei fori di
montaggio (7).

» Per trasportare I'elettroutensile, non utilizzare in al-
cun caso la protezione antiscintille (11) , né il suppor-
to per i pezzi in lavorazione (12).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Waarschuwingen voor tafelslijpmachines

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Inspecteer
voor elk gebruik de accessoires zoals slijpschijven op
schilfers en barsten. Zorg er na inspectie en montage
van een accessoire voor dat uzelf en omstanders uit
het vlak van het draaiende accessoire staan en laat
het elektrische gereedschap één minuut lang op maxi-
male onbelaste snelheid draaien. Beschadigde acces-
soires zullen gewoonlijk gedurende deze testtijd breken.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» Slijp nooit op de zijkanten van een slijpschijf. Door slij-
pen op de zijkant kan de schijf breken en uit elkaar vlie-

gen.

Draag een veiligheidsbril.

» Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

» Bewaar het elektrische gereedschap en de accessoi-
res op een veilige plaats als u het niet gebruikt. De op-
slagplek moet droog en afsluitbaar zijn. Daarmee voor-
komt u dat het elektrische gereedschap tijdens de opslag
beschadigd of door onervaren personen bediend wordt.

» Controleer het snoer regelmatig en laat een bescha-
digd snoer uitsluitend door een erkende servicewerk-
plaats voor Bosch elektrische gereedschappen repa-
reren. Vervang een beschadigde verlengkabel. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-
schap behouden blijft.

» Sluit het apparaat op een correct geaard elektriciteits-
net aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed
functionerende randaardedraad hebben.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels zijn erg
gevaarlijk. Lichtmetaalstof kan branden of ontploffen.

» Bescherm het slijpgereedschap tegen slagen, stoten
envet.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Houd uw handen uit de buurt van de
plaats waar wordt geslepen, terwijl het
elektrische gereedschap loopt. Bij aan-
raking met de slijpschijf bestaat verwon-
dingsgevaar.

Symbolen en hun betekenis

Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Draag een veiligheidsbril.

Draag een stofmasker.

Draag werkhandschoenen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen van
gereedschappen en het slijpen en ontbramen van metaal.
Het elektrische gereedschap mag uitsluitend kort (max.

60 minuten) worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Afdekking

2) Spanmoer

3) Spanflens

(4) Opnameflens

(5) Slijpas

(6) Beschermkap

(1)) Boorgaten voor montage
8) Aan/uit-schakelaar

9) Steeksleutel”

(10)  Houder voor vonkenbescherming
(11)  Vonkenbescherming
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(12)  Werkstuksteun

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601B7A4..
Nominaal opgenomen vermogen W 600
P

Afgegeven vermogen P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Modus® S2 (60 min)
Onbelast toerental

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min™ 3600
Schroefdraad slijpas M12
Slijpschijven

- Diameter mm 200
- Breedte mm 25
- Asgat mm 32
- Korrel 24/60
Opnameflens

- Asgat mm 15
~ min. uitsparing mm 1,5
Gewicht volgens EPTA-Procedu- kg 16,5
re01:2014

Isolatieklasse ENn

A) Modus S2 (60 min) betekent kortstondig gebruik met een maxi-
male gebruiksduur van 60 min. Schakel na deze tijd het elektri-
sche gereedschap uit en laat het afkoelen.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 93 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
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de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

- Bevestig het elektrische gereedschap bij de vier daarvoor
bestemde boorgaten (7) met geschikte schroeven aan de
werkbank/het werkblad.

Vonkenbescherming/werkstuksteun monteren
(zie afbeeldingen A-D)

Monteer de houder voor de vonkenbescherming (10) met
de beide schroeven.

- Schroef de vonkenbescherming (11) aan de houder voor
de vonkenbescherming (10).

- Monteer de werkstuksteun (12) zoals te zien op de af-
beelding.

» Controleer regelmatig de afstand tussen de werkstuk-
steun (12) of de houder voor de vonkenbescherming
(11) en de slijpschijf en stel deze eventueel bij. De af-
stand tot de slijpschijf mag niet groter dan 2 mm zijn.
Bij een grotere afstand bent u onvoldoende beschermd
tegen rondvliegende vonken. Het werkstuk kan door de
rotatiebeweging van de slijpschijf worden ingetrokken en
tot verwondingen leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
vonkenbescherming (11) en draai deze zo ver moge-
lijk omlaag. Ontsnappende vonken kunnen uw oog ver-
wonden of voorwerpen in de omgeving in brand zetten.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
werkstuksteun. Verwissel de rechter en linker werk-
stuksteun (12) niet. De afstand tussen werkstuksteun
(12) en slijpschijf is anders te groot. Bij een grotere af-
stand bent u onvoldoende beschermd tegen rondvliegen-
de vonken. Het werkstuk kan door de rotatiebeweging
van de slijpschijf worden ingetrokken en tot verwondin-
gen leiden.

Slijpschijf wisselen

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» Slijpschijven waarvan de diameter de informatie op
het elektrische gereedschap overschrijdt, zijn niet
toegestaan.
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» Gebruik het elektrische gereedschap alleen, wanneer
er op heide spillen accessoires zijn gemonteerd. Zo-
doende wordt het contact met de draaiende as verme-
den.

Wissel de slijpschijf, wanneer de houder voor de vonkenbe-

scherming (10) niet meer op de vereiste afstand van maxi-

maal 2 mm tot de slijpschijf kan worden ingesteld.

- Draai de drie schroeven op de afdekking (1) los en verwij-
der de afdekking. Houd de slijpas (5) met een steeksleu-
tel (9) vast en schroef de spanmoer (2) van de slijpas (5)
af.

Aanwijzing: De aan de linkerkant van het elektrische ge-

reedschap naar buiten komende slijpas (5) heeft linkse

schroefdraad.

- Verwijder de spanflens (3) en de slijpschijf van de slijpas
(5).

- De montage van de nieuwe slijpschijf vindt plaats in om-
gekeerde volgorde. Breng de afdekking (1) met stevige
druk weer aan en schroef deze met de drie schroeven
vast.

Slijp gebruikte en niet-ronde slijpschijven védr verder ge-

bruik met de wetsteen (accessoire) bij.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij

kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.

In-/uitschakelen

- Zetvoor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de aan/uit-schakelaar (8) in stand ,I*.

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen zet u
de aan/uit-schakelaar (8) in stand ,,0".

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Beweeg het werkstuk alleen naar het ingeschakelde
elektrische gereedschap toe en schakel het elektri-
sche gereedschap pas uit, nadat u het werkstuk weg-
genomen heeft. Het werkstuk kan plotseling bewegen.

» Grijp nooit in de draaiende slijpschijf van het elektri-
sche gereedschap. Dit kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag een werkschort. Let erop dat er geen personen
door rondvliegende vonken in gevaar gebracht wor-
den. Verwijder brandbare materialen uit de buurt. Bij
het schuren van metalen ontstaan rondvliegende vonken.

Gebruik voor het bewerken van hardmetalen werkstukken si-

liciumcarbide slijpschijven C (accessoire).

- Leghet te slijpen werkstuk op de werkstuksteun (12) en
duw het licht tegen de slijpschijf. Beweeg het werkstuk
licht heen en weer om optimale slijpresultaten te verkrij-
gen. De slijpschijf verslijt daardoor bovendien gelijkma-
tig.

- Koel het werkstuk tussentijds in water af.

Transport

- Verwijder alle accessoires die niet vast op het elektrische
gereedschap gemonteerd kunnen worden.

- Rol het netsnoer helemaal op en bind dit bij elkaar.

- Houd het elektrische gereedschap voor optillen of trans-
porteren aan de onderkant bij de beide beschermkappen
(6) vast. Bij de boorgaten voor de montage (7) kunt u het
elektrische gereedschap ondersteunen.

» Gebruik bij het transporteren van het elektrische ge-
reedschap nooit de vonkenbescherming (11) of de
werkstuksteun (12).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Dansk |41

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
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el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til

formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for baenkslibemaskiner

» Brug ikke beskadiget tilbeher. Kontrollér altid tilbe-
her som f.eks. slibeskiver for afslag og revner for
brug. Nar tilbehgret er efterset og monteret, skal el-
varktgjet kere med maksimal hastighed uden belast-
ning i ét minut. Du og eventuelle andre personer til
stede ma ikke sta i det roterende tilbehers bane. Be-
skadiget tilbehar vil normalt ga i stykker under testen.

» Tilbehorets maerkehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktojet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan gd i stykker og slynges af vaerktgjet.

» Slib aldrig med siderne af slibeskiven. Ved slibning pa
siden kan skiven ga i stykker og slynges af veerktgjet.

Brug sikkerhedsbriller.

» Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsveerktaj kan fare til kvastelser.

» Opbevar el-verktgjet og tilbehoret et sikkert sted,
hvis det ikke er i brug. Opbevaringsstedet skal vaere
tort og kunne aflases. Dette forhindrer, at el-vaerktajet
beskadiges under opbevaringen eller betjenes af uerfarne
personer.

» Undersog ledningen med regelmaessige mellemrum,
og fa altid en beskadiget ledning repareret af et auto-
riseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Udskift be-
skadigede forlaengerledninger. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.

» Slut maskinen til et korrekt jordforbundet jordnet.
Stik og forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyt-
telsesleder.

» Hold arbejdspladsen ren. Materialeblandinger er ekstra
farlige. Letmetalstev kan braende eller eksplodere.

» Beskyt slibevaerktojet mod slag, sted og fedt.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Leeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktejet.
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Symboler og deres betydning

Stik ikke haenderne ind i slibeskivens
omrade, mens el-vaerktojet kerer. Kon-
takt med slibeskiven kan forarsage per-
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(11)  Gnistbeskyttelse
(12)  Emneunderlag

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

@ sonskade.
Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fore Tekniske data
tltab af harelse.
Varenummer 3601B7A4..
Nominelt optaget effekt P, W 600
Brug sikkerhedsbriller. Afgivet effekt P,
- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Driftstype® $2 (60 min)
Brug stevmaske. Omdrejningstal, ubelastet
- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min™ 3600
Slibespindelgevind M12
Brug beskyttelseshandsker. Slibeskiver
- Diameter mm 200
- Bredde mm 25
- Holdeboring mm 32
- Kornstarrelse 24/60
Produkt- og ydelsesheskrivelse Holdeflange
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin- —_Holdeboring mm 15
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an- - min. udsparing mm 1,5
@ visningerne ikke, er der risjko for elektrisk Vaegt iht. EPTA-Procedure kg 16,5
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. 01:2014
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af Beskyttelsesklasse o/

betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at hvaesse veerktej samt til at sli-
be og afgrate metal. El-vaerktajet ma kun bruges i kort tid
(maks. 60 min).

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Afdakning

2) Borepatron

(3) Spandeflange

(4) Holdeflange

(5) Slibespindel

(6) Beskyttelsesskarm

(7 Boringer til montering

(8) Teend/sluk-knap

(9) Gaffelnggle”

(10)  Holder til gnistbeskyttelse

A) Driftstypen S2 (60 min) betegner korttidsdriften med en maksi-
mal driftsvarighed pa 60 min. Sluk el-vaerktgjet, nar denne tid er
gaet, og lad det afkele.

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-

gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-

ser variere.

Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stajemissionen.

Den angivne stgjemissionsvardi repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stgjemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen bar der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

- Fastger el-vaerktejet pa de fire boringer (7) med egnede
skruer pa arbejdsbaenken/arbejdspladen.

Montering af gnistheskyttelse/emneunderlag
(se billede A-D)

Monter holderen til gnistbeskyttelsen (10) med de to
skruer.

- Skru gnistbeskyttelsen (11) pa holderen til gnistbeskyt-
telsen (10).

- Monter emneunderlaget (12) som vist pa billedet.

» Kontrollér med jaevne mellemrum afstanden mellem
emneunderlaget (12) og holderen til gnistbeskyt-
telsen (11) til slibeskiven, og indstil den efter behov.
Afstanden til slibeskiven ma ikke vaere sterre end
2 mm. Hvis afstanden bliver for stor, er du ikke beskyttet
tilstraekkeligt mod gnister. Emnet kan blive trukket ind af
slibeskivens roterende bevaegelse og forarsage skader.

» Brug kun el-vaerktgjet med gnistbeskyttelsen (11), og
vip den sa langt ned som muligt. Udslyngede gnister
kan forarsage skader pa gjnene eller antaende genstande i
naerheden.

» Brug kun el-vaerktgjet sammen med emneunderlaget.
Undga at bytte om pa det hgje og venstre emneunder-
lag (12). | modsat fald bliver afstanden mellem emneun-
derlaget (12) og slibeskiven for stor. Hvis afstanden bli-
ver for stor, er du ikke beskyttet tilstraekkeligt mod gni-
ster. Emnet kan blive trukket ind af slibeskivens roteren-
de bevaegelse og forarsage skader.

Skift af slibeskive

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktgjet.

» Slibeskiver, hvis diameter overskrider angivelserne
pa elvaerktejet, ma ikke anvendes.

» Brug kun el-varktgjet med de indsatsvaerktgjer, der
er monteret pa begge spindler. Pa den made undgas
kontakt med den roterende spindel.

Udskift slibeskiven, hvis holderen til gnistbeskyttelsen (10)

ikke lngere kan indstilles til den ngdvendige afstand pa

maks. 2 mm fra slibeskiven.

- Lasne de tre skruer pa afdaekningen (1), og tag afdaeknin-
gen af. Hold slibespindlen (5) fast med en gaffelnagle
(9), og skru spandemetrikken (2) af slibespindlen (5).

Bemaerk: Slibespindlen, der traenger ud pa den venstre side

af el-vaerktejet (5), har venstregevind.

- Fjern spandeflangen (3) og slibeskiven fra slibespindlen
(5).

- Den nye slibeskive monteres i omvendt reekkefolge. St
afdaekningen (1) pa igen med et fast tryk, og skru den fast
med de tre skruer.

Afret brugte og ikke-runde slibeskiver far yderligere brug

med slibestenen (tilbeher).

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-verktgjet.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Kontrollér slibevarktajet for brug. Slibevarktajet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fo-
retag en prevekersel i mindst 1 minut uden belast-
ning. Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibre-
rende slibevarktgjer. Beskadigede slibeveerktgjer kan
ga i stykker og fordrsage skader.

Taend/sluk

- For at taende el-vaerktgjet skal du vippe teend/sluk-knap-
pen (8) til positionen "I".

- For at slukke el-varktgjet skal du vippe taend/sluk-knap-
pen (8) til positionen "0".

Arbejdsvejledning

» For kun emnet mod det taendte el-vaerktaj, og sluk
farst el-vaerktgjet, nar du har leftet emnet. Emnet kan
pludselig bevaege sig.

» Stik aldrig fingrene ind i den kerende slibeskive pa el-
varktgjet. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser.
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» Brug et arbejdsforklaede. Serg for, at ingen personer
udsattes for risici pa grund af gnistregn. Fjern braend-
bare materialer fra omradet. Der opstar gnistregn ved
slibning af metaller.

Brug slibeskiver af siliciumkarbid C (tilbeher) til bearbejd-

ning af hardmetalemner.

- Anbring det emne, der skal slibes, pa emneunderlaget
(12), og tryk let mod slibeskiven. Optimale sliberesulta-
ter opnas ved at beveege emnet let frem og tilbage. Der-
ved slides slibeskiven derudover jeevnt.

- Afkel emnet med vand en gang imellem.

Transport

- Fjernalle tilbehgrsdele, der ikke kan monteres fast pa el-
vaerktgjet.

- Rul altid netkablet helt op, og bind det sammen.

- Hold altid el-vaerktajet i de to beskyttelseshaetter (6) i for-
bindelse med laft og transport. | forbindelse med mon-
tageboring (7) kan du understette el-verktajet.

» Ved transport af el-vaerktgjet ma du aldrig benytte
gnistbeskyttelsen (11) eller emneunderlaget (12).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[ VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller

>

elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar bankslip

>

>

>

>

>

Anvind inte ett skadat tillbehér. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor och sprickor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjdlv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehorets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal
utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Slipa aldrig pa sliphjulets sidor. Slipning pa sidan kan
orsaka att hjulet gar sénder och flyger isar.

Anvind skyddsglasogon.

Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Nar elverktyget och tillbehdret inte anvands skall det
forvaras pa en séker plats. Lagringsplatsen maste
vara torr och lasbar. Detta forhindrar att elverktyget
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skadas under lagring eller att okunnig person anvander
elverktyget.

» Kontrollera regelbundet sladden och lit en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Anslut verktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar ar speciellt
farliga. Lattmetallstoft kan brinna eller explodera.

» Skydda slipverktyget mot slag, stotar och fett.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

Hall hdnderna pa betryggande avstand
fran slipskivan nar elverktyget ar
igang. Kontakt med slipskivan medfor
risk for personskada.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

Bar skyddsglasogon.

Bar dammskyddsmask.

Bar skyddshandskar.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarpning av verktyg samt for
slipning och avgradning av metall. Elverktyget far endast
anvandas i korttidsdrift (max. 60 min).

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Kapa

2) Spannmutter

3) Spannflans

(4) Stodflans

(5) Slipspindel

(6) Skyddskapa

(7) Monteringshal

(8) Pa-/av-strombrytare
9) Skruvnyckel”

(10)  Faste for gnistskydd
(11)  Gnistskydd

(12)  Arbetsstyckesupport

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601B7A4..
Nominell ineffekt P, w 600
Uteffekt P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Driftssatt" $2 (60 min)
Tomgangsvarvtal

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min’* 3600
Slipspindelganga M12
Slipskivor

- Diameter mm 200
- Bredd mm 25
- Fasthal mm 32
- Kornstorlek 24/60
Stodflans

- Fasthal mm 15
~ min. ursparning mm 1,5
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014
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160992A52A[(25.07.2019)



48| Svensk

Bankslipmaskin GBG 60-20
Skyddsklass /1

A) Driftssattet S2 (60 min) betecknar korttidsdriften med en
maximal driftstid pa 60 min. Efter denna tid skall elverktyget
stdngas av och svalna.

Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande

spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation

Bullernivavarde berédknat enligt EN 62841-3-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 93 dB(A); bullerniva 99 dB(A). Osakerhet K
=3dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden dr
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivén.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

- Fast elverktyget i de fyra darfor avsedda borrhalen (7)
med lampliga skruvar i arbetshanken/arbetsplattan.

Montera gnistskydd/arbetsstyckesupport (se
bilderna A-D)

- Montera hallaren for gnistskyddet (10) med de bada
skruvarna.

- Skruva fast gnistskyddet (11) i hallaren for gnistskyddet
(10).

- Montera arbetsstyckesupporten (12) sasom visas pa
bilden.

» Kontrollera regelbundet avstandet mellan
arbetsstyckesupporten (12) resp. hallaren for
gnistskyddet (11) till slipskivan och efterjustera vid
behov. Avstandet till slipskivan far inte vara storre dn
2 mm. Vid storre avstand ar du inte tillrackligt skyddad
mot flygande gnistor. Arbetsstycket kan drasini
slipskivans rotationsrorelse vilket kan leda till skador.

» Anvénd endast elverktyget tillsammans med
gnistskyddet (11)och sving det sa langt nerat som
mdjligt. Gnistor som kommer ut kan skada 6gonen eller
antanda féremal i omgivningen.

» Anvind endast elverktyget med monterat
arbetsstyckesupport. Forvaxla inte hoger och vanster

arbetsstyckesupport (12). | annat fall ar avstandet
mellan arbetsstyckesupporten (12) och slipskivan for
stort. Vid storre avstand ar du inte tillrackligt skyddad
mot flygande gnistor. Arbetsstycket kandrasini
slipskivans rotationsrorelse vilket kan leda till skador.

Slipskivsbyte

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Slipskivor vars diameter dverskrider uppgifterna pa
elverktyget r inte tillatna.

» Anvind endast elverktyget med insatsverktyg som ar
monterade pa bada spindlar. Undvik kontakt med den
roterande spindeln.

Byt ut slipskivan om gnistskyddets faste (10) inte langre kan

stallas in pa ett avstand om hogst 2 mm mot slipskivan.

- Lossa de skruvarna pa kapan (1) och ta bort kapan . Hall
fast slipspindeln (5) med en gaffelnyckel (9) och skruva
av spannmuttern (2) fran slipspindeln (5).

Anmarkning Den slipspindeln (5) som trader ut pa

elverktygets vanstra sida ar vanstergdngad.

- Taav spannflansen (3) och slipskivan fran slipspindeln
(5).

- Inséttningen av en ny slipskiva sker i omvand
ordningsfoljd. Stt pa kapan (1) igen med ett fast tryck
och skruva fast med de tre skruvarna.

Fore fortsatt anvandning ska slitna och orunda slipskivor

riktas med brynsten (tillbehor).

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
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elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvénd inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

In- och urkoppling

- For att sla pa elverktyget, stall pa-/av-strombrytaren (8) i
lage"I”.

- For att stédnga av elverktyget, stall pa-/av-strombrytaren
(8) till lage "0”.

Arbetsanvisningar

» For endast elverktyget mot arbetsstycket nar
elverktyget dr paslaget och sting av det forst nér du
lyft av arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora pa
sig.

» Grip inte tag i elverktygets roterande slipskiva. | annat
fall kan allvarlig personskada uppsta.

» Anvind ett arbetsforkldde. Var uppmirksam pa att
inga personer skadas av kringflygande gnistor.
Avldgsna brannbart material i ndrheten. Vid slipning av
metall uppstar gnistor.

Anvand for bearbetning av hardmetallarbetsstycken

slipskivor i kiselkarbid C (tillbehor).

- Léagg upp arbetsstycket som ska slipas pa
arbetsstyckesupporten (12) och tryck latt mot slipskivan.
For basta slipresultat ska arbetsstycket latt foras fram
och tillbaka. Slipskivan blir i detta fall jimnt nedslipad.

- Kyl da och da av arbetsstycket med vatten.

Transport

- Tabort alla tillbehdrsdelar som inte kan monteras stadigt
pa elverktyget.

- Veckla ihop nétkabeln helt och bind ihop den.

- Hall elverktyget underifran i de bada skyddskaporna nar
du lyfter eller transporterar det (6). | omradet for
monteringshalen (7) kan du stétta elverktyget.

» Vid transport av elverktyget, anvénd aldrig
gnistskyddet (11) eller arbetsstyckesupporten (12).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
nstruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare

Bosch Power Tools
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vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta

riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for benkslipemaskiner

» lkke bruk skadd tilbeher. Inspiser alltid tilbehor som
slipeskiver for hakk og sprekker for bruk. Nar
tilbehgret er kontrollert og montert, ma du plassere
deg selv og eventuelle tilskuere utenfor tilbehgrets
rotasjonsplan og kjere elektroverktoyet ubelastet
med maksimal hastighet i ett minutt. Skadd tilbehar vil
normalt ga fra hverandre i lapet av denne testtiden.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Slip aldri pa sidene av en slipeskive. Sliping pa siden
kan fare til at skiven brekker og lasner med stor kraft.

Bruk vernebriller.

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» Oppbevar elektroverktayet og tilbehgret pa et trygt
sted nar det ikke er i bruk. Lagringsplassen ma vare
torr og ma kunne lases. Dette forhindrer at
elektroverktayet skades i lapet av lagringen eller brukes
av uerfarne personer.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom, og la bare et
autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay
reparere en skadd ledning. Skift ut skadde
skjoteledninger. Slik opprettholdes verktayets
sikkerhet.

» Maskinen ma kobles til et korrekt jordet stremnett.
Stikkontakt og skjgteledning ma vaere jordet.

» Sorg for at arbeidsplassen alltid er ren.
Materialblandinger representerer ekstra stor fare.
Lettmetallstav kan brenne eller eksplodere.

» Beskytt slipeverktoyet mot stot, slag og fett.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktgyet en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydni

Hendene ma ikke berere slipeskiven
nar elektroverktayet gar. Ved kontakt
med slipeskiven er det fare for skader.
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Symboler og deres betydning

Bruk herselvern. Eksponering for stay
kan redusere herselstap.

Bruk vernebriller.

Bruk en stevmaske.
@

@ Bruk beskyttelseshansker.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til sliping av verktay, sliping og
avgrading av metall. Elektroverktayet ma kun brukes i kort
tid (maks. 60 min).

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Deksel

2) Spennmutter

3) Spennflens

(4) Festeflens

(5) Slipespindel

(6) Vernedeksel

(M Boringer for montering
(8) Av/pa-bryter

(9) Fastngkkel”

(10)  Holder for gnistvern
(11)  Gnistvern

Bosch Power Tools
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(12)  Emneunderlag

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601B7A4..
Opptatt effekt P, W 600
Avgitt effekt P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Driftsmodus” $2 (60 min)
Tomgangsturtall

- 50Hz o/min 3000
- 60Hz o/min 3600
Slipespindelgjenger M12
Slipeskiver

- Diameter mm 200
- Bredde mm 25
- Festehull mm 32
- Grovhet 24/60
Festeflens

- Festehull mm 15
- min. utsparing mm 1,5
Vekt i samsvar med EPTA- kg 16,5
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad /1

A) Driftsmodusen S2 (60 min) betyr korttidsdrift med en maksimal
driftstid pa 60 min. Sla av elektroverktayet etter denne tiden og
la det avkjales.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Informasjon om stay
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

93 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Steyutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
maltiht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte stayutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av stayutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

- Fest elektroverktgyet pa arbeidsbenken/arbeidsplaten
med egnede skruer i de fire hullene (7).

Montere gnistvern/emneunderlag (se bilde A-D)
- Monter holderen for gnistvernet (10) med de to skruene.
- Skru gnistvernet (11) pa holderen for gnistvernet (10).
- Monter emneunderlaget (12) slik det vises pa bildet.

» Med jevne mellomrom ma du sjekke avstanden
mellom emneunderlaget(12) eller holderen for
gnistvernet (11) og slipeskiven og eventuelt justere
denne. Avstanden til slipeskiven ma ikke vaere sterre
enn 2 mm. Ved starre avstand er du ikke tilstrekkelig
beskyttet mot gnistregn. Emnet kan bli trukket inn av
slipeskivens rotasjonsbevegelse og fare til personskader.

» Bruk elektroverktgyet bare med gnistvernet (11), og
sving dette sa langt nedover som mulig. Gnister kan
skade gynene dine eller antenne gjenstander i
omgivelsene.

» Bruk bare elektroverktsyet med emneunderlaget.
Ikke forveksle heyre og venstre emneunderlag (12).
Avstand mellom emneunderlaget (12) og slipeskiven vil
da bli for stor. Ved starre avstand er du ikke tilstrekkelig
beskyttet mot gnistregn. Emnet kan bli trukket inn av
slipeskivens rotasjonsbevegelse og fare til personskader.

Utskifting av slipeskiven

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjgres raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Slipeskiver med storre diameter enn den som er angitt
pa elektroverktayet, er ikke tillatt.

» Bruk elektroverktgyet bare med innsatsverktay
montert pa begge spindlene. Dermed unngas kontakt
med den roterende spindelen.

Skift ut slipeskiven nar holderen for gnistvernet (10) ikke

lenger kan innstilles pa den ngdvendige avstanden pa

maksimalt 2 mm fra slipeskiven.

- Lasne de tre skruene pa dekselet (1) og ta dekselet av.
Hold fast slipespindelen (5) med en fastnakkel (9), og
skru spennmutteren (2) av slipespindelen (5).

Merknad: Slipespindelen (5) som kommer ut pa venstre

side av elektroverktayet, er venstregjenget.

- Taspennflensen (3) og slipeskiven av slipespindelen (5).

- Monteringen av den nye slipeskiven utfgres i omvendt
rekkefalge. Trykk dekselet (1) godt pa igjen, og skru det
fast med de tre skruene.
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Avrett de brukte og urunde slipeskivene med en brynestein

(tilbeher).

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverktsyet ma
vaere riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk
ikke skadde, deformerte eller vibrerende
slipeverktay. Skadde slipeverktay kan ga i stykker og
forarsake personskader.

Inn-/utkobling

- For &sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren
(8) til stillingen "1".

- For asla av elektroverkteyet vipper du av/pa-bryteren
(8) til stillingen "0".

Arbeidshenvisninger

» For bare emnet mot elektroverktayet nar det er slatt
pa, og sla ikke av elektroverkteyet for du har leftet av
emnet. Emnet kan plutselig bevege seg.

» Grip aldri inn i en roterende slipeskive pa
elektroverktayet. Dette kan fare til alvorlige skader.

» Bruk arbeidsforkle. Sorg for at ingen personer kan
skades av gnistregn. Fjern brennbare materialer i
naerheten. Det oppstar gnistregn ved sliping av metaller.

Bruk silisiumkarbid-slipeskiver C (tiloeher) til bearbeidelse

av hardmetallemner.

- Legg emnet som skal slipes pa emneunderlaget (12), og
trykk svakt mot slipeskiven. For a oppna optimale
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sliperesultater ma du bevege emnet litt frem og tilbake.
Slipeskiven slites da dessuten jevnt.
- Avkjel emnet i vann innimellom.

Transport

- Fjern alle tilbehgrsdelene som ikke kan monteres fast pa
elektroverktayet.

- Vikle opp stremledningen helt, og bind den sammen.

- Hold nede pa elektroverktayet, pa begge vernedekslene
(6) nar det skal laftes eller transporteres. Du kan statte
opp elektroverktayet ved hullene for montering (7).

» Bruk aldri gnistvernet(11) eller emneunderlaget ved
transport av elektroverktayet(12).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Penkkihiomakoneen turvallisuusohjeet

» Ali kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkasta
kayttotarvike ennen jokaista kayttokertaa (esimer-
kiksi hiomalaikat lovien ja murtumien varalta). Kayt-
totarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen jilkeen
siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois kadytto-
tarvikkeen pydrintitason alueelta ja kdyta sahkotyo-
kalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella vahintdan
minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rikkoutu-
vat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Ali missiin tapauksessa hio hiomalaikan kylki vas-
ten. Kylkid vasten hionta saattaa rikkoa laikan. Tall6in lai-
kan siruja saattaa sinkoutua ympdriinsa.

Kayta suojalaseja.

» Ali poistu tydkalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kayttétarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

» Kun sdhkotyokalua ja sen tarvikkeita ei kdytetd, vie ne
turvalliseen sailytyspaikkaan. Sailytyspaikan tulee
olla kuiva ja lukittava. Tima estda sdilytysvauriot ja tyo-
kalun luvattoman kayton.

» Tarkista sahkdjohto saannéllisin valiajoin ja anna vial-
lisen sdhkojohdon korjausty® vain valtuutetun Bosch-
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huollon tehtavaksi. Vaihda jatkojohto, jos se on vau-
rioitunut. Nain varmistat sahkétyokalun turvallisuuden.

» Kytke tyokalu asianmukaisesti maadoitettuun sahko-
verkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kun-
nolla toimiva maadoitus.

» Pida tyopiste siistind. Polyseokset ovat erityisen vaaral-
lisia. Kevytmetallipoly saattaa syttya palamaan tai rajah-
taa.

» Al altista hiomatydkalua iskuille, kolhuille tai ras-
valle.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kdyton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan mya6ta pystyt kayttamaan sahkotyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Pidd kddet poissa hiomalaikan alu-
eelta, kun sahkotyokalu on kdynnissa.

Loukkaantumisvaara, jos kosket hioma-
laikkaan.

Kéayta kuulosuojaimia. Melu saattaa joh-
taa kuuroutumiseen.

Kayta suojalaseja.

Kaytd polysuojainta.

Kayta tyokasineita.

&a

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

9

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu terien teroittamiseen sekd me-
talliosien hiontaan ja jdysteiden poistoon. Sahkotyokalua saa
kayttaa vain lyhytaikaisesti (maks. 60 min).

Bosch Power Tools
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kansi

2) Kiinnitysmutteri
3) Kiristyslaippa
(4) Kiinnityslaippa
(5) Hiomakara

(6) Suojus

(Y] Asennusreiat
(8) Kaynnistyskytkin
9) Kiintoavain®
(10)  Kipinasuojuksen pidike
(11)  Kipindsuojus
(12)  Tyokappaletuki

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B7A4..
Nimellisottoteho P, W 600
Antoteho P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Kayttétapa® S2 (60 min)
Tyhjakayntikierrosluku

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
Hiomakaran kierre M12
Hiomalaikat

- Halkaisija mm 200
- Leveys mm 25
- Asennusreika mm 32
- Karkeus 24/60
Kiinnityslaippa

- Asennusreika mm 15
- min. reikd mm 1,5
Paino EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka S/

A) Kaytt6tapa S2 (60 min) tarkoittaa lyhytaikaista kaytt6d, jonka
kesto on enintddn 60 minuuttia. Sammuta moottori tdman ajan
kuluttua ja anna séhkotyokalun jddhtyd.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-

nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat

vaihdella.

Melupaastot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 62841-3-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 93 dB(A); aanentehotaso 99 dB(A). Epdvarmuus K =
3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Ndissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos me-
lupdastojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupaastoarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kdytetdan toisiin toihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myos
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vahentda huomattavasti koko tyoskentelyajan me-
lupaastoja.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Kiinnita sahkoétyokalu sopivilla ruuveilla asiaankuuluvien
reikien (7) kohdalta tydpoytaan/tyotasoon.

Kipindsuojuksen/tyokappaletuen asennus
(katso kuvat A-D)

- Asenna kipinasuojuksen (10) pidike kahdella ruuvilla.

- Ruuvaa kipindsuojus (11) kiinni kipinasuojuksen pidik-
keeseen (10).

- Asenna tyckappaletuki (12) kuvan mukaisesti.

» Tarkasta saannallisin viliajoin tyokappaletuen (12) /
kipindsuojuksen pidikkeen (11) ja hiomalaikan vali-
nen etdisyys ja tarvittaessa sadda sita. Etdisyys hio-
malaikkaan saa olla korkeintaan 2 mm. Kipindsuojaus
ei ole riittavan turvallinen, jos etdisyys on liian suuri. Ta-
paturmavaara, koska hiomalaikan pydrintaliike voi kiilata
tyokappaleen hiomakoneen sisaan.

» Kaytd sahkotyokalua vain kipindsuojuksen (11)
kanssa ja kadnna suojus mahdollisimman alas. Tyosto-
kipinat voivat vahingoittaa silmid tai sytyttaa tulipalon.

> Kiytd sihkotyokalua vain tydkappaletuen kanssa. Ald
vaihda oikeanpuoleisen ja vasemmanpuoleisen tyo-
kappaletuen (12) paikkoja keskendan. Muuten tyokap-
paletuen (12) ja hiomalaikan valinen etdisyys on liian
suuri. Kipindsuojaus ei ole riittdvan turvallinen, jos etai-
syys on liian suuri. Tapaturmavaara, koska hiomalaikan
pydrintliike voi kiilata ty6kappaleen hiomakoneen si-
saan.
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Hiomalaikan vaihto

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintadn yhta suuri kuin sahkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Sahkotyokalussa ei saa kayttda sellaisia hiomalaik-
koja, jotka ovat laitteeseen merkittya enimmaishal-
kaisijaa suurempia.

» Kaytd sahkatyokalua vain molempiin karoihin asen-
nettujen kdyttotarvikkeiden kanssa. Talla tavalla saat
estettya pyorivan karan koskettamisen.

Vaihda hiomalaikka, jos kipindsuojuksen pidiketta (10) ei

saa enaa saddettyd alle 2 mm:n etdisyydelle hiomalaikkaan

nahden.

- Avaa suojuksen (1) kolme ruuvia ja ota suojus pois. Pidd
hiomakarasta (5) kiinni kiintoavaimella (9) ja irrota kiinni-
tysmutteri (2) hiomakarasta (5).

Huomautus: sahkotyokalun vasemman puolen hiomakara

(5) on vasenkierteinen.

- Otakiristyslaippa (3) ja hiomalaikka pois hiomakarasta
(5)

- Uuden hiomalaikan asennus tapahtuu kaanteisessa jarjes-
tyksessa. Paina suojus (1) kunnolla paikalleen ja ruuvaa
se kiinni kolmella ruuvilla.

Oikaise kaytetyt ja epapyoreat hiomalaikat hiomakivella (li-

satarvike) ennen niiden kayton jatkamista.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi kdyt-
tda myos 220 V verkoissa.
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» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kiyttoa. Hiomatar-
vikkeen taytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdva vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
pituinen koekiyttd ilman kuormitusta. Al kiyti vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevida hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu kadantdmalld kaynnistyskytkin
(8) asentoon"I".

- Sammuta sahkétyokalu kadntdmalla kdynnistyskytkin (8)
asentoon "0".

Tyoskentelyohjeita

» Ohjaa tyokappale sdhkotyokalua vasten vain mootto-
rin kdydessd ja sammuta moottori vasta sen jalkeen
kun olet nostanut tyokappaleen irti sdhkotyokalusta.
Tyokappale saattaa yhtakkia liikahtaa.

» Ala missiin tapauksessa koske pydriviin hiomalaik-
kaan. Tama saattaa johtaa vakaviin tapaturmiin.

» Kaytd suojaessua. Varmista, ettei kipindita voi lentaa
sivullisten paille. Poista ldhelld oleva palonarat mate-
riaalit. Metallihionnassa syntyy kipinéita.

Kayta kovametallityokappaleiden tydstoon piikarbidihioma-

laikkoja C (lisatarvike).

- Aseta hiottava tyokappale tyokappaletuelle (12) ja paina
sitd kevyesti hiomalaikkaa vasten. Parhaan hiontatulok-
sen saat likuttamalla tyokappaletta kevyesti edestakai-
sin. Tdman ansiosta myos hiomalaikan kuluminen on ta-
saista.

- Jaahdytd tyokappaletta valilld vedessa.

Kuljetus

- Poista kaikki lisatarvikkeet, joita ei voi kiinnittad kunnolla
sahkotyokaluun.

- Kaari ja kiinnita verkkojohto rullalle.

- Nosta tai kuljeta sahkétyokalua pitamalla kiinni molem-
pien suojusten (6) alta. Voit tukea sahkotyokalun asen-
nusreikien (7) kohdalta.

» Ala missaan tapauksessa kuljeta sihkotyckalua kipi-
nasuojuksen (11) tai tyokappaletuen (12) varassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Bosch Power Tools
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

XTPOEIAO- ) S
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvlec, .
€lKovoypagiioelg kat 6Aa ta
TEXVIKGA oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/r) soBapolc Tpaupariopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» o ¥pnatyoToleiTat oTig
npoetbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoTolvTaL amo To NAEKTIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGL0) KABWC Kal € NAEKTPIKA €pyaAeia mou
TpoPoboTOUVTAL aMd PmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwg pe
TNV TAPousia eUPAEKTWV UYp®V, aepiwv f) okovne. Ta
NAekTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
unopet va ava@Aeget T okovn 1 Tig avabupldoelc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpld Ta mawdia kat GAAa TuXOV TapeUpPLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaleiou.

HAekTpwn) aopdAeta

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLoTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
Apetanointa @ic Kat kataAAnAeg mpidec petwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd oOpata
(kahoppép), kouliveg i} wuyeia. 'OTav To owa oag
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®bio pakpia ano OeppoTnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva eZapripara. Tuxov xaAaopéva f
nepmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAngiag.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpIKO epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 EMEKTACNC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTEPIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpouc eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaeiou o€ uypod
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTareuTike drakomn dappori (drakormrrng FlI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apeorng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoaooyij oTnv
€pYUoida TOU KAVETE KAl XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol ij umod TRV
EMPELT VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
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TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE HAOKA TPOOTACIAC Ao
oKV, avTioAoBnTIKa umodrpaTa acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC I} wTaOTIOEC, avaAoya pie TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, o1i0
SakomTng eivai otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpIKo epyaleio pe TV mnyr) Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTag 1o HAXTUAG oag oTo BLakomTn 1y 6Tav oUVOEETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV My pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, T0Te Hnptoupyeitat kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpPoNg 1) KA€16IA pLY OégeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€161 ouvappOAOYNUEVO O EVa TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTpIKoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpalr)
OT(0N TOU CMYPATOC 0aG Kal Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MePITTOOELS AMPOOSOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
koopnpara. Keardre ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra civéeong Saraewv
avappopneng i} suAAoyig okovng, Pefatwdeire o1t
auTég eival guvdedepéveg kat oL XpnotpomololvTat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTWoEL TOV Kivouvo mou ipokaAeital amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xerion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. Evac ampOoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV
epappoyn eag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéDTEPa OTNV AVAPEPOLIEVN
meploy 1oxUog.

» Mn xpnotponotjoere moté Eva NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Srakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o B€oeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jila amoeTIHEV Pratapia amd To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aAdiere eaptipara
mpotoU PpuAd&ere To nAekTpIKo epyaleio. Auta Ta

>
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TIPOANTITIKG PETPA A0PaAEiag PEWwVOUV Tov Kivouvo amo
TUXOV aBEANTN eKkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.
Qulayere Ta nAekTpika epyaAeia mou be
XPNGLHOMOLOUVTaL HAKELA AT madLd Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpKa epyaleia eivat
emkivéuva 6Tav xpnotuonololvTal anod Anelpa npdowna.
Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat cwoTa
€uBuypappopéva Kat TIposapHOCHEV I} PTTWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaor), n onoia ennpealel T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKeUAaTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xerion. H
KaKI OUVTAPENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTelet attia
MoMGV aTuxnpATWV.

AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQYTAEID 0PNVAVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprrpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVOKEC EPYCiag Kal TG Epyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoAEmovTal
YU auTd propei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaécg kat Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepec anmd Aadt kat ypaco. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopaln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaAeiou oe TUOV ampoBAeNTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAEKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnoN amod
efelbikeupévo MpoowmKo, XPNoIHOMOLWVTAC HOVO
yvijoa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Mpoeidonoujoelg aoPaletac yia emrpanéfloug
AclavTipeg

>

Mn xpnotponoteire éva xaAaopévo eaptnya. mpwv ano
K@0Oe xprion, eAéyEte To e€apTnpa omw¢ Toug Hiokoug
Aeiavong yia Opatopara kat pwypég. Merd Tov EAeyxo
KOl TRV EYKaTaoTaoct) evog eZapTiparog, O€ate Tov
€0UTO 0aC KAL TOUG TAPEUPLOKOPEVOUC HAKPLA Ao TO
emime6o Tou mepioTpePOpEVOU e€apTRPATOC KaL
emrayUvere To NAEKTPIKO epyaAeio pe Tn péyiotn
TaxUTNTa X0PIC PopTio yia éva Aento. Ta
KaTeoTpappéva e€apTnHATa Kavovika 6a ondoouv Katd
613pKela auTol Tou Xpovou SoKIpnC.

0 0VOHUOTIKOG aplOHOC GTPOP RV TIPEMEL Va Eival
HIKPOTEPOC I} i00C HE TOV HEYLOTO APLONO OTPOPWV MOU
avaypagperat 6To NAekTPIKO €pyaAeio oag. Ta
€€apTApaATa mou KIvouvTal ypnyopoTepa amod Tov
OVOHAOTIKO aplOLO OTPOPGV TOUC UMOPEL Va OTIAGOUY Kal
va ekTvayBoulv.
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» Mn Aetaiverte moTé pe Ti¢ MA€UpEC €V Siokou
Aelavong. H mheupikn Aelavon pmopei va mpokaAéoeln
Bpavon katTnv ektivan Tou diokou.

dopdre npoorareuTika yuaAid.

» Mnv eykaraAeiyere noté To epyaAeio, mpoTol va
akwnromotnBei evreAwg. ‘Otav Ta TonoBetnpéva
efapTnuata ouvexi{ouv va KIvouvTal Pmopei va
npokaAéoouv TpaupaTiopoUc.

» Qulaire pe aopaleia To nAekTpiko epyaleio katTa
efapTipara, 6Tav 6 xpnoyomotouvrat. H 6éon
anoBrkeuong mpémet va eivat oteyvij Kat va KA aver.
Auto mpooTaTelel To NAEKTPIKO epyaAeio and (nuiég katd
TNV amoBikeuon kat eprodiel Tn xprnon Tou anod Tuxov un
Tenelpapéva droua.

» EAéyxeTe TakTKG To KaA®SL0 Kat avaBéste TRV
€mokeur evog xahaopévou KaAwdiou povo oe éva
efouctodotnpévo KEVTPo GEPPIC yia NAEKTPIKA
epyaleia Bosch. AvrikaraotijoTe Ta xaAaopéva
kahawdua enéxraong (pmaAavrédec). ‘Etot efaopalilete
™ 61aTrENON TNC AoPAAELac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» ZuvdéoTe T epyaleio o€ Eva yelwEVO CUHPWVA HE
TOUC KavoviopoU¢ dikTuo pedparog. H mpida katTo
KaAwblo enéxkraong npénet va HLlaBeTouv Evav AeToupyiko
aywyo yeiwon.

» Awrnpeire Tn 6éon epyaciag oag kabapi. Ta peiypata
UANK@V eivat iblaitepa emkivéuva. H okovn ehagpav
peTaMwv pnopei va avagAeyel 1y va expayei.

» Tlpoorarelere To epyaleio Aciavong amd xTumipara,
KpoUoelg Kat Aimm.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onuacia yia 1o
XEIPLOHO TOU NAeKTPIKOU epyaleiou oag. MapakaloUpe
amoTUNWOTE OTN PviApN oag Ta oUuBoAa kat Tn onpacia Toug. H
0WwoTH epunveia Twv oupoAwv oupBarel atov KaAUTEPO Kat
a0QaAETTEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0aC epyaAeiou.
T0pBoAa katn onpacia Toug

Mn Balere Ta xépla oag oTnv mepLoxi
Tou diokou Aeiavong, oTav To NAEKTPIKO
epyaleio Bpiokeral oe Aetroupyia. Xe
NEPITTWON enagnc pe Tov Tpoxo Aelavong
UnApxeL Kivouvog TpaupaTiopoU.

Popare wraonideg. H enibpaon Tou
Bopuou pnopei va 0dnynoel oe anwAeta
NG aKONG.

Dopdare mpooTareuTikd yuaAid.

ZUppoAa kaln enpacia Toug

o

Popare paoka mpoorasiag amod Tn
oKOvN.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTId.

Meptypagi mpoiovTocg Kat Loxioc

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 00nyi€eg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va

npokaAéoel nAextponAngia, mupkayla kay/n
oofapolg TpaupaTiopouc.
Tp0oo€ETe MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkd €pyaeio mpoopileTal yia To TPOXIOUA epyaAeiwv
kaBag kat yia Tnv apaipeon ype(wv and pétarra. To
NAekTEIKO epyaleio Gev emTpéneTal va xpnalyomnoteirat
dlapkac (meploodTepo and 60 Aenra) xwpig evoiapeon
Sakor.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapifunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV MELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOUDIKDV.

(1) KaAuppa

2) TMapadt oloeyéng

3) ®Aavt{a olopyéng

(4) ®Aavta umodoxng

(5) Afovac Aeiavong

(6) TMpoguAakTipag

(1)) Tpunec yia ouvappoAoynon
(8) Mwkontne On/Off

9) Teppaviko kAl

(10)  Bdon yia Tov mpo@uAakTipa omvOnpwv
(11)  TlpopuhakThpag omvonpwv
(12)  mpwypa yia To emefepyalopevo KoppaTL

A) Efapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
TepIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouoKkeuaoia. Tov mARpn kataAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

eaptnpaTwv.
Texvika oTolyeia
Aidupog Tpoxog GBG 60-20
Kwbkdg aptbuog 3601B7A4..
OvopaoTikn oxig P, W 600
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Aidupog TpoxoC GBG 60-20

Ano6166pevn oxig P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Tpomo Aetroupyiac” S2 (60 Aera)
Ap1BPOC 0TPOPOV XWPIC PopTiO

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min’* 3600
Ynelpwpa agova Aeiavong M12
Aiokol Aeiavong

- Adpetpog mm 200
- TI\aTOg mm 25
- Onm unodoxnc mm 32
- KOKkKwon 24/60
®Aavtia unoboxnc

- Omm unodoxnc mm 15
- ehay. avotypa mm 1,5
Bapoc katd EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Babuog npootaciag D/l

A) 0 T1pomog Aettoupyiag S2 (60 Aenmd) xapakTnpilel T oUvTopn
Aetroupyia pe pua péyiotn Sidpketa Aetroupyiag 60 Aenav. Metd
arno auTov TOV XPOVO ATTEVEPYOTTOLOTE TO NAEKTPIKO EpYaAeio Kat
QQNOTE TO VA KPUWOEL.

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIOU UNIAPXOUV amokKAIVOUOEG TAOELC Kal OTIC EIBIKEC yia KaBe xwpa
€kOOOELC AUTA TO OTOIKEID PMTOPEL va BLaPEPOUV.

TMAnpogopia yia To 66pufio

Twég ekmopmmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-3-4.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ETABUN NXNTIKAG
nieong 93 dB(A), otaBun nxnTikic loxtog 99 dB(A).
Avaogpaiela K = 3 dB.

Dopdre npooracia akorg!

H T exmopmn¢ OopUou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOei olppwva pe pla dradikaoia pérpnong
TUTIOTIOINHEVN KAl UTTOPE va Xpnatpomotnel aTn olykplon
Slapopwv nAektpikwv epyadeiwv. Eivat emiong katdAAnAn yua
€vav poowpve unoAoylopo TN ekmopnn Hopufou.

H avagepopevn Tiun ekmopnng Bopuou avtinpoowneUel Ti
Baoikég xproelc Tou nAekTpKOU epyaleiou. Le epimmworn,
Opwc, Mou To NAeKTEKO epyaleio Ba xpnatporotn et
SlaPOPETIKA, HE LN MPOTEWVOHEVA €pyaAeia N Xwpig EMapKN
ouvTAENON, TOTE N TR ekmopmng BopUBou pmopei va eival kat
auTn 61aQoPETIKN. AuTO Imopel va augnoet onpavTika Tnv
ekmopm BopUBou katd Tn ouvoAkr} H1apkela 0AdkAnpou Tou
Xpovikou SlaoThpatog mou epyaleoTe.

l'a TV akpLBn ekTiunon Twv eknopnav Bopupou Ba mpénet va
AapBdavovrat emiong umown Kat oL xpovol Katd Tn S1apKela Twv
oroiwv To epyaAeio Bpioketal ektoc Aetroupyiag r Aetroupyei,
XWPIC OHWE TNV TIPAYPATIKOTATA Va Xpnotpomoleitat. Auto
UMOPEL va PELOOEL ONUAVTIKA TIC eKTopTeC BopUBou KaTa Tn
ouvoAkr Siapkela Tou xpOvou epyaoiag.
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ZuvappoAoynon

» Byadlere 1o ¢pig amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

- XTepewaTe To NAEKTIKO epyaleio oTig mpofAemopevec yU
auTd Técoepic TpUTEC (7) pe kataMnAeg Bidwpa aTov
TIAYKO epyaoiac/atnv emeavela epyaoiac.

ZuvappoAoynon Tou mpopuAakTiipa omvOnipwv/
¢ Baong evanoBeong Tou eneepyalopevou
koppatioU (BAéme ewoveg A-D)

- JuvappoAoynoTe To GTHPLYLA Yia TOV TPOQUAAKTpa
omvOnpwv (10) pe 1i¢ duo Pidec.

- Bibwote Tov mpo@uAakTripa omvOnpwv (11) oTo othptyua
yia Tv ipooTacia omvonpwv (10).

- YuvappoAoynote Tn Baon evanodbeong Tou
enefepyalopevou Koppariol (12), onwg gaivetal otnv
€IKOVa.

» EAEyxere TakTika TV amdoTtacn petad Tng faong
evanoBeong Tou emeepyalopevou Koppatiol (12) fy
TOU OTNPiyHaTOC Yia TOV TpouUAaKTipa omvORpwv
(11) ano Tov dioko Aciavong kat evoexopévwg
enavappuBpiore Tyv. H andoTacn and Tov dioko
Aeiavong 6ev emrpéneral va eival peyaAiTepn anod
2 mm. e MepimTwon peyaAUTepnc amoaotaonc 6ev
TIPOOTATEVUEDTE APKETA AMO TOUG SNUIOUPYOULEVOUC
omvonpec. To enefepyalOpPevo KoppaTt Je Tnv
TIEPLOTPOPIKN Kivnon Tou Siokou Aeiavong pmopei va
TPAPNxTEL KaL va 0dnynoel o€ TpaupaTiopouc.

» Xpnowponoteire To nAeKTPIKO epyaAeio povo pe Tov
npogulaktiipa omvOfpwv (11) kat oTpéWTe TOV 600 TO
Suvatov meploooTepo mpog Ta KaTw. Ot efepxopevol
omvOnpec umopoUv va TpaupaTioouv Ta PdTia oag i va
avapAEEouv KovTIva avTikeipeva.

» Xpnowonoteire To nAekTPIKO epyaleio povo pe T faon
evanoBeong ene€epyaopevou Koppariot. Mnv
aMAaere Tn O€éon g Seduag kat Tng aproTeprc faong
evanoBeong Tou emedepyalopevou Koppatiou (12).
AlaQOPETIKA N andoTacn Petall Tne faonc evamodeonc
Tou enefepyalopevou koppatiol (12) kat Tou biokou
Aeiavonc eivat moAU peyaAn. Xe mepintwon peyaAitepnc
andoTaong 6ev mMPoOTATEUEDTE APKETA MO TOUC
Onuoupyolpevoug omvonpeeg. To enegepyalOpevo KOPHATL
e TV TIePLOTPOPIKN Kivnon Tou biokou Aeiavong pmopei va
TeaPnxTel Kat va 0dnynoeL o€ TPAUNATIOHOUC.

AAAayi TpoxoU Aciaveng

» O ovopacTIKOG aptOpog GTPOPMV TPEMEL VA Eival
HIKPOTEPOC I} i00C HE TOV HEYLOTO APLONO OTPOPWV MOU
avaypagperai 6To NAekTPIKO €pyaAeio oag. Ta
€€apTAUATa TIOU KIVOUVTaL YPNyopoTEPX amd TOV
OVOHAOTIKO aplOLO OTPOPGV TOUC UMTOPEL Va OTIAGOUY Kal
va ekTvayBoulv.

» Oubiokot Aciavong, Twv omoiwv n S1apeTpog
unepBaivel Ta oTolXeia mAvw oTo NAEKTPIKO epyaAeio,
Hev emrpénovrat.
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» Xpnowponoteire To nAekTPIKO €pyaleio povo pe
ouvappoloynpéva e€aptipara kat oToug 60o afovec.
'EToL amo@elyeTal n enagr Pe Tov NepLOTPEPOpEVO GEova.

AMGETe Tov bioko Aelavanc, 6Tav To OTAPLYHA yia Tov

npo@uAakTpa omvnewv (10) dev pmopei va pubpioTel

mAéov oTnv amarroUpevn anooTacn Twv oAU 2 mm amod Tov
bioko Aelavong.

- Auote Tig Tpel¢ Bidwpa oto kaAuppa (1) kat agatpéate TO
KaAuppa. Kpatore Tov a€ova Aeiavong (5) pe éva
vepuaviko kheidi (9) otabepd kat EeBidwate To magipadt
ouogtyénc (2) amd Tov a€ova Aelavong (5).

Ynodew&n: O mpoefexovtag otnv aploTepr mAeupd Tou

nAekTpikoU epyaAeiou afovac Aeiavong (5) éxel éva

apLOTEPOOTPOPO OMEIPWHA.

- Agatpéate Tn pAavtia otoyEng (3) kat Tov dioko
Aelavong amo Tov agova Aelavong (5).

- H ouvappoAdynaon Tou TpoxoU Aeiavanc Sieayetat pe Tov
avTiotpopo Tpomo. TomoBetnote To kaAuppa (1) pe duvarn
mieon Eava mavw kat Bi6waTe To pe TIC Tpele Pibec oTabepa.

MeTayelplopévol Kat in atpoyyuAoi Tpoxoi Aciavong mpénel,

Tipwv XpnotpomnotnBouv, va SlopBawvovTal je TNV akovomneTpa

(mpoatpeTiko e€aptnya).

» Byadlere 1o i amé Tnv mpida mptv amd omotadrmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

propei va eivat avuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn

€L0TIVON TNC UMOPEL va MPoKaAEael aMepyIkEC avTIOpAcelC i/

Kal a0BEVELEC TWV aVATIVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac ry

of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknatbeupéva aTopa.

- ®povrileTe yia Tov KaAO aEPLOPO TOU XWDPOU €pYasiag.

- 2ag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNAC
npoaTaoiag pe giATpo katnyopiacg P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XwEad 0ac yid Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmogelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tpooé&re TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng Tdong TG
ninyi¢ pebparog mpémel va Tauti{ovTat pe Ta avrioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKi&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

» EAéyére Ta e€apripara Aeiavong mpwv T xerjon. To
efaptnpa Aciaveng mpémet va eival dyoya
ouVappoAoynpEVO Kal va PTTOPEL va TIEPLOTPEPETAL
eAelBepa. TTpayparomouloTe Pia HOKIHACTIKI
Aetroupyia To AtydTepo yia 1 Aenro xwpic poptio. Mn
Xenowponoleire e€aprijpara Aeiavong mou eivat
XaAaopéva, mapapoppoyéva iy mou eppavifouv
kpadaopolc. Ta xahaopéva eapTnpata Aeiavong pmopet
Va OMIACOUV Kl va TPOKAAEGOUV TpaupaTIoHoUC.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

- Ta T 0€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
Oéate Tov dakommn On/Off (8) otn 6€an «l».

- TNa v amevepyomoinon Tou NAekTpIKOU epyaleiou, BEaTe
Tov Sakormn On/Off (8) otn Béon «0».

06nyiec epyaoiac

» 0dnyeire To enefepyalOpevo KOPPATL HOVO MAVW GTO
€vepyomotnpévo NAEKTPIKO epyaAeio Kat
amevepyorotoTe To NAEKTPIKG epyaleio, apol mpwTa
€XETE ONKWOEL TO €meéepyalOHEVO KOMHATL TO
enegepyalOpevo KOPPATL UMopel EaQVIKA va KivnOel.

» Mn Balere moTé Ta Xépla oag 6TOV KIVOUHEVO HioKo
Aeiavong Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AlaQOPETIKA
umopel va TpaupatioTeite cofapd.

» ®opare pia modia epyaciac. MpooésTe, va pnv pmopei
va TeBei o€ Kivouvo Kavéva GTopo amé Tov
omvOnpLopo. AmopakpUivete amd KovTa Ta elpAekTa
vAwa. Kata mn Aelavon Twv peTaMawv dnpoupyeitat
omvenplopoc.

l'a TV Katepyaoia emefepyalOUEVWY KOPHATIQV amo

okAnpopétala va pnotponoleite TpoxoU¢ Aelavong and

avBpakomupirio C (mpoatpeTika e€aptiuara).
GnuloupvnO‘re 10 Aelawvopevo enetepyalOpeVo KoppdTt
navw otn Baon evanoBeonc Tou enefepyalopevou
Koppatiol (12) kat méate To eAagpd Mavw oTov 6ioko
Aeiavonc. INa va meTuxeTe 16avika anoteAéoparta Aelavong,
Kveite 10 enefepyaldpevo koppaTt ehagpa népa-6wbe. O
TPOXOC Aelavang pOeipeTal €Tol opolopop®a.

- Na wUyete evbiapeoa 1o enetepyalOUEVO KOUPATL E VEPO.

Metagpopa

- AgatpéaTe 6Aa Ta e€apTripata mou 6ev Pmopouy va
ouvappoloynBouv oTaBepd oTo NAEKTPIKO pyaAeio.

- TuAiéte evreAwg To kaAwbio olvdeanc oTo pelpa kat 6EoTe
T0.

- TNa 7o ofKwHA 1} TN PETAPOPG KPATATE TO NAEKTPIKO
epyaAeio kaTw and Toug SUo mpopuAakTipeg (6). LT
TIEPLOXT) TWV OMWV yia Tn cuvappoAdynan (7) pmopeite va
unooTnEIEETe TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

» Kard tn perapopd Tou nAekTpikol epyaAeiou pn
XPNOHOMOLEITE TOTE TOV MPOPUAAKTIpa oMVORpwV
(11) A ™n Baon evanoBeong Tou eneéepyalopevou
Koppariov (12).
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere To ¢i¢ amé Tv mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aeplopol mavrote o€ kabapr) karasraon ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaAeta.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTtaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnpévo

KEVTPO 0€PPIG yia NAexTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe kivouvoc TG aoealelac.

E€unmpéTtnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHPL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TRV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA AVAKUKA@VOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

X

Movo yia xopeg Tng EE:

TUppwva pe v Eupwaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAl TN
petapopd e odnyiac autrc o€ eBviko ikalo Sev eivat mAéov
UIOXPEWTIKO, Ta AXPNOTaA NAEKTEIKA epyaAeia va cuMeéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Bosch Power Tools
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz

kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Taslama motoru giivenlik uyarilan

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanim dncesi
asindirma diskleri gibi aksesuarlarda talas ve catlak
kontrolii yapin. Bir aksesuari inceledikten ve taktiktan
sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri donen
aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve elektrikli el
aletini bir dakika siireyle maksimum bostaki devir
sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde bu test
stiresi icinde kirilacaktir.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Taglama disklerinin yanlarinda asla taslama yapmayin.
Disklerin yanlarinda taslama yapilmasi diskin kirilmasina
ve parcalanmasina neden olabilir.

Koruyucu gozliik kullanin.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

» Kullanmadiginiz zamanlar elektrikli el aletini ve
aksesuari giivenli bir bicimde saklayin. Aletin
saklandig1 yer kuru ve kilitlenebilir olmalidir. Bu yolla
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elektrikli el aletinin hasar gérmesini ve deneyimsiz kisiler
tarafindan kullaniimasini nlersiniz.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
goren kabloyu sadece Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste onartin. Hasar goren uzatma
kablosunu degistirin. Bu sayede aletin giivenligini siirekli
hale getirirsiniz.

» Aleti usuliine uygun olarak topraklanmis bir akim
sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu islev goren
bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Calisma yerinizi temiz tutun. Malzeme karisimlari
Gzellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari yanabilir veya
patlayabilir.

» Taglama aletini carpmalara, darbelere ve yaglanmaya
karsi koruyun.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan
Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi
taslama diski alanina yaklastirmayin.

Taslama diski ile temas durumunda
yaralanma tehlikesi vardir.

Kulak korumasi kullanin. Calisirken
cikan giiriiltii kalici isitme kayiplarina
neden olabilir.

Koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu toz maskesi kullanin.

Koruyucu eldivenler kullanin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
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Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; aletlerin bilenmesi ve metallerin
taslanmasi ve ¢apaklarinin alinmast igin tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aleti sadece kisa siireli isletmelerde (maksimum
60dakika) kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Muhafaza

2) Germe somunu

3) Sikma flang!

(4) Baglama flansi

(5) Taslama mili

(6) Koruyucu kapak

(7 Montaj delikleri

8) Agma/kapama salteri
9) Catal anahtarr”

(10)  Kivileim muhafazasi mesnedi
(11)  Kivileom muhafazasi
(12) s parcasi dayanag

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Taslama motoru GBG 60-20

Malzeme numarasi 3601B7A4..

Giris glicti P, W 600

Cikis giicti P,

- 50Hz w 420

- 60Hz W 430

isletim tiri® S2 (60dak)

Bostaki devir sayisi

- 50Hz dev/ 3000
dak

- 60Hz dev/ 3600
dak

Taslama mili disi M12

Taslama diskleri

- Capi mm 200

- Genislik mm 25

- Baglama deligi mm 32

- Kum kalinhig 24/60

Baglama flansi

- Baglama deligi mm 15

- min. oluk mm 1,5

Bosch Power Tools
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Taslama motoru GBG 60-20

Agirlig EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014 (EPTA Prosediirii
01:2014) uyarinca

Koruma sinifi S/1

A) isletim tiirii S2 (60 dak) 60 dakikalk maksimum isletim siiresi
ile kisa siireli isletimi tanimlar. Bu siire sonrasinda elektrikli el
aletini durdurun ve sogumaya birakin.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-3-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 93 dB(A); ses glicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlctimistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger giriiltu
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriilti emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tirleriicin, farkli uglar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giriiltli emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlciide yikseltebilir.

Grilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullaniimadig siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriiltii emisyonunu belirgin
6lctde distirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Elektrikli el aletini uygun vidalarla, tezgaha/calisma
plakasina ongoriilen dort delik (7) tizerinden sabitleyin.

Kivileim muhafazasi/is parcasi dayanaginin
takilmasi (bkz. Resimler A-D)

- Kivilcim muhafazasi mesnedini (10) iki vida ile takin.

- Kivilcim muhafazasini (11) mesnedine (10) vidalayin.

- ls parcasi dayanagini (12) sekilde gosterildigi gibi takin.

» is parcasi dayanagi (12) veya kivilcim muhafazasi
mesnedi (11) ile taslama diski arasindaki mesafeyi
diizenli araliklarla kontrol edin ve gerekiyorsa tekrar
ayarlayin. Taslama diskine olan mesafe 2 mm’den
daha biiyiik olmamalidir. Bu mesafe ¢ok biyiik
oldugunda kivilcimlardan yeterli 6l¢iide korunamazsiniz.
is parcas! taglama diskinin dénme hareketi sonucu
cekilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece kivilcim koruma plakasi
(11) ile kullanin ve plakay! miimkiin oldugu kadar

asagi indirin. Calisma esnasinda ortaya ¢ikan kivilcimlar
gozlerinizi yaralayabilir ve yakindaki nesneleri yakabilir.

» Elektrikli el aletini sadece is parcasi dayanagi ile
kullanin. Sag ve sol is parcasi dayanagini (12) birbiri
ile degistirmeyin. Aksi takdirde is parcasi dayanagi (12)
ile taslama diski arasindaki mesafe ¢ok biiyiik olur. Bu
mesafe ¢ok biiyiik oldugunda kivilcimlardan yeterli 6l¢iide
korunamazsiniz. Is pargasi taslama diskinin ddnme
hareketi sonucu cekilebilir ve yaralanmalara neden
olabilir.

Taslama diskinin degistirilmesi

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Caplan elektrikli el aleti iizerinde belirtilen dl¢iiden
biiyiik olan taslama disklerinin kullaniimasina izin
yoktur.

» Elektrikli el aletini sadece her iki mile de ug takili
durumda kullanin. Bu sayede donmekte olan mile temas
olasiligindan kacinmis olursunuz.

Kivileim muhafazasi mesnedi (10) ile taslama diski

arasindaki maksimum 2 mm’lik mesafe artik ayarlanamiyorsa

taslama diskini degistirin.

- Muhafazadaki (1) tic vidayi gevsetin ve muhafazayi
cikarin. Taslama milini (5) bir catal anahtarla (9) sabit
olarak tutun ve germe somununu (2) taslama milinden (5)
sokiin.

Not: Elektrikli el aletinin sol tarafindan ¢ikinti yapan taglama

milinin (5) sol dislisi vardir.

- Baglama flansini (3) alin ve taglama diskini taslama
milinden (5) ¢ikarin.

- Yeni taglama diski ayni islem adimlarinin ters siraile
uygulanmasiyla takilir. Muhafazayi (1) sikica bastirarak
tekrar yerine yerlestirin ve l¢ vida ile sikin.

Kullanilmis ve yuvarlakliklarini kaybetmis taslama disklerini

kullanmaya devam etmeden 6nce cekme tas (aksesuar) ile

diizeltin.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
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- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahistirilabilir.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taglama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan taslama
uclari kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini cahstirmak icin agma/kapama salterini
(8) "I' pozisyonuna devirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(8) "0" pozisyonuna devirin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» is parcasini sadece calisir durumdaki elektrikli el
aletine yoneltin ve elektrikli el aletini is parcasini
kaldirdiktan sonra kapatin. is parcasi ani olarak hareket
edebilir.

» Elektrikli el aletinin hareket halindeki taglama diskini
hicbir zaman tutmayin. Bu agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisma onliigii kullanin. Etrafa sicrayan kivilcimlar
nedeniyle kimsenin tehlikeye diismemesine dikkat
edin. Cahisirken yakininizdaki yanici maddeleri
uzaklastirin. Metaller zmparalanirken etrafa kivilcimlar
yayilir.

Sert metal is parcalarini islemek icin silisyum karbir taslama

diskleriC (aksesuar) kullanin.

- Taslanacak is parcasini is par¢asi dayanagina (12) yatirin
ve hafifce taglama diskine dogru bastirin. Optimum
taslama sonuglari elde edebilmek icin is parcasini hafifce
ileri geri hareket ettirin. Bu yolla ayni zamanda taslama
diskinin de her tarafinda ayni 6l¢iide aginmasini
saglarsiniz.

- Is parcasini arada bir suya daldirarak sogutun.
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Nakliye

Elektrikli el aletine sabit olarak takilamayan biitiin
aksesuari alin.

Sebeke baglanti kablosunu tam olarak sarin ve baglayin.
Kaldirmak veya tasimak icin elektrikli el aletini alttan iki
koruyucu kapaktan (6) tutun. Montaj delikleri (7)
alanindan elektrikli el aletini destekleyebilirsiniz.
Elektrikli el aletini tasirken hicbir zaman kivilcim
koruma plakasini (11) veya is parcasi dayanagim (12)
kullanmayin.

v

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Bosch Power Tools
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Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

[(lrglzistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

160992A52A[(25.07.2019)

Bosch Power Tools


mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:degerisbobinaj@hotmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:service.pt.ka@bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.com

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia

>

pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym

wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Bosch Power Tools
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami stacjonarnymi

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywacé uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc. Po sprawdzeniu i zamocowaniu narze-
dzia roboczego, elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ na
minute na najwyzsze obroty bez obciazenia, zwracajac
przy tym uwage, by osoba obstugujaca i osoby po-
stronne znajdujace si¢ w poblizu, znalazty sie poza
strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone narze-
dzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.

» Nigdy nie nalezy szlifowa¢ boczna powierzchnia tar-
czy szlifierskiej. Szlifowanie boczng powierzchnig tarczy
szlifierskiej moze doprowadzi¢ do pekniecia i odprysnie-
cia fragmentow tarczy.

Nalezy nosic okulary ochronne.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sig ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sita in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Nieuzywane elektronarzedzie i osprzet nalezy prze-
chowywac w bezpiecznym miejscu. Miejsce przecho-
wywania musi by¢ suche i zamykane na klucz. Tylkow
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie
nie zostanie uszkodzone lub ze nie dostanie sie w rece
niedoswiadczonych osob.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ przewéd, a w razie
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch. Uszko-
dzone przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. W ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.

» Podtaczyc urzadzenie do prawidtowo uziemionej sieci.
Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wyposazone w
dziatajacy przewdd ochronny.

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci.
SzczegolInie niebezpieczne s mieszanki materiatow. Pyt z
metalu lekkiego moze sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Narzedzia szlifierskie nalezy chroni¢ przed upadkiem,
uderzeniami i zanieczyszczeniem smarem.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Wiasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

Nalezy zachowac bezpieczna odlegtos¢
dtoni od tarczy szlifierskiej podczas
gdy elektronarzedzie jest wiaczone.
Kontakt z tarcza szlifierska grozi skale-
czeniem.

Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Hatas moze spowodowac utrate stu-
chu.
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Symbole i ich znaczenie
Nalezy stosowac okulary ochronne.

Nalezy stosowac maske przeciwpyto-
wa.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

O

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie jest przeznaczone do ostrzenia
narzedzi roboczych i usuwania zadzioréw z metalu. Elektro-
narzedzie wolno stosowad jedynie w skréconym trybie pracy
(maks. 60 min).

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Ostona

2) Nakretka mocujaca
3) Kotnierz

(4) Kotnierz mocujacy
(5) Wrzeciono szlifierki
(6) Pokrywa ochronna
()] Otwory montazowe
(8) Wiacznik/wytacznik
(9) Klucz widetkowy”
(10)  Uchwyt ostony przed iskrami
(11)  Ostona przed iskrami
(12) Blatstotu

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Numer katalogowy 3601B7AA4..

Moc znamionowa P, W 600

Moc wyjsciowa P,

- 50Hz w 420

- 60Hz W 430

Tryb pracy” $2 (60 min)

Predkos¢ obrotowa bez obciazenia

- 50Hz min’ 3000

- 60Hz min’ 3600

Gwint wrzeciona szlifierki M12

Tarcze szlifierskie

- Srednica mm 200

- Szeroko$¢ mm 25

- Srednica otworu mocujacego mm 32
tarczy

- Ziarnisto$¢ 24/60

Kotnierz mocujacy

~ Srednica otworu mocujacego mm 15
tarczy

~ min. odstep mm 1,5

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- kg 16,5

re01:2014

Klasa ochrony D/l

A) Tryb pracy S2 (60 min) oznacza skrocony tryb pracy, ktory nie
moze przekracza¢ 60 min. Po uptywie tego czasu nalezy odtozy¢
elektronarzedzie i odczekaé, az sie ochtodzi.

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacja o emisji hatasu

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 93 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wtasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Bosch Power Tools
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Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

- Elektronarzedzie przymocowywac do stotu roboczego /
blatu za pomoca czterech, przeznaczonych do tego celu
otworow (7), stosujac odpowiednie $ruby.

Montaz ostony przed iskrami / blatu stotu (zob.
rys. A-D)

- Zamontowac uchwyt ostony przed iskrami (10) za pomo-
cg obu $rub.

- Przykrecic ostone przed iskrami (11) do uchwytu ostony
(10).

- Zamocowac blat stotu (12), tak jak to pokazano na rysun-
ku.

» Nalezy regularnie kontrolowac odlegtos¢ pomiedzy
blatem stotu (12) lub uchwytem ostony przed iskrami
(11) a tarcza szlifierska i w razie potrzeby skorygowac
odlegtosc. Odlegtosc od tarczy szlifierskiej nie moze
by¢ wieksza niz 2 mm. W przypadku zbyt duzej odlegto-
$ci uzytkownik nie jest w wystarczajacym stopniu chro-
niony przed iskrami. Wskutek ruchu obrotowego obrabia-
ny element moze zostac wciagniety przez tarcze szlifier-
ska i spowodowac obrazenia u uzytkownika.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wylacznie z ostong
przed iskrami (11) znajdujaca sie w pozycji jak najbar-
dziej pochylonej ku dotowi. Wydostajace sie spod tarczy
iskry moga doprowadzi¢ do uszkodzenia oka lub zaptonu
przedmiotow znajdujacych sie w poblizu i spowodowania
pozaru.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wytacznie z bla-
tem stotu. Uwaga: Nie pomyli¢ prawego i lewego blatu
stotu (12). Odlegtos¢ pomiedzy blatem stotu (12) a tar-
cza szlifierska bytaby w takim przypadku zbyt duza. W
przypadku zbyt duzej odlegtosci uzytkownik nie jest w wy-
starczajgcym stopniu chroniony przed iskrami. Wskutek
ruchu obrotowego obrabiany element moze zostac¢ wcig-
gniety przez tarcze szlifierska i spowodowac obrazenia u
uzytkownika.

Wymiana tarczy szlifierskiej

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnaé.

» Zabronione jest stosowanie tarcz szlifierskich, kté-
rych srednica przekracza warto$¢ podana na elektro-
narzedziu.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wylacznie z
osprzetem zamontowanym na obydwu wrzecionach.
Zapobiega to kontaktowi z obracajacym sie wrzecionem.

Tarcze szlifierska nalezy zmieni¢, gdy uchwytu ostony przed

iskrami (10) nie bedzie mozna ustawic¢ w taki sposob, aby

odlegtosc od tarczy szlifierskiej wynosita maksymalnie

2 mm.

- Odkrecic trzy $ruby na ostonie (1) i zdjac ostone. Unieru-
chomié¢ wrzeciono szlifierki (5) za pomoca klucza widet-
kowego (9) i odkrecic¢ nakretke mocujaca (2) z wrzeciona
szlifierki (5).

Wskazoéwka: Wrzeciono po lewej stronie elektronarzedzia

(5) ma gwint lewoskretny.

- Zdja¢ kotnierz (3) i tarcze szlifierska z wrzeciona szlifierki
(5).

- Aby zamontowac nowa tarcze szlifierska, nalezy postepo-
wac w odwrotnej kolejnosci. Natozy¢ ostone (1), mocno
ja dociskajac, i przykrecic ja za pomoca trzech $rub.

Zuzyte i odksztatcone tarcze szlifierskie nalezy naostrzy¢ lub

wyréwnac za pomoca osetki (osprzet) przed ponownym

przystapieniem do eksploatacji.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrobki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napigcie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.
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» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzic¢ probe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedng minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztamac i spowodowac powazne obrazenia.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby uruchomicé elektronarzedzie, nalezy przestawi¢
wiacznik/wytacznik (8) w pozycje ,I”.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przestawic wtacz-
nik/wytacznik (8) w pozycje ,0”.

Wskazowki dotyczace pracy

» Obrabiany przedmiot mozna przytozy¢ tylko do wia-
czonego elektronarzedzia. Elektronarzedzie mozna
wytaczy¢ dopiero po odsunieciu go od obrabianego
przedmiotu. Obrabiany element moze gwattownie sie po-
ruszyc.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno wkiadaé
rak pod obracajaca sie tarcze szlifierska. Moze to sta¢
sie przyczyna powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy nosi¢ fartuch roboczy. Nalezy zadbac o to, aby
powstajace przy pracy iskry nie stanowity dla nikogo
zagrozenia. Nalezy usuna¢ wszystkie tatwopalne ma-
teriaty, znajdujace sie w poblizu. Podczas szlifowania
metali dochodzi do iskrzenia.

Do obrébki elementow z weglikow spiekanych nalezy stoso-

wac tarcze szlifierskie z weglikiem krzemu C (osprzet).

- Utozy¢ element przeznaczony do obrdbki na blacie stotu
(12) i lekko docisnac do tarczy szlifierskiej. Aby osiggnac
optymalna jakos$¢ szlifowania, szlifowany element nalezy
lekko porusza¢ w te i z powrotem. W ten sposab zuzycie
tarczy szlifierskiej bedzie réwnomierne.

- Obrabiany element nalezy od czasu do czasu ochtodzic,
zwilzajac go woda.

Transport
- Nalezy zdja¢ wszystkie elementy osprzetu, ktérych nie
mozna stabilnie przymocowac do elektronarzedzia.

- Przewdd sieciowy nalezy w catosci nawinac i zamocowac.
- Przy podnoszeniu lub podczas transportu nalezy trzymaé
elektronarzedzie od spodu, za obie pokrywy ochronne
(6). Elektronarzedzie mozna podeprzec w okolicy otwo-

row przeznaczonych do montazu (7).
» Przed transportem elektronarzedzia nalezy zdemonto-
wac ostone przed iskrami (11) oraz blat stotu (12).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo

dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni ke stolnim bruskam

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym

pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. zda neni
brusny kotou¢ nastiply nebo praskly. Po kontrole
ainstalaci pfislusenstvi stiijte vy i ostatni osoby mimo
rovinu rotujiciho pFislu$enstvi a spustte elektronaradi
na jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkusebni doby se poskozené prislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Nikdy k brouseni nepouzivejte bocni strany brusného

kotouce. Brouseni na bocnich stranach kotouce mize
zplsobit jeho zlomeni a odhozeni.
Noste ochranné bryle.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplsobit zranéni.

» Nepouzivané elektrické naradi a prislusenstvi

bezpecné uschovejte. Ulozte ho na suchém
a uzamykatelném misté. Zabranite tak poskozeni
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elektrického naradi pfi skladovani a pouzivani
nezkusenymi osobami.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel
nechte opravit pouze v autorizovaném servisnim
stiedisku pro elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluZovaci kabely vyméite. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpec¢nost naradi.

» Naradi zapojujte do fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluZovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodi¢.

» Udrzujte pracovisté v Cistoté. Smichani materilu je
mimoradné nebezpecné. Lehky kovovy prach mize
vzplanout nebo vybuchnout.

» Brusny nastroj chraiite pred tiderem, narazem
amastnotou.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symbolii vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.
Symboly a jejich vyznam
Nedavejte ruce do oblasti brusného
kotouce, kdyz elektrické naradi bézi.
Pri kontaktu s brusnym kotoucem hrozi
nebezpedi poranéni.

@ Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku

miZe zpisobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle.

Noste ochrannou masku proti prachu.

@
@ Noste ochranné rukavice.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k ostreni nastrojli a téZ k brouseni
a odhrotovani kovi. Elektrické naradi se smi pouZzivat pouze
v kratkodobém provozu (max. 60 min).

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Kryt

2) Upinaci matice

3) Upinaci pfiruba

(4) Unaseci piruba

(5) Brusné vieteno

(6) Ochranny kryt

(7 Montazni otvory

(8) Vypinac

9) Stranovy kli¢”

(10)  Uchyceni ochrany proti jiskram
(11)  Ochrana proti jiskram
(12)  Podpéra obrobku

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technickeé udaje

Cislo zbozi 3601B7A4..
Jmenovity prikon P, W 600
Vykon P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Druh provozu® S2 (60 min)
Otacky naprazdno

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min* 3600
Zavit brusného vfetena M12
Brusné kotouce

- Prdmér mm 200
- Sitka mm 25
- Upinaci otvor mm 32
- Zrnitost 24/60
Unaseci priruba

- Upinaci otvor mm 15
- min. vyrez mm 1,5
Hmotnost podle EPTA- kg 16,5

Procedure 01:2014

Dvoukotoucova bruska GBG 60-20
Trida ochrany S/l

A) Druh provozu S2 (60 min) oznacuje kratkodoby provoz
s maximalni dobou 60 min. Po této dobé elektrické naradi
vypnéte a nechte ho vychladnout.
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

93 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni hlukem.

Uvedena hodnota hluénosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tdrzbou, mize se droven hlu¢nosti lisit. To miize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

- Upevnéte elektrické naradi pomoci ¢tyf urcenych otvort
(7) vhodnymi Srouby k ponku / pracovni desce.

Montaz ochrany proti jiskram / podpéry obrobku

(viz obrazky A-D)

- Pomoci obou $roubl namontujte uchyceni ochrany proti
jiskram (10).

- NaSroubujte ochranu proti jiskram (11) na uchyceni
ochrany proti jiskram (10).

- Namontujte podpéru obrobku (12) podle zndzornéni na
obrazku.

» Pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi podpérou
obrobku (12) , resp. uchycenim ochrany proti jiskram
(11) a brusnym kotouc¢em a v pfipadé potieby ji
upravte. Vzdalenost od brusného kotouce nesmi byt
vétsi nez 2 mm. Pri vétsi vzdalenosti nebudete
dostatecné chranéni pred jiskrami. V dlisledku rotacniho
pohybu brusného kotouce miize dojit k vtazeni obrobku
a poranéni.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s ochranou proti
jiskram (11) a sklopte ji co mozna nejvice dolii.
Vznikajici jiskry vam mohou poranit o¢i nebo zapalit
predméty v okoli.
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» Elektrické naradi pouzivejte pouze s podpérou
obrobku. Nezaméiujte pravou a levou podpéru
obrobku (12). Vzdalenost mezi podpérou obrobku (12)
a brusnym kotoucem je jinak prili§ velka. Pri vétsi
vzdalenosti nebudete dostatecné chranéni pred jiskrami.
V dsledku rotacniho pohybu brusného kotouce mize
dojit k vtazeni obrobku a poranéni.

Vyména brusnych kotoucii

» Jmenovité otacky prislusenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Brusné kotouce, jejichZ priimér je vétsi nez iidaj na
elektrickém naradi, nejsou pfipustné.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s nastroji
namontovanymi na obou vietenech. Tim je zabranéno
kontaktu s otacejicim se vietenem.

Jakmile jiz uchyceni ochrany proti jiskram (10) nelze

nastavit na pozadovanou vzdalenost maximainé 2 mm od

brusného kotouce, brusny kotou¢ vymérte.

- Povolte tfi Srouby na krytu (1) a kryt sejméte. Pridrzujte
brusné vieteno (5) stranovym klicem (9) a vySroubujte
upinaci matici (2) z brusného vietena (5).

Upozornéni: Brusné vieteno (5), které vystupuje na levé

strané elektrického naradi, ma levy zavit.

- Sejméte upinaci prirubu (3) a brusny kotou¢ z brusného
vietena (5).

- Montaz nového brusného kotouce se provadi v opaéném
poradi. Zatlacenim znovu nasadte kryt (1) a pevné ho
prisroubuijte tfemi Srouby.

Opotrebované a nekruhové brusné kotouce pred dalsim

pouzivanim orovnejte pomoci orovnavaciho kamene

(prislusenstvi).

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na dievo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

» Brusné nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
a zplsobit poranéni.

Zapnuti a vypnuti

- Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (8) do
polohy ,I*.

- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (8) do
polohy 0%

Pracovni pokyny

» Ved'te obrobek pouze proti zapnutému elektrickému
naradi a elektrické naradi vypnéte teprve poté, co jste
odstranili obrobek. Obrobek se mize zaCit néhle
pohybovat.

» Nikdy nesahejte na bézici brusny kotouc elektrického
naradi. To mize vést k tézkym poranénim.

» Noste pracovni zastéru. Dbejte na to, aby nedoslo
k ohroZeni osob jiskrami. Odstraiite z blizkosti horlavé
materialy. Pri brouseni kovi vznikaji jiskry.

Pro brouseni tvrdokovovych obrobk( pouzivejte brusné

kotouce z karbidu kiemiku C (pfislusenstvi).

- Nasad'te obrobek, ktery chcete brousit, na podpéru
obrobku (12) a mirné ho zatlacte proti brusnému kotoudi.
Pro dosazeni optimalnich vysledki brouseni pohybujte
obrobkem lehce sem a tam. Kromé toho se tim bude
brusny kotou¢ rovnomérné opotfebovavat.

- Obrobek obcas ochlad'te ve vodé.

Preprava

- Odstrante vSechny dily pfislusenstvi, které nelze pevné
namontovat na elektrické naradi.

- Sitovy kabel tpIné sviite a svazte ho.

- Elektrické naradi pri zvedani nebo premistovani drzte
zespoda za oba ochranné kryty (6). V oblasti montaznich
otvord (7) mizete elektrické naradi podepfit.

» Pii pfemistovani elektrické nafadi nikdy nedrite za
ochranu proti jiskram (11) nebo podpéru obrobku
(12).

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouZzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - stolova briska

» NepouZivajte poskodené prislusenstvo. Pred pouZitim
skontrolujte prisluSenstvo, ako napr. brisne kottice,
Ci nie st poskodené alebo prasknuté. Po kontrole a in-
Stalacii prislusenstva zaujmite vy aj okolostojace oso-
by polohu v dostatocnej vzdialenosti od rotujiceho
prisluSenstva a na jednu minitu nechajte bezat neza-
tazené elektrické naradie pri maximalnych otackach.
Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto skusky obycajne
rozpadne.
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» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa ota¢a rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Nikdy nebriiste bo¢nou stranou briisneho kotuca.
Brisenie bocnou stranou kottc¢a moze spdsobit jeho
prasknutie a odlet Glomkov.

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0sob.

» Nepouzivané elektrické naradie a prislusenstvo
uschovajte na bezpe¢nom mieste. Miesto uskladnenia
musi byt suché a uzamykatelné. Tym sa zabrani, aby sa
rucné elektrické naradie pri skladovani poskodilo, alebo
aby sa mohlo dostat do rik neskiisenym osobam.

» Pravidelne kontrolujte kabel naradia a v pripade po-
$kodenia ho dajte opravif v autorizovanom servisnom
stredisku elektrického naradia Bosch. PoSkodené pre-
dlZovacie kable vymeiite. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe-
¢nost naradia zostane zachovana.

» Naradie pripojte k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a pred|zovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

» Pracovisko udrziavajte v Cistom stave. Zmesi mate-
ridlov st mimoriadne nebezpecné. Prach z lahkych kovov
mdze horiet alebo vybuchnut.

» Briisny kotuc chrante pred narazom, iiderom a pred
mastnotou.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouZivanie vasho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

Pocas chodu elektrického naradia
nedavajte ruky do priestoru briisneho
kotuca. V pripade kontaktu s brisnym
koti¢om hrozi nebezpecenstvo vazneho
poranenia.

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie
hluku m6ze mat za nasledok stratu
sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Symboly aich vyznam

o

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivajte masku na ochranu proti
prachu.

@)

Pouzivajte ochranné pracovné ruka-
vice.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na ostrenie pracovnych na-
strojov a taktiez na brdsenie a odstranovanie kovovych
ostrapkov. Toto elektrické naradie sa smie pouZzivat len

v kratkodobej prevadzke (max. 60 min.).

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Kryt

2) Upinacia matica
3) Upinacia priruba
(4) Upevnovacia priruba

(5) Brdsne vreteno

(6) Ochranny kryt

(Y] Montazne otvory

(8) Vypinac

9) Vidlicovy klue”

(10)  Drziak chranica proti odletujicim iskram
(11)  Chranic proti odletujticim iskram

(12)  Podpera pre obrobok

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601B7A4..
Menovity prikon P, W 600
Vykon P,

- 50Hz W 420

160992A52A[(25.07.2019)

Bosch Power Tools



Dvojkoticova briska GBG 60-20

- 60Hz W 430
Pracovny rezim" S2 (60 min)
Volnobezné otacky

- 50Hz min* 3000
- 60Hz min* 3600
Zavit brusneho vretena M12
Brusne kotuce

~ Priemer mm 200
- Sirka mm 25
- Upinaci otvor mm 32
- Zrnitost 24/60
Upeviovacia priruba

- Upinaci otvor mm 15
- Min. vyrez mm 1,5
Hmotnost podla EPTA-Procedu- kg 16,5
re01:2014

Trieda ochrany D/l

A) Pracovny rezim S2 (60 min) oznacuje kratkodobu prevadzku

s maximalnou dobou prevadzky 60 min. Po uplynuti tejto doby
) elektrické naradie vypnite a nechajte ho vychladnut.
Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.
Informacie o hlucnosti
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-4.
Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra
A je typicky: troven akustického tlaku 93 dB(A); troven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 3 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uzivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odlisovat. To moze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.
Na presny odhad zataZenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného Casu.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

- Upevnite elektrické naradie pomocou Styroch na to ur-
¢enych otvorov (7) vhodnymi skrutkami k pracovnému
stolu / pracovnej doske.
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Montaz chranica proti odletujicim iskram/
podpery pre obrobok (pozri obrazky A-D)

- Namontujte drziak chranica proti odletujicim iskram (10)
pomocou obidvoch skrutiek.

- Priskrutkujte chrani¢ proti odletujtcim iskram (11) na dr-
Ziak chranica proti odletujtcim iskram (10).

- Namontujte podperu pre obrobok (12), ako je zobrazené
na obrazku.

» Pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi podperou
pre obrobok (12) prip. drZiakom chranica proti odletu-
jucim iskram (11) abrisnym kotii¢om a v pripade po-
treby ju upravte. Vzdialenost od brisneho kotii¢a ne-
smie byt vi¢sia ako 2 mm. Pri vicsich vzdialenostiach
nebudete dostatoéne chraneny pred odlietavajdcimi is-
krami. Rota¢ny pohyb brisneho kottica méze obrobok
vtiahnut a spdsobit poranenia.

» Elektrické naradie pouzivajte len s chrani¢om proti
odletujiicim iskram (11) a otocte ho ¢o najviac nadol.
Odlietavajtice iskry mozu poranit oi alebo zapalit pred-
mety v okoli.

» Elektrické naradie pouzivajte len s podperou pre ob-
robok. Nezameiite pravi a l'avii podperu pre obrobok
(12). Vzdialenost medzi podperou pre obrobok (12)

a brasnym kotticom bude inac prilis velka. Pri vacsich
vzdialenostiach nebudete dostato¢ne chraneny pred od-
lietavajlicimi iskrami. Rotacny pohyb brdsneho kottica
mdze obrobok vtiahnut a spdsobit poranenia.

Vymena brisnych kotticov

» Menovité otacky prislu$enstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

» Brusne kotuce, ktorych priemer je vacsi nez udaj na
elektrickom naradi, nie sii pripustné.

» Elektrické naradie pouZivajte len s pracovnymi na-
strojmi namontovanymi na obidvoch vretenach. Za-
brani sa tym kontaktu s rotujlcim vretenom.

Brusny kotuc vymente, ked' sa drziak chranica proti odletuju-

cim iskram (10) uZ neda nastavit na pozadovant vzdialenost

maximalne 2 mm od brdsneho kotuca.

- Povolte tri skrutky na kryte (1) a kryt odoberte. Pevne
pridrziavajte brdsne vreteno (5) pomocou vidlicového
klica (9) a odskrutkujte upinaciu maticu (2) z brdsneho
vretena (5).

Upozornenie: Brasne vreteno (5), ktoré vystupuje na [avej

elektrického naradia, ma lavotocCivy zavit.

- Odoberte upinaciu prirubu (3) a brisny kottc z brisneho
vretena (5).

- Montaz nového brisneho kotica sa robi v opatnom pora-
di. Silnym zatla¢enim opat nasadte kryt (1) a utiahnite ho
tromi skrutkami.

Pouzité alebo neokruhle brisne kottce orovnajte pred pouzi-

tim orovnavacim kamenom (prislusenstvo).
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» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

» Briisne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Brisny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
daf volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. NepouZivajte Ziadne po-
Skodené, zdeformované alebo vibrujtice briisne na-
stroje. Poskodené brisne nastroje mozu prasknt a spo-
sobit zranenia.

Zapnutie/vypnutie

- Ak chcete elektrické naradie uviest do prevadzky, dajte
vypinac (8) do pozicie ,I*.

- Ak chcete elektrické naradie vypniit, vypinac (8) dajte do
pozicie ,0°.

Pracovné pokyny

» Obrobok ved'te len proti zapnutému elektrickému
naradiu a naradie vypnite aZ po odobrati obrobku. Ob-
robok sa moze zacat néhle pohybovat.

» Nikdy nesiahajte do kriitiaceho sa brisneho kottica
elektrického naradia. MdZe to mat za nasledok vazne
poranenia.

» Noste pracovnii zasteru. Davajte pozor, aby odlietava-
nim iskier neboli ohrozené Ziadne osoby. Odstraiite

z okolia horl'avé materialy. Pri briseni kovov odlietavaju
iskry.

Na obrabanie obrobkov zo spekaného karbidu pouZivajte

brusne kotuce z karbidu kremika C (prislusenstvo).

- Polozte briseny obrobok na podperu pre obrobok (12)
amierne tlacte proti brisnemu kottcu. Aby ste dosiahli
optimalne vysledky prace, mierne pohybujte obrobkom
sem a tam. Takto sa bude navyse brasny kotuc aj rov-
nomerne opotrebovavat.

- Obrobok obcas ochladte vo vode.

Preprava

Odstrante vsetko prislusenstvo, ktoré nemoze byt na

elektrickom naradi pevne namontované.

Sietovy kabel tplne navinte a zviazte.

Pri zdvihani alebo prenasani drZte elektrické naradie zo-

spodu za obidva ochranné kryty (6). V oblasti montaz-

nych otvorov (7) moZete elektrické naradie podopriet.

» Pri prenasani elektrického naradia nikdy nepouzivajte
chranié proti odletujticim iskram (11) alebo podperu
pre obrobok (12).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

X

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépekhez

» Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat. Minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a tartozék (példaul a csiszoloko-
rong). Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilék-
be a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidé alatt ltalaban
mar széttornek.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Sohase csiszoljon a csiszolokorong oldalaval. A csiszo-
|6korong oldalaval végzett csiszolds kévetkeztében a csi-
szolokorong széttorhet és szétrepiilhet.

Viseljen véddszemiiveget.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamokat és tartozékait hasz-
nalaton kiviil biztos helyen tarolja. A tarolasi helynek
szaraznak és lezarhatonak kell lennie. Ez megakada-
lyozza, hogy az elektromos kéziszerszam a tarolas soran
megrongalodjon, vagy hogy azt tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

» Akésziiléket csak egy elbirasszeriien foldelt halozat-
hoz csatlakoztassa. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mlikodéképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

» Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek kiilo-
nosen veszélyesek. A konnylifémpor meggyulladhat vagy
felrobbanhat.
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> (')vja meg a csiszoldszerszamot az iitésektol, lokések-
tol és a zsirtol.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretdldsa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

Sohase tegye be a kezét a csiszolotar-
csa teriiletére, amig az elektromos ké-
ziszerszam miikddéshen van. A csiszo-
|6tarcsa megérintése sériilésveszéllyel
jar.

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatasa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen véddszemiiveget.

Viseljen porvédé alarcot.

Viseljen védoé kesztyiit.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam szerszamok élezésére és fémek

csiszolasara és lesorjazasara szolgal. Az elektromos kéziszer-

szamot csak rovid idotartamd iizemre (legfeljebb 60 perc)
szabad hasznalni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.
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(1) Fedél

2) Befogd anya

3) Befogd karima

(4) Felfogo karima

(5) Csiszolotengely

(6) VédGbira

(7 Szereldfuratok

(8) Be-/kikapcsold

9) Villaskulcs®

(10)  Szikraterel6 lap tarto
(11)  Szikraterel6 lap
(12)  Munkadarab-tamasz

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601B7AA4..
Névleges felvett teljesitmény P, W 600
Leadott teljesitmény P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Uzemmod? $2 (60 perc)
Uresjarati fordulatszam

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min* 3600
A csiszolotengely menete M12
Csiszolékorongok

- Atméré mm 200
- Szélesség mm 25
- befogofurat mm 32
- Szemcsenagysag 24/60
Felfogo karima

- befogofurat mm 15
- min. bemélyedés mm 1,5
Stly az ,EPTA-Procedure kg 16,5

01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Erintésvédelmi osztaly /I

A) Az S2iizemmad (60 perc) egy legfeljebb 60 perc idétartamd ro-
vid izemet jelent. Ha ez az idd lejart, kapcsolja ki és hagyja le-
hiilni az elektromos kéziszerszamot.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-3-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitmény-
szint 99 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az ezen elGirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltérd betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd zajkibocsatast [ényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

- Er6sitse hozza az elektromos kéziszerszamot a erre a cél-
re eldiranyzott négy (7) furat alkalmazasaval megfeleld
csavarokkal a munkapadhoz / munkaasztalhoz.

A szikratereld lap / munkadarab-tamasz
felszerelése (lasd a A-D abrat)

- Szerelje fel a két csavarral a (10) szikraterel6 lap tartot.

- Csavarjaraa(11) szikratereld lapot a (10) szikraterelé
lap tartora.

- Az abran lathato mddon szerelje fel a (12) munkadarab-
tamaszt.

» Rendszeresen vizsgalja feliil a (12) munkadarab-ta-
masz, illetve a (11) szikratereld lap tarto és a csiszol6-
tarcsa kozotti tavolsagot, és sziikség esetén allitsa is-
mét be. A csiszolotarcsatol mért tavolsag nem halad-
hatja meg a 2 mm-t. Nagyobb tavolsag esetén a kezel§
nincs eléggé védve a kirepiild szikrak ellen. A munkadara-
bot a csiszolokorong forgd mozgdsa beranthatja és ez sé-
rilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a (11) szikratere-
16 lappal hasznalja és hajtsa annyira lefelé, amennyire
csak lehetséges. A kirepiil6 szikrak szemsériiléseket
okozhatnak, vagy a kornyezetben talalhaté targyakat
meggyUjthatjak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a munkadarab-ta-
masszal egyiitt hasznalja. Ne cserélje fel a jobb és a
bal (12) munkadarab-tamaszt. Ellenkez esetben a
(12) munkadarab-tamasz és a csiszolotarcsa kozotti ta-
volsag tul nagy lesz. Nagyobb tavolsag esetén a kezelé
nincs eléggé védve a kirepiil6 szikrak ellen. A munkadara-

bot a csiszoldkorong forgd mozgasa beranthatja és ez sé-
rilésekhez vezethet.

A csiszolotarcsa kicserélése

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Olyan csiszolétarcsakat, amelyek atmérdje meghalad-
ja az elektromos kéziszerszamon megadott értéket, ti-
los hasznalni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor hasznalja,
ha mindkét orsora fel van szerelve egy betétszerszam.
igy meg lehet el6zni a forgd orsé megérintését.

Cserélje ki a csiszolotarcsat, ha a (10) szikraterel6 lap tarto-

val mar nem lehet biztositani a csiszolotarcsa felé a legfel-

jebb 2 mm-es tavolsagot.

- Lazitsa kia (1) fedélen a harom csavart és vegye le a fe-
delet. Tartsa fogva a (5) csiszolotengelyt egy
(9) villaskulccsal és csavarja le a (2) rogzitdanyat a
(5) csiszolotengelyrdl.

Figyelem: Az elektromos kéziszerszam bal oldalan kilépd

(5) csiszolotengely balmenetes.

- Vegye le a (3) befogocsavart és a csiszolotarcsat a
(5) csiszolotengelyrél.

- Az (j csiszolotarcsat forditott sorrendben kell felszerelni.
Tegye ismét fel erésen ranyomva a (1) fedelet, majd a ha-
rom csavarral rogzitse.

A hasznalt és nem kerek csiszolokorongokat a tovabbi hasz-

nalat el6tt hizza le egy lehtizokdvel (kiilon tartozék).

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

160992A52A[(25.07.2019)

Bosch Power Tools



Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a csiszoloszerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongalddott, nem kerek, vagy berezgo csi-
szoldszerszamokat ne hasznaljon. A megrongalodott
csiszoldszerszamok széttérhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez bil-
lentse at a (8) be-/kikapcsolot az I helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz billentse at
a (8) be-/kikapcsolot a,,0" helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

» A munkadarabot csak a bekapcsolt elektromos kézi-
szerszamhoz vezesse és az elektromos kéziszersza-
mot csak akkor kapcsolja ki, ha a munkadarabot mar
leemelte réla. A munkadarab hirtelen megmozdulhat.

» Sohase nytiljon hozza az elektromos kéziszerszam for-
gasban lévo csiszolotarcsaihoz. Ez silyos sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen védokatényt. Ugyeljen arra, hogy a kirepiil
szikrak senkit se veszélyeztethessenek. Tavolitsa el a
kozelbdl a gytilékony anyagokat. Fémek csiszolasakor
szikrak Iépnek ki.

Keményfém munkadarabok megmunkalasahoz hasznaljaa C

jelzést sziliciumkarbid csiszolotarcsakat (kiilon tartozék).

- Tegye rd a csiszolandd munkadarabot a (12) munkada-
rab-tdmaszra és nyomja kissé hozza a csiszolotarcsahoz.
Az optimalis csiszolasi eredmények elérésére mozgassa
kissé ide-oda a munkadarabot. A csiszolotarcsa igy ezen
kiviil egyenletesen fog elhasznalodni.

- Amunkadarabot kézben vizzel hiitse le.

Szallitas

- Tavolitson el minden olyan tartozék alkatrészt, amelyet
nem lehet szorosan rogzitve felszerelni az elektromos ké-
ziszerszamra.

- Tekercselje teljesen fel, majd kosse 6ssze a halozati csat-
lakozd kabelt.

- Haaz elektromos kéziszerszamot felemeli, vagy szallitja,
akkor azt alulrdl, a két (6) véd6buranal fogva emelje csak

fel. A(7) szereld furatok teriiletén az elektromos kéziszer-
szamot ald lehet tdmasztani.
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» Az elektromos kéziszerszam szallitasara sohase hasz-
naljaa (11) szikratereld lapot vagy a (12) munkada-
rab-tamaszt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOrO0 Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLMH, a TakKe MPUNOXKEHNA.

WNHcopmaLua o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B NIPUNOXKEHHH.

WNHcbopmauua o cTpaHe NPOMCXOXAEHUA YKa3aHa Ha Kopry-

Ce U3AEeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3genusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-

CA K 3KCnnyaTauuu no ucteuernm 5 net xpaHeHHs ¢ Aatbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

~ He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNM CUNbHOW BUOpaLmMm

~ He UCnonb3oBaTh ¢ NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
yecknm kabenem

~ He UCnonb30BaTh NpK NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3fenvs

Bo3moxHble owmrbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/IOYATb NPU NonafaHuv BoAbl B kopnyc

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUI

~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpMyC U3fenua

Tun 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHUBaHUA

- PekomeHayeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiAK nocne
KaXoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npy XpaHeHnU1 Heobxoaumo nu3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XpaHEHUA CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHCI‘IOpTHp()BKa
— KaTeropuuecku He AoNycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NPy pasrpy3ke/norpyske He A0NyCKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NPH TEMMNepaType OKpYKakoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTHU K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX N, OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [N aKCnnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHaNa.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoin posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTeNcenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Ballero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX YacTei Inek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIA WHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHONO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WM NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa UHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LuNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1Aa PabOTbI C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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W NOAKNYEHNE K CETU NUTAHMUA BKNHOUEHHOIO 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTa UpeBaTo HECUYACTHbIMU CNTyyaaMu.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KNIOYM 10 BKNIOYEHNA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT /W KNTKoY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOEe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyio pabouyto ogexpy. He Hocute
LUMPOKYI0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX geTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

Tpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCachi-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbibio.

XopoLuee 3HaHWE INeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW yNpaBNneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblA MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuguuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAEeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PEryNnMpPOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZLOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/yaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANs UCNONb30BaHUA NULAMU
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaXxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpumMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtoUarene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» llepep TeM Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOHWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa nNpesoCTopoXHO-
CTM NpenoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLUXCA YACTEH NEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH JONMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHNe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA U UX NETUe BECTH.

» [pumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBuUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3osaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AT HaeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0NKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM 1 TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHoCcTH Ana
HACTONbHbIX I.I.IHVI(bOBaI'IbeIX MalUH

» He npumensiiTe noBpexaeHHbIN pabouuii HHCTPY-
meHT. [IpoBepAiTe KaXAblil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M yCcTaHaBNUBaeMble NPUHAANEXHOCTH, KaK TO: WNH-
¢hoBanbHble KPYru Ha ckonbl U TpewuHbl. Mocne npo-
BepKH W 3aKpenneHus pabouero MHcTpymenTa Bbi u
BCe HaxoasAwMecs BONU3N N1La AOMKHbI 3aHATb NONO-

JKeHHe 3a npeAenamu NNOCKOCTH BPalLeHUs HHCTPY-
MEHTa, Nocne Yero BKNIOUMTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha
OAHY MHHYTY Ha MaKCHMManbHoe uKcno obopoToB 6e3
Harpy3ku. NoBpexaeHHbI paboumit UHCTPYMEHT pa3py-
LwaeTcs B boNbLUMHCTBE CNyJYaeB 3a 3T0 BPEMA KOHTPONA.
[lonyctumoe uucno 060poToB pabouero MHCTPyMeHTa
[I0MKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha JnekK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHoro uucna o6oporos.
Pabouuit HCTPYMEHT, BpallatoLLmiica ¢ bonbluen, uem
[0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET PAa30pBaThbCs U pasne-
TeTbCA B IPOCTPAHCTBE.

Hukoraa He wnudyiite 60K0BOI NOBEPXHOCTLIO WNH-
thoBanbHoro kpyra. pu Wwn1gosaH11 HOKOBOM NOBEPX-
HOCTbHO LINMOBANbHbINA KPYT MOXKET PacTpecKaTbes v
pasneTeTbes B PasHble CTOPOHBI.

WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

Hukorpga He oTXoAHTE OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA [0 ero
NONHON 0CTaHOBKH. Pabounit MHCTPYMEHT Ha Bblbere Mo-
)KET CTaTb MPUUNHOM TPABM.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U NPUHAANEKHOCTH, KO-
TopbiMK Bbl He nonb3yeTech, B HafieXXHOM MecTe. Me-
CTO ANA XPaHEeHUs [OMMKHO ObITb CYXUM U JOMKHO 3a-
KpbIBaTbCA Ha KoY. ITUM NPeoTBPALLAETCA BO3MOX-
HOCTb NOBPEXAEHHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA NMPH XPaHEHHH
WNK BCNEACTBUE UCTONb30BAHNUA HEOMbITHBIMU TULIAMH.
PerynapHo nposepsiiTe WHYp NUTaHKUA U OTAABaTe
NOBPEXAEHHbINH LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPU3U-
POBaHHYI0 CEPBHCHYIO MacTepPCKYI0 Ans Inek-
TpoHHCTpyMeHToB Bosch. MeHsiiTe noBpexaeHHble
YANKHUTENH. ITUM 0becneunBaeTca 6e30MacHOCTb nek-
TPOUHCTPYMEHTA.

BkniouaiiTe HHCTPYMEHT B 3a3eMNEHHYI0 Hagnexa-
WM 0bpa3om ceTb. B po3eTke U yanuHUTENE JOMKEH
ObITb UCNPABHbIN 3aLUKUTHbIA NPOBOA.

Copepxute pabouee mecto B uncrote. Cmecu Matepu-
anoB 0c0beHHO onacHl. Mbinb 1ErKMX METNI0B MOXET
BO3ropatbCA UKW B3pbIBaThCA.

3awuwaiite wnugoBanbHbIH HHCTPYMEHT OT yAapPoB,
TONUYKOB HNH XKHPHDIX NATEH.

CumBonbl

Cnenyloume CMMBO/1bl MOTYT UMETb 3HaUYE€HWE ANA UCNOJb-
30BaHuA Baluero anekTpOMHCTPYMeHTa. 3anoMHUTE, NoXa-
}'IyVICTa, 3TV CUMBONTbI M X 3HaueHKe. [paBunbHOE TONKOBA-
HWe CUMBONOB NOMOXET BaM nyutue 1 HafexHee pa60Tarb [

3TUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

He nopcraBnsiite pyky B 30HY wnudo-
BanbHOro Kpyra, Korja anek-
TPOMHCTPYMeHT paboraer. MpuKocHo-
BEHHE K LUNMGOBANbHOMY KpYry UpeBaro
TpaBMamH.
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

Hocute cpeacTBa 3aLiuThi OPraHoOB
cnyxa. BoaaencTaue LiymMa MOXeT Npu-

®
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(12)  Onopa ana 3arotoBKM

A) W306paxkeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06bemM nocTaBku. MoNHbIH acCOPTUMEHT
npuUHaanexHocreil Bbl HageTe B Haweli nporpaMme npu-

BECTU K NoTepe cnyxa. HaANeXHOCTeN.
TexHuueckue AaHHblIe
Wcnonb3yiiTe 3aL4UTHbIE OUKH. O G e RE R Ry ea! GBG 60-20
MH
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601B7A4..
Hom. notpebnaemas MowHOCTb Br 600
MpumeHsiiTe NpoTHBONBINEBOI pecnu- P,
patop. lMonesHaa MoLHocTb P,
- 50Ty Br 420
- 60Ty Br 430
HapeBaiiTe 3aluTHbIE pyKaBHLbI. Pexwm pabotbl”! S$2 (60 muH.)
Yucno 0bopoToB xonoctoro xoaa
- 50Ty MHH™ 3000
- 60Ty MUH™ 3600
Peabba wn1goBanbHOro WuH- M12
Onucanue npoayKrta U ycnyr RenA
LLInucpoBanbHble Kpyru
MpoutuTe Bce yka3aHWA W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6esonacHocTh. Hecobnioneue yka- ~ Nvawerp MM 200
3aHW# MO TeXHUKe 6e30MaCHOCTH 1 MHCTPYK- - LupuHa MM 25
LI MOXET NPUBECTH K IOPAXKEHHIO ANEKTPH- ~ [IMaMeTp NOCaA0uHOr0 OT- - 32
UECKMM TOKOM, NOXapy W/Unu TAXENbIM TpaB- BEpCTHA WAMAOBANLHOTO
Mam. ) Kpyra
Moxany#cra, cobntogaiTe NNOCTPaLMKM B Hauane pyKo- — 3epHHCTOCTD 24/60
BOJCTBA N0 3KCM/yaTalyuu. -
OnopHbIi hnanel
I'IpuMeHeHue Mo Ha3HAYE€HUK0 - [lnameTp nocamouHoro or- MM 15
INEKTPOMHCTPYMEHT NPefjHa3HaUeH ANA 3aTaunBaHUA BEPCTHUA LINU(HOBANBHOTO
MHCTPYMEHTOB, LINM(OBAHMA U CHATUA 3ayCEHLEB C MeTan- Kpyra
na. Ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO B KPaTKOBpe- — MMH. 3a30p MM 1,5
MEHHOM peXxuMe paboTbl (Makc. 60 MUH.). Macca cornacHo EPTA- T 16.5
M306paxeHHble COCTABHbIE YaCTH Procedure 01:2014
Knacc 3aLuurbl S/

HyMepaliua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHa N0
1300paXKeHUI0 Ha CTPAHHULE C MNNIOCTPALNUAMH.

(1) Kpblwka

(2) MpWXMMHaA raitka
3) MprxuUMHON thnaHel
(4) OnopHbift hnaxel

(5) LLinuchoBanbHbIi WNUHAEND
(6) 3alLMTHbINA KOXYX

(7 OTBepCTUA ANA KPenmneHus

(8) Bbikniouatenb

9) BUNOUHDIi raeuHblit kntou®

(10)  Kpennexue A 3aliuTbl OT UCKP
(11)  3awmra oT UCKp

A) Pexum pabotbl S2 (60 MUH.) 0603HauaeT KpaTKOBPEMEHHbIH
PeXnM paboTbl C MaKe. MPOAOMKUTENBHOCTbIO paboTbl 60 Mu-
HYT. 0 MCTEUEHNM 3TOTO BPEMEHH BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT U [jaiiTe eMy OCTbITb.

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOo HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaueHUAX HANPAXXEHKA, a TAKKE B CeLudrueckom ana
CTPaHbl UCNONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[laHHble o wyme

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-3-4.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 93 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MolHocTH 99 1B (A). MorpewwHoctb K =
34b.

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
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YKa3aHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LLIYMOBOM
3MMCCHUW M3MEPEHO MO CTAHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHUS U
MOXET ObITb UCMONb30BAHO N1 CPABHEHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO Takxke NPUrOAHO /1A NPeABaPUTENbHOM OLEH-
KM LIYMOBOW 3MUCCHH.

3HaueHue LyMOBOH 3MUCCHMU YKA3aHO A1 OCHOBHbIX BULIOB
paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNu aneK-
TPOUHCTPYMEHT DYAET UCNONb30BaH /N1A BbINONHEHWA APY-
rMx paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUECKOE 00CNYU-
BaHwe He byneT oTBeuaTb NpeanMcaHnuaM, TO 3HaUeHHe Lily-
MOBOW 3MUCCUM MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO
MOBbICHTb 00LLLYIO LLIYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHUE BCEH NPO-
NOMKUTENBHOCTH PabOTHI.

[InA TOUHOW OLIEHKU LLIYMOBOW 3MMCCHU B TeUeHUe onpefe-
NIEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO YUMTHIBATb TAKXKE U
BPEeMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH WK, XOTA W BKIOUEH,
HO He HaxofuTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO COKPa-
TUTb LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee
BpeMS.

Cbopka

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaNTe WTEncenb U3 PO3ETKH.

- 3aKpenuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT COOTBETCTBYIOLLUMM BUH-
TaMK B IPEAYCMOTPEHHbIX /1A 3TOMO UEThIPEX OTBEPCTHAX
(7) Ha BepcTake / paboueit nnuTe.

MoHTaX 3aLuTbl OT HCKP/ONOPbI ANA 3aroTOBKH
(cm. puc. A-D)

- MoHTHpy#Te Kpennexue ans 3aiuTbl ot uckp (10) ¢ no-

MOLL|bIO 1BYX BUHTOB.

[pUKpenuTe C NOMOLLbIO BUHTOB 3alLTy T UCKp (11) K

KpenneHuio Ans 3aluTbl o uckp (10).

- MoHTupy#Te onopy ans 3arotoBku (12), Kak u3obpaxeHo
Ha pUCYHKe.

» PerynapHo npoBepsaiiTe pacCTOAHHE MeXAY Onopoi
ANnA 3arotoBKH (12) unu KpenneHuem AnA 3aLiuTbl OT
uckp (11) n wnudosanbHLIM KPYrom, npu Heobxoau-
MOCTH oTperynupyiite ero. Paccroanue ot wnudo-
BanbHOro KPyra He AO/MKHO NPeBbIWaTh 2 MM. [1py
NPEeBbILLIEHUM ITOTO PACCTOAHUA He 0becneunBaeTca
[NIO/MKHaA 3alliuTa oT UCKP. Bpallatowuics WwnughoBanb-
HblIH KpYT MOXET 3aTAHYTb 3ar0TOBKY, UTO UpEBaTo TPaB-
MamH.

» Wcnonb3yiTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C 3aLLUTO#H
ot uckp (11) n HaknoHAlTe ee Kak MOXHO HIXe. Vc-
Kpbl NPeACTaBNAoT cob0oi ONacHOCTb /1 a3 U MOryT
NPHUBECTH K BO3rOPaHHIO.

» WUcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C YCTaHOB-
NeHHoi onopo ans 3arotoBku. He MeHalTe mectamn
npaByio 1 NeBYIo onopy Ans 3arotoBkH (12). MHaue
paccTosH1e Mexay onopoi Ans 3arotoBku (12) v wnu-
hoBanbHbIM Kpyrom byaet cnuiwkom bonbluum. Mpu npe-
BbILLIEHWH 3TOrO PAcCTOAHHUA He obecneunBaeTca JOMmK-

Has 3allTa OT UCKP. Bpaluarowwmiics wnudoBanbHbIA
KPYr MOXET 3aTAHYTb 3aroToBKY, UTO YUpeBaro TPaBMamu.

CmeHa wnudoBanbHbIX KPYros

» [lonycTtumoe uncno o6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha JnekK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHoro uucna o6oporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpallatoLLmica ¢ bonbluen, uem
[Z0NyCTMMO, CKOPOCTbI0, MOXKET PAa30pBaThbCs U pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» LUnudoBanbHble KPyru, AMaMeTp KOTOPbIX NpPeBbILla-
€T JaHHble, YKa3aHHble Ha ANEeKTPOMHCTPYMEHTe, UC-
nonb30BaTb He pa3peLaercs.

» HWcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C YCTaHOB-
NeHHbIMHU Ha 06a WnKHAEens pabounmMu MHCTPYMeHTa-
MH. 3T0 N03BO/HT U3DEXaTb KOHTAKTa C BpaLLaloLUMKcA
WNMHAENAMU.

MeHsiiTe WnUdoBanbHbIN KPYr, €CNK KPenneHu1e 1A 3aLliu-

Tl OT UcKp (10) yrke Henb3s HoMblue HAaCTPOUTb Ha PAcCTos-

HHe OT WU OBANBHOIO Kpyra Makc. 2 MM.

- OTnycTUTE TPH BUHTA Ha KPbILKE (1) ¥ CHUMUTE KPBILLKY .
Kpenko aepxuTe WnnthoBanbHbll WnuHgens (5) Bunou-
HbIM KntouoM (9) ¥ OTKpPYTUTE 3aXMMHYI0 raiiky (2) co
WwN1doBanbHoro wnuHaens (5).

Yka3zaHue: BbicTynaloLLmil C NeBoW CTOPOHbI 37eK-

TPOMHCTPYMEHTA WNMGOBANbHbIN WNKHAENb (5) MMeeT ne-

BYI0 pe3bby.

- CHumKTE NpHxUMHON dnadel (3) v WwnrdoBanbHbIA
KpYr CO WAndoBanbHoro wnuHaens (5).

— MoHTaX HOBOTO LWNM(OBANBHOTO Kpyra NPOM3BOAMTCH B
obpatHoli nocnegoBatenbHOCTH. CHOBA HafieHbTE KPbiLL-
Ky (1), kpenko npuxas ee, 1 NPUKPYTHUTE €e C MOMOLLbIO
TPEX BUHTOB.

lMopnpaBbTe C NOMOLLbIO TOUUNBHOTO KAMHA HCMONb30BaH-

Hble HEKOHLIEHTPHUUHbIE LWNHUOBaNbHbIE KPYTU Nepes Ux

JanbHEALNM NPUMEHEHUEM (MTPUHAANEXHOCTH).

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

Mbinb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-
[JEpPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-
panoB 1 METan/oB, MOXeT ObITb BPEAHOM [/19 3[0POBbA.
TPUKOCHOBEHHKE K MbINK 1 NOMaAaH1e Nbinu B AblXaTeNbHble
MyTV MOXET BbI3BaTb aNNepruueckie peakumun u/unu 3abo-
NeBaHWsA AblXaTeNbHbIX MyTei 0nepaTopa UK HaxoaALLerocs
BONM3K nepcoHana.
OnpenenexHble BUABI Mbinu, Hanp., Ayba u byka, cuutaiorca
KaHLieporeHHbIMM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMu 1A
06paboTku ApEBECHHbI (XpOMaT, CPELCTBO [NA 3aLUMUTbI Ape-
BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxaHiem acbecta paspeLuaetca
0bpabarbiBaTh TONbKO CMeLUanucTam.
~ XopoLuo npoBeTpKBaliTe pabouee MecTo.
- PeKkomeHayeTcs Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON MACKO C
hunbTpoM knacca P2.
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Cobniopalite fencTByIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHmns

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaXXeHue B ceTh! Hanpaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe U Np1 HanpaxxeHuu 220 B.

» Mepepn Hauanom paboTbl npoBepsiiTe WAKdOBanbHYO
ocHactky. LLinuchoBanbHas ocHacTKa flOMKHa ObiTh
NpaBUNbHO MOHTMPOBaHa U CBOGOAHO BpaLaTbCA.
Mpou3BeauTe Npo6HOE BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy be3 Harpy3ku. He ucnonb3yiite noBpexaeHHyio,
HeKpYrnyio uAK BUGpUpyiowyio Wn1doBanbHyo
ocHacTKy. [loBpexaeHHas Wi1doBanbHas 0CHACTKa Mo-
KET Pa3pyLLUMTLCA W CTaTb MPUYUHON TPABM.

BknioueHne/BbiKnoUeHHE

- UYr00bl BKNIOYKTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, HAKNOHWTE Bbl-
kntouatensb (8) B nonoxenue «l».

- UYr00bl BLIKMIOYMTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, HAKNOHUTE Bbl-
Kkntouatensb (8) B nonoxenue «0».

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» MopBopuTe 3aroTOBKY TONbKO K BKNIOUEHHOMY aNeK-
TPOMUHCTPYMEHTY M CPa3y BbiKNiouaiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT, OTHAB OT HEro 3aroToBKy. 3aroToBKa
MOXET BHE3amnHO NepeMecTUTbCA.

» Hukoraa He npuKacaiTech K Bpaljalowemycs Wwnndgo-
BanbHOMY KPYry 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. 3T0 MOXET
NPUBECTH K TAXKEMbIM TPaBMaM.

» Hape.aiite sawutHbIA hapTyk. Cnegure 3a Tem, uto-
6bl Apyrue nuLa He NOABEPranuch ONACHOCTH BCNex:
CTBHe pa3neTalowWwuXca HCKp. Yaansaiite roploume Ma-
TepHanbl, Haxoaawwuecs noénusoctu. MNpy WwWnndosa-
HWM METaNINOB Pa3NeTalTCs UCKPbI.

Wcnonb3yiTe ans obpabaTbiBaHWs TBEPAOCTIABHbIX 3aroTo-

BOK LLUNNOBaNbHble KpYru Ha OCHOBE Kapbuaa kpemHusa C

(npuHagnexHocTy).

- TMonoxwTe 0bpabatbiBaemyo 3aroToBKY Ha onopy s 3a-
roToBku (12) v cnerka npuxmuTe ee K WindoBanbHOMY
Kpyry. sl JOCTXEHUA ONTUMANbHbIX PE3YNbTATOB LH-
hoBaHHs Cnerka nepemelLanTe 3aroToBKy BeBo-Bnpaso.
ITUM A0CTUraeTCA PaBHOMEPHbIN M3HOC LLNUGOBANbHOMO
Kpyra.

- Bpems oT BpemMeHu oxnaxpaanTe 3aroToBKy B BOfIE.

TpaHcnopTUpoBKa

- CHumute C 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BCE NPUHAONENKHOCTH,
KOTOpble HE 3aKPennATCA NPOYHO Ha MallKHe.

— TONHOCTbIO PACKPYTHTE CETEBOM LLIHYP U CBAXMTE €r0.
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- Yr06bl NOAHATD UNM TPAHCMIOPTUPOBATb ANEKTPOUHCTPY-
MEHT, Iep>KMTe ero CHU3y 3a 0ba 3aluTHbIX Koxyxa (6). B
MecTax OTBEPCTHI ANA KpenneHus (7) aneKTpouHCTpy-
MEHT MOXHO MOCTaBMTb Ha OMOpPbI.

» pu TpaHCNOPTHPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HUKOTAa
He Hcnonb3yiiTe 3awuTy ot uckp (11) unu onopy ana
3aroToBku (12).

TexobcnyXuBaHue 1 cepBHC

TEXOGCI'Iy)KVI BaHHWe U OUYUCTKa

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca nomMeHATb LWHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Moma-

[NlaHWe Ha He€ aTMOCHEPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[I0MKHA CoaepXaTb CBEIeHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuua bbina B

ynoTpebneHnn Unu B He YCTPaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-

Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-

111A 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKLU1K A0MKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- [popaseL 06s13aH J0BECTH [10 CBEZIEHNS NOKyNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOE OpraHnu3aLuu, Mecto
€€ HaxoxeHA (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMTIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ 3fenuamu, Npuso-
[OALME K 3aMyCKY U3MeNuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel; 0643aH JOBECTH [0 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLlMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
U YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanusauus npoayKLMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTM(UKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNOnHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHbIN LLEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMa NPETEH3HI

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUHN Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE Nonyuunth
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®ake: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronus, TagxukucraH, TYpKMeHHCTaH,
Y36ekucran

TOO «Pobept bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxuBaHue

yn. MypatbaeBa, . 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbii Beb-cart: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae Bbixofjia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOrO CPOKa IKCMNyaTaluu Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKHX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TPeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMNyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTali OTMETKH NMpo-
[aBLia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTa U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbI/ U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIeKTPUUECKHMeE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (NonHanA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €10 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKM Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTXOf10B.
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YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bIToBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBetcTauu ¢ EBponeiickoi aupektusor 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOoPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTKy.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
X NOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKHM 3 TEXHIKK
ﬂ)KEHHﬂ be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHA YCiX NoflaHnX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepiHosHOi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncTOTi | 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.
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» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMnNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamMM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i Bonoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA NnepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKopUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. Tp1MaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifj uac nepeHeceHHs eNneKkTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/N1EKTPOIHCTPYMeHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, K BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe

Bosch Power Tools
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piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.

» Bpsaraiite npupathuil opar. He BaaraiTe npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B AeTani, WO
pyxarTbes.

» AKIWO0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBnioloui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOID MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMM.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuUCTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBigHoI poboTy.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€eTbcA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TexHikK be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneyuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UYUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHuM chaxiBuaM Ta n1we 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neKu Ana HaCTinbHUX
whicyBanbHUX MaLUKH

» He BHKOpPHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHHUI pobounii
iHCTpyMeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPyry Ha BiANaMKHu Ta TpilwuHK. Micna
nepeBipKy i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
i iHwWi 0cobwu, Lo 3HaxoAATbCA NO6NKU3Y, NOBUHHI
CTaTH TaK, W06 He 3HAXOAUTHCA B NNOLWMHI pobouoro
iHCTPYMeHTa, o 06epTaeTbeA, NicNA YOro yBiMKHiTL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowikomxeHi poboui
iHCTPYMEHTH BinbLUiCTIO NaMatoTbCA Nif yac Takoi
nepeB.ipkH.

» [onycTuma KinbKicTb 06epTiB npunapas NoBMHHA AK
MiHiMyM BifnoBifaTH MakcUManbHii KinbKocTi
0b6epriB, 0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepraeTbe WBKALLE AO3BONEHOTO,
MOXeE 3namMaTuCA i PO3NETITUCA.

» Hikonu He whicyiite 60koBOIO NOBEPXHELD
wnicyBanbHoro Kpyra. Y pasi WwnicysaHHa 60KkoBo0
NOBEPXHEIO WNidhyBanbHWIM KPYr MOXE PO3TPICKATUCA i
pO3NeTiTUCA B Pi3Hi bHOKK.

Bpasraiite 3axucHi okynapu!

» Hikonu He BigxoabTe Big pobouoro iHCTpymeHTa, NoKu
BiH MOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. POBOUNI IHCTPYMEHT, LWo
LLIe PYXa€eTbCA N0 iHepLii, MOXe CNPUUMHUTH TiNECHi
YLIKOMKEHHS.

» HapiitHo 36epiraiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT i npunapan,
L0 came He BUKOPUCTOBYETbCA. Micue ans
36epiraHHa NOBUHHO BYTH CYXHM Ta 3aKPHBATHCA Ha
Kntou. Lle 3anobirae nowkomxeHHo enekTponpunagy nia
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uac 36epiraHHs abo BHACNiZOK BUKOPHUCTAHHS

HefoCBifUeHMU ocobami.

PerynapHo nepesipsiite kabenb Ta y pasi iioro

NOLKOJKEHHA BifAaiTe eneKTPoiHCTPYMEHT B

PEMOHT B aBTOPU30BaHy CepBiCHY MaiicTepHio Bosch.

MinsiiTe nowkoaxeHi nogoexysaui. Lie 3abe3neunts

besneyHicTb npunaay Ha AOBIMK yac.

» BmuKaiiTe iHCTPYMEHT B MepEXY, L0 HaneXHUM
4MHOM 3a3eMneHa. B poseTui i B nofoBxysaui Mae by
CNpaBHWW 3aXMCHWW NPOBIf.

» Tpumaiite poboue micue y uncrori. Cymiwi MaTepianis
0cobnuBo HebesneuHi. [Mun nerkux Metanies Moxe
3aropaTuca abo Bubyxatu.

» 3axuwaire wnidyBanbHUA KPYr Bif yaapis,
NOLITOBXiB Ta JXMPOBHX NNAM.

v

CumBonu

HvxuenopaHi CMMBONK MOXYTb 3HaR0OUTbCA Bam npu
KopucTyBaHHi Bawwnm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBO/M Ta iX 3HaUeHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTHCA €N1EKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

He niacraBnaiTe pyku B 30Hy
wnidyBanbHOro Kpyra, Konu
€NeKTPOiHCTPYMEHT npautoe. TopKaHHA
[0 WnidyBanbHoOro Kpyra Hece B cobi
Hebe3neky nopaHeHHs.

Basraiite HaBYWHUKH. LLIym Moxe
NOLWKOAMUTH CNYX.

@

Bpadraiite 3axXucHi okynapu.

Bpsraiite nMNo3axmucHy Macky.

Badraiite 3axucHi pykaBuui.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€NeKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKWUX CEPHO3HNX TPABM.
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Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNIOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EnekTponpunag npuaHaueHui ins 3arocTpeHHs
iHCTPYMEHTIB, WNichyBaHHs i 3HIMAHHA 3aAMPOK Ha MeTanax.
MpatoiTe 3 NEKTPONPUNAAOM NULLE B KOPOTKOUACHOMY
pexumi poboTn (makc. 60 xBun.).

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306pakeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 MantoHKOM.

(1) Kpuiuka

2) 3atuckHa ranka

3) 3aTUCKHUI dnaHelb
(4) OnopHHit thnaHelb

(5) LUnichyBanbHWi WINUHAENb
(6) 3aXMCHUI KOXYX

(7 MoHTaXHi 0TBOPU

(8) Bumukay

9) BuUnKoBwiA raikoBuit kniou®

(10)  KpinneHHsa nns 3axucTy Bif ickop
(11)  3axucrBigickop
(12)  Onopa3aroToBku

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

[iBocTopoHHA wnicdyBanbHa GBG 60-20
MaLlMHa

ToBapH1i HOMep 3601B7A4..
Howm. cnoxwBaHa noTyxHicTb P, Br 600
KopucHa notyxHictb P,

- 50Ty Br 420
- 60Ty Br 430

Pexum pobotu® S2 (60 xBun.)

KinbkicTb 06epTiB Ha XxonocTomy xoay

- 50Ty xsun.t 3000
- 60Ty xsun.t 3600
Pisbba wnicyBanbHoro M12
wnuHaens

LLnidpyBanbHi kpyru

- [iametp MM 200
- LUnpuHa MM 25
~ [ocanouHui oTBip MM 32
- 3epHUCTICTb 24/60
OnopHuit thnaeub

- [ocagounuii oTBip MM 15
~ MiH. kaHaBKa MM 1,5

Bosch Power Tools
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[iBocTopoHHsA wnicdyBanbHa GBG 60-20
MallHHa

Bara signosigHo go EPTA- Kr 16,5
Procedure 01:2014

Knac 3axucry D/l

A) Pexum pobot S2 (60 xBKN.) 03HAUAE KOPOTKOUACHHI PEXUM
poboTH 3 MaKc. TpuBanicTio exkcnnyarauii 60 xBunuH. Micns
3aKiHUEHHA LIbOTO Yacy BUMKHITb ENEKTPOIHCTPYMEHT i flaliTe
IOMY OXONMOHYTH.

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo [0

EN 62841-3-4.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPAaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHA 93 16(A); 3BykoBa NoTyXxHicTb 99 AB(A).
MoxubkaK = 3 gb.

Bpsraiite HaByLWHUKK!

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BMMipIOBaBCA 3a HOPMOBAHOIO NMPOLIEAYPOIO, OTXKE HUM
MOXXHA KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaatHui Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMICHT ymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHMX
pobiT, ANsA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfiHaK
Yy pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA /Al iHLWKX PobiT,
pobOTH 3 iHWKM NpUnaanam abo y pasi He[oCTaTHLOrO
TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHs PiBEHb eMiCii Lymy Moxe byTh
iHWKM. B pe3ynbTari emicisi Lymy npoTArom BCboro
pobouoro uacy Moxe 3HaUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM eMicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaK Yacy, KOn1 eneKTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTWH abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane hakTUUHO He
npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTU CyMapHY eMicito Lymy
npoTArom pobouoro uacy.

MoHTtax
» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynALiaMy 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

— 3aKpiniTb eNeKTPOIHCTPYMEHT BifNOBIAHUMU FBUHTAMH B
nepenbaueH1x s Lboro YoTMPbOX oTBOPaXx (7) Ao
BepcTaka / pobouoi nauTy.

MoHTaX 3aXHCTY Bifi ickop/onopy 3aroToBKH

(aus. man. A-D)

- MoHTyiiTe KpinneHHa Ana 3axucTy Bia ickop (10) 3a
[I0MOMOroto 060X rBUHTIB.

- Tpukpinitb 3axucT Big ickop (11) 32 4ONOMOTOI0 rBUHTIB
[0 KpinneHHs 3axucTy Big ickop (10).

— MowTyiiTe onopy 3arotoeku (12), Ak 306paxeHo Ha
MarioHKy.

» PerynapHo nepesipaiTe BiAcTaHb MiX 0Nopoio
3aroToBkH (12) abo kpinneHHAM anA 3axucTy Bif,

ickop (11) Ta wnichyBanbHUM Kpyrom i 3a notpebu
Bigperynioiite ii. Biactanb fo wnidyBanbHoro Kpyra
He NOBWHHA NepeBULLYBaTH 2 MM. Y pPasi NepeBULLEHHs
Liei BincTaHi He 3abe3neuyeTbcaA JOCTATHIN 3aXMCT Bif
ickop. ObepTaroumch, WNigyBanbHU KpYr MOXeE
3aTATHYTH 3aroTOBKY, LLIO MOXXE MPU3BECTH A0 NOPaHEHb.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLe 3i
3MOHTOBaHNUM 3axHcToM Big ickop (11) i Haxunsiite
3aXMCT AKOMOTa HWXue. [CKPY MOXYTb NOLIKOAMTH Oui
abo nignanuT npeaMeTH HaBKonNo.

» BuKopHCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3
MOHTOBaHOI0 ONOPOI0 3aroToBkH. He MiHgiiTe
micuamMHM npa.y i niBy onopy 3arotoBkH (12). [Hakiwe
BifICTaHb Mix onopoto 3arotosku (12) i wnidyBanbHum
Kpyrom byzie 3aHaTo BENUKOO. Y pasi nepeBULLEHHS LiiET
BifiCTaHi He 3abe3neuyeTbCA A0CTaTHIM 3aXMCT Bif icKop.
0Obepratounch, WnidyBanbHUI KPYT MOXKE 3aTArHYTH
3aroTOBKY, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOPaHEHb.

3amiHa wnicyBanbHoro kpyra

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunaaas noBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcUManbHiW KinbKocTi
ob6epriB, 0 3a3HaU€Ha HAa eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo 0bepTaeTben WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXE 3MnamaTuCs i PO3NETITUCA.

» LUnicdyBanbHi kpyru, fiameTp akux nepedinbuye
[aHi, 3a3HaueHi Ha eneKTPOIHCTPYMEHTi,
BUKOPHCTOBYBaTH 3a60POHAETLCA.

» BuKkopucTOBYiiTe eneKTPOiIHCTPYMEHT NuLue 3
MOHTOBaHWM Ha 06uABa WNuHAENA npunagaam. Lie
[103BONIAIE YHUKHYTH KOHTAKTY 3i LUNUHAENEM, L0
obepraerbea.

3aMiHiTb WAidyBanbHUM KPYT, AKLLO KPINAEHHA ANA 3aXMCTy

Big ickop (10) He MOXHa YCTaHOBMTH Ha BiACTaHi MaKc. 2 MM

Bif WNichyBanbHOro Kpyra.

- Bignycrtitb Tp1 rBUHTa Ha KpULLi (1) i 3HIMITb KPULLKY .
MilHo TpuMaiTe WwinidyBanbHui WnuHaens (5)
BUIKOBWM KntoueM (9) i BigkpyTiTb 3aTUCKHY raiky (2) i3
whidysanbHoro wnuHaens (5).

BkasiBka: LLinichyBanbHuit winuHgens (5), wo BUcTynae 3

niBoro 60Ky eneKkTpoiHCTPyMeHTa, Mag NiBy pisb.

— 3HiMiTb 3aTUCKHKI thnaHellb (3) i WwhidyBanbHUi Kpyr i3
wnidysanbHoro wnuHaens (5).

- MoHTax HOBOrO LNihyBanbHOro Kpyra 3aiNCHI0ETLCA Y
3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI. 3HOBY HagiHbTe KpULLKy (1) ,
MiLHO HaTUCHYBLUM Ha Hei, | NPUKPYTIT ii 32 LONOMOrot
TPbOX FBUHTIB.

lMonpasTe bpyckom AnA A0BOAKM (MpUNaaa) BUKOPUCTaHI

HEKOHLIEHTPUUHI WNichyBanbHi Kpyrv nepep ix nofanblnMm

BUKOPUCTAHHAM.

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

BigCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

1N Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i
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MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LUAAXIB.

TeBHi BMAW NuNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu 41 00pobku iepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBuHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,

[03BONAETLCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.

- Cninky#Te 3a 406pOI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy MicLyi.

- PekomeHpyeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
¢hinbTpOM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis oo 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NuRY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3Baxkaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

» lepep BuKOpHCTaHHAM NepeBipaiTe whidyBanbHi
iHcTpymenTu. WnicdhyBanbHi poboui iHcTpyMeHTH
MaloTb byTH 6e340raHHO MOHTOBAHI i BiNnbHO
nosepraruca. 3RilCHITb NPobHe yBIMKHEHHA
NpUHaMHi Ha 1 xBUNKHY 6e3 HaBaHTaXkeHHA. He
BMKOPHCTOBYIiTE NOLIKOAKEHi, HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo TaKi, Wwo BibpyIoTb. MowwKomkeHi
poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb TaMaTUCS | CMPUUMHATH
TINECHI YLIKOMXKEHHS.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

— LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITD
BUMHKay (8) B nonoxeHHs «l».

- LLlob BUMKHYTH, €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITD
BUMHKay (8) B nonoxeHHa «0».

BkasiBku wopo pobotu

» MigsoabTe 06po6GNIOBaHY 3aroTOBKY NMLLE [0
YBiMKHEHOro eneKTpoiHCTpyMeHTa i oapa3sy
BUMMKaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nicnsA nigHiMaHHA
0bpobnioBaHoi 3arotoBku. 0bpobNOBaHa 3aroToBKa
MOXE PanToBO pyXaTucs.

» Hikonu He TopkaiTeca Ao whichyBanbHOro Kpyra
€NeKTPOIHCTPYMEeHTa, o obepraeTbes. Lie moxe
NPUBECTH [10 TAXKUX MOPaHEHD.

» Bparaiite pobounii haptyx. Cnigkyite 3a THM, 106
iCKpH He cTBOpIOBanu Hebeaneky ansa iHWKX niopen.
Mpubepitb roptoui matepianu, wo 3HaxoAATbCA
no6nu3y. Mg yac wnidysaHHA MeTanis NeTATb iCKPK.
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[ina 0bpobku TBEpAOCNNABHMX 3aroTOBOK BUKOPUCTOBYMTE
wnicyBanbHi Kpyru Ha 0CHOBI kapbify KpemHito C
(npunapns).

- TMoknagiTb 3aroToBKY, AKY NOTPIbHO BigWnidyBaTh, Ha
onopy 3arotoBku (12) i anerka NpUTUCHITH il fo
WwnichyBanbHoro Kpyra. [11 JOCATHEHHSA ONTUMANbHUX
pesynbTaTiB WNidhyBaHHs 3nerka nepecysaiTe 3aroToBKy
TyAMU-CIoiN. 3aBAAKH LibOMY 3HOLLEHHA LNithyBanbHOrO
Kpyra HOCUTb PIBHOMiPHWI XapakTep.

- Yac Bif uacy 0xonofxyiTe 3arotoBKy B BOfi.

TpaHcnopTyBaHHA

— 3HiMiTb Bce Npunaaas, Ake He MOXHa MilYHO MOHTYBaTH
Ha enekTponpunagi.

~ TOBHICTIO PO3KPYTiTb LUHYP XXUBNEHHA i 3B'AXITb KOTO.

- [nanigHATTA abo TpaHCNOPTYBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA
TpUMaiTe Horo 3HK3Y 3a 0b1aBa 3axuCHi Koxyxu (6). Y
MiCLIAX MOHTaXHHX OTBOPIB (7) eNeKTPoiHCTPYMEHT
MOHA NOCTaBUTH Ha OMOPH.

» [ip uac TpaHCNOPTYBaHHA @NEKTPOIHCTPYMEHTa
HIKONHM He BUKOPHUCTOBYIiTe 3aXucT Big ickop (11) abo
onopy 3arotoBku (12).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [ina AKicHoi i 6e3aneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKLL0 Tpeba NoMIHATH Mif’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLli NPoayKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax dhipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KDUMiHANIbHOMY MOPAAKY.
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YkpaiHa

boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba agasaru Ha
€KOMOTiUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKky.

E He BHKWaaiTe eneKTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe

cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
{0710 BiAANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHANbHE 3aKOHOABCTBO
HenpUaaTHi 0 BXXMBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKpeMo i 34aBaTH Ha EKONOTMYHO UUCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypa3ml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl 6ainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/faH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMagbI.
KepcerinreH Kpi3aMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TanlanTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
Xapampgbl bonagpl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Kem YLKbIH LWblKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbi3

MalpaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanaanaHbaHbl3

— JKayblH —LIALIbIH Ke3iHAe cbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0MMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipganaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbinaabl.

Cakray

— KYpFaK Xepe caktay Kepek

— KOFapbl TeMNepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKMapaT any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHLiPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynaryra xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay WwapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKHUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
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(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
XaHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
IneKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocepaga
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapzbl xaHablpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapabl 3NeKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMepPUUANbIK
aiMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

JneKTp alibipnapbl po3eTkara cai b6oynbi THiC.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanpzapAbl XaHbbIpAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naipananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiiianaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cait kabenbpai naiAananbinbI3. CoipTTa
nainganaHyFa xapamzabl kabenbpi naiganady Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

>

AneKTp Kypanabl naiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naiAanaHbiHpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
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Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFaiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl!
THICTI )XaFfannapaa KoNAaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanfbl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMabl bentektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin XXuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabIH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.
ATanMblW NanaanaHy XeHiHAeri HyCKaynblkKka CanKec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KbiaMeT
KOPCETy dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.
IneKTp KypanbIMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on kabineTrepi wekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
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OnapLblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
narpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIM, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa Xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

Terictey binTeriniH, Kayincisgik Hyckaynapbl

» 3akpiMAaanfaH Kepek-Xapakrapabl naiganaHbanpi3.
Op naiaanaHyaaH angbiH abpa3uBTi AUCKI CHAKTBI
KepeK-)XapaKTapAb! CbIHbIK NeH XapblKTapFa
TekcepiHi3. Kepek-xapaKrapabl Tekcepin opHaTyaaH
COH, 03iHi3ai XaHe backa agampaapAbl anHanbin
TYPFaH Kepek-KapaKrap aiiMaFblHaH anbiCTaTbin,
3NeKTP KypanblH MaKCHManabl XXYKTeyci3
XKbiNAaMAbIKNEH 6ip MUHYT aliHaNAbIPbIHbI3.
3aKbIManFaH KepeK-xapakTap 9feTTe CbiHaK yaKbITbIHAA
CbiHagbl.

» )KyMbic Kypanbl aliHanbiMAAPbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTp-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcHMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAAMAbIFbIHAH TE3IPEK iCTeN TypFaH KepeK-KapakTrap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

» Axapnay AucKiCiHiH OyRipnik )xaKTapbiMeH
aapnamaHpbli3. )XaHbIMeH axapnay AUCKiHi CbiHAbIPYbI
HeMece NaKTbIpybl MyMKiH.

KopraHbiw Ke3ingipikTi KUiHi3.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHblLLa OHE eLIKALlaH
KanpbipMaHbi3. ONi alHanbIn TypraH anManbl-canmanbl
acnanTap xapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» [laiaanaHbinManTbIH ANEKTP Kypanbl MEH Kepek-
JKapaKrapAbl ceHimaji xeppae cakTaHbi3. Cakray opHbl
KYPFaK bonybl xaHe xabbinybl THic. Ocbinaiiua anekTp
KypanblHblH CakTay Ke3iHae 3akbiMfanyblHa Hemece
TOXMpibeci3 anampapabIH TapanblHaH naiaanaHbinyblHa
xon bepmencia.

» Kabenbpi xyieni Typae Tekcepin 3aKbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbiaapbiHbiH eKineTTi
CepPBHUCTIK KbI3MeTbIHe XKeHAETiHi3. 3aKbIMaanFaH
Y3apTKbiw kabenin anMacTbIpbIHbi3. Con apKpinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAYinciaairiH caktancbl.

» JneKTp KypanblH THICTi TOPTINNEH epre KOCbiNFaH
TOK XeniciHe XanfaHbl3. Po3eTka MeH y3apTKblL
Kabenb/e akaycbl3 KOpFaHbiLll CbiM Donybl KaxeT.

» JKyMbic OpHbIH Ta3a ycTaHbi3. Matepuan kocnanapbl
oTe KayinTi. KeHin MeTan LWaHpl XaHbin xapbinybl MyMKiH.

» Axapnay KypanbiH COKKbl, KaFbiny MeH MaifaH
KOPFaHbI3.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanzbl naraanaHyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapabik,
MarblHanapbIH xarTan anblkbl3. benrinepai Aypbic TyCiHy
ciare anekTp KypasblH Iypbic api CeHimMAai naiganaHyra
KemekTecefi.
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

IneKTp Kypanbl alHanbin TypFaHaa,
)XapnarbiL AUCKiHIH aiMaFbIHa Kon
CYKNaHbiI3. AXXapnarblll AUCKire TUIO
HATWXKECIHAE Xapakar any Kayni
TybIHAAWAbI.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbiHbI3. LLybin
acepiHeH ecTy KabineTiHia 3aKpimMaanybl
MYMKiH.

KopfaHbiw ke3ingipikTi KKiHi3.

LLIaHHaH KopFaiTbiH MacKaHbl KHiHi3.

KopfaHbiw KONFanTbl KHiKi3.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe

ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, OpT
XaHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapra arnbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAaHY

INEKTP Kypanbl caiimMaHaap/bl eTKipneyre xaHe MeTanfbl
axapnay MeH Ta3apTyFa apHanfaH. INeKTP KypanbiH Tek
KbiCka Mep3iMAi )yMbicTa (eH kebi 60 MMH) NarganaHyFa
bonaabil.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa Cai.

(1) KanTama

(2) KbICKblLL raika

3) KbICKblLL dhriaHeL

(4) Tipek dnaHeui

(5) Axapnay wnuxgeni

(6) KopFaHbill kanTama

(7 MoHTablK CaHbinaynap
(8) AXbIpaTKbILL
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9) Aibip Topiagi kint"

(10)  YuwKbIHHAH KOPFaHbIC YCTaFbILLbI
(11)  YuwKbIHHAH KOpFaHbIC

(12)  [aibinpama Tipeyiwi

A) BeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHgapTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapAbl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Koc axapnay bingeri GBG 60-20

OHim Hemipi 3601B7AA4..
HomuHanab! TyTbIHbINATHIH Br 600
Kyarbl P,

LLbiFbiC KyaTbl P,

- 50Ty Br 420
- 60Ty Br 430
Xymbic pesxumi” S2 (60 muH)
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri

- 50Ty MUH™ 3000
- 60Ty MuH! 3600
Axapnay WNUHAENIHIH UpeK M12
oimacbl

Axapnarbil guckinep

- [unametpi MM 200
- EHi MM 25
— bekiTkiw caHpinay MM 32
- TyHipwikTinik 24/60
Tipek naHeui

— bekiTkiw caHpinay MM 15
~ MMH. caHpinay MM 1,5
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 16,5
01:2014 kyxarbiHa cai

KopraHbic Knacbl 3/

A)  S2 (60 MUH) KyMbIC pexuMi 60 MUHYTTbIK MaKCUMan/ibl XYMbIC
Y3aKTbIFbIMEH KblCKa Mep3iMAi kyMblic pexumin bingipesi. Ocbl
YyaKbITTaH KediH 3NeKTP KypasblH 6LUipin CYbITbIHbI3.

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey

XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

Lybin boibIHWa aKnapat

EN 62841-3-4 boiiblHLLa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

IANeKTP KypanblHbIK aMnIUTyAa boMbIHLLIA eCenTenreH LWybin
[leHreii agetre Kenecigen bonagbl: AblObICTbIK KbiCbIM
neHrei 93 b(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 99 ab(A). K
nencisgiri = 3 gb.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbi3!

Ocbl eckepTnenepe bepinreH Wybin WoiFapy MaHi
HopManblK entuey afici borbiHLIa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypangapzp! bip-6ipiMeH canbicTbipy YLLiH NaiganaHbinysi
MYMKiH. On WybIN WblFapy MaHIH LWamanan entwey YLid ge
Xapamasl.
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BepinreH Wybin WbiFapy MaHi INEKTP KyPanbIHbIH HEri3ri
KyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH NanfanaHbinca Wybin WoiFapy
MaHaepi e3repesi. byn xymbic bapbicblHgaFb! WYbIN WhiFapy
MHiH apTTbipafbl.

LLybin WhiFapy MaHiH HAKTbl ecenTey YLUiH Kypan ewipinreH
XoHe KocbinFaH bonbin nanaanaHbinMaraH yakbiTTapabl ia
ecKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHLaFbI LWYbI WhIFAPY
MaHiH ToMeHaeTen|.

MoHTtaxxgay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

- 3NeKTP KypanblH TUICTi TOpT caHbinayra (7) BepcTak /
KYMBbIC TaKTacblHAAFbI XXapamabl bypaHaanapmeH
bekiTiHi3.

YIIKbIHHaH KOPFaHbICTbI/faliblHAaMa TipeyiliH
moHTaxkaay (A-D cypetTepiH KapaHpbi3)

- YIKbIHHAH KOpFaHbIC ycTarblllbiH (10) exi bypaHpamen
MOHTaX/aHbI3.

- YUWKpbIHHAH KopFaHbicTbl (11) yWKbIHHAH KOPFaHbIC
ycTarbilbiHa (10) bypan bekiTiHi3.

- [aibinpama Tipeyiwin (12) cypetTe kepceTinreHaen
MOHTaXaHbI3.

» [Haiibinaama Tipeyiwi (12) Hemece yLWKbIHHAH
KOPFaHbICTbIH, (11) ycTaFbilbl XKaHe aXKapnaFblll AUCK
apacbiHAaFbl KALbIKTBIKTbI XKYieni Typae Tekcepin
TYPbIKbI3 XK3He KaXeT bonFaHpa peTTewis.
AXapnarbil AUCKire feiiHri apakawWwbIKTbIK 2 MM
LamMacblHaH apTbik 6onMaybl kepek. ApaKaLUbIKTbIK
ynKeH bonca, ywna yLWKbIHHaH XETKiNiKTi KOpFaHbIC
6onmarigpl. laibiHaama axapnarblil JUCKiHIH aiHany
SPEKETI apKbl/bl TAPTHINbIM, )XapaKkaT anyfa akenyi
MYMKIiH.

» JNeKTp KypanblH TeK YWKbIHHAH KopFaHbicneH (11)
bipre naiaanaHbiKbI3 XaHe OHbl 6apblHILA TOMEH
KaWbIpbIHbI3. [aitfa bonatbiH YLWKbIH Ke3Ai 3aKbIMAAYbI
Hemece aiHanaHbl epTeyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Tek AaiblHAAMa TipeyillimeH
naiaananbiibi3. OH MeH con Xak AaiblHaaMa
TipeyiwrepiH (12) aybicTbipMaHbI3. DifTnece
nalbiHaama Tipeyiwi (12) MeH axapnarblLl AUCKiHIH
apacblHparbl KALLIKTIK ToIM YNIKeH bonagpl.
ApakalLbIKTbIK yiiKeH bonca, yLina yLKbIHHAH XETKINiKTi
KOpFaHblC bonmanabl. [laiblHgama axxapnarbiill AUCKiHiH,
aliHany apekeTi apKblNbl TaPTbI/bIMN, XapakaT anyfa aKenyi
MYMKiH.

Axapnarbll SUCKiHi anmacTbipy

» JKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAAPbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanblHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aiiHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybl-kepek. Ecentenre
XbINAAMAbIFbIHAH TE3IPEK iCTeN TypFaH KepeK-KapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

» [lnametpi aneKTp KypanblHAa XasbinFaH
ManiMeTTepAeH apTbik 60NnFaH aXapnarbi
AWcKineppai naiganaHyFa pykcar eTinmengi.

» JneKTp KYpanblH TeK eKi WuNUHAENbre opHaTbinFaH
anmanbl-canManbl acnantapmen bipre
naiganaHbiHbi3. Ocbinaniia ainHanbin TypFaH
LWINWHAENbMEH XaHacyra xon bepinmenai.

YUWKpIHHAaH KOpPFaHbIC yCTarbllwbiHaH (10) axapnarbiw

JIMCKire Aeminri eH kebi 2 MM LamacbiHAaFbl KXKETTi

apakalLbIKTbIK bynaH bbinal peTrenmece, axapnarbill

[LIMCKiHI anMacTbIpbIHpI3.

- Kantamagarbi (1) yw bypaHgaHbl bocaTbin, kKantamaHbi
wewwiHi3. Axapnay wnuraeni (5) aiblp Tapiaai Kintnew
(9) ycTan Typbin, KbICKpILL rafikaHbl (2) axapnay
wnuHaenitex (5) bypan WwhiFapblHpi3.

Hyckay: anekTp KypanblHblH COM JafblHaH LUbIFaTblH

axapnay wnuHaeni (5) con xak Mpek oimara e.

— Kbickbll dhnaneuTi (3) xoeHe axapnarblil AUCKiH
axapnay WwnuHgenitex (5) anbin TacTaHbI3.

- JKaHa axapnarblLL AUCK kepi peTTinik boibIHWa
MoHTaxganaapl. Kantamatbl (1) katTbl 6acbin karta
OpHaTbIHbI3 A3, YLl bypaHaameH bypan bekiTiHi3.

MaipanaHbinFaH XaHe JoManak eMec axapnarblLu

[Ju1CKinepai odaH apbl naiganaHbac bypbiH 6TKipnenTiH

TacneH (kepek-xapak) eTKipneHis.

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

LLIanAabi XoHe XoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aFall CopTTapbl, MMHepanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[NieHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THH0 aHe

LWaHAbI XKYTY NakfanaHyLlblaa HEMeCe XaHblHAAFbI

afamfap/a annepruanblK peakuManapbl xasHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYpyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ KyMbIC OpHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaupbI3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAAFbl
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benriciven
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benrinenrex anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

» [laiipananyaaH anpbiH aXapnay KypanpaapbiH Kaiita
TekcepiHi3. Axapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, ew
Kefepricis aiHanybl KaXkeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JKYMBICBIH XXYKTEMeci3 opbiHAaHbi3. Akaybl bap,
AOManak emec XaHe AipinaeiTin axapnay
KypanpapbiH naiaanaHbanpi3. bysbinraH axapnay
Kypanaapbl Xapbibin, 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

— 3NeKTP KypanblH icke Kocy YLUiH axblpaTkbilThl (8) "I"
KYHiHE XbIMKbITbIHbI3.

— 3NeKTP KypanblH ewipy yLuiH aXbipaTKblliTbl (8) "0"
KYHiHE XbIMKbITbIHbI3.

MaiiganaHy 6oMblHwWA HYCKaynap

» [laiibiHaaMaHbl TeK KOCYNbl INEKTP KypanbiHa
anapbin, 3NeKTP KypanblH TeK AaiblHAaMaHbl keTepin
anFaHHaH KeWiH ewWwipiHi3. [JaibiHgama abancbiagaH
KbIKYbl MYMKIH.

» EwkawaH anekTp KypanbiHbiH, aliHanbin TypFaH
a)XXapnarblL AUCKICIH ycTamMaHbI3. byn aybip Xapakar
anyra aKkenyi MyMKiH.

» Xymbic bengemwecid Kuini3. Anamgapra
YWKbIHAAPAbIHK Kayin TUri3benTiHAiriHe ko3

KeTKi3iHi3. XaHaTblH MaTepuangapab! anbiCTaTbIHbI3.

MeTannzpl axapnay apkplnbl YWKbIHAAP Naraa bonaapl.
KartTbl MeTann aanbiHaamManapabl eHaey YLWiH KpeMHUHA
Kapbuati C axapnarbiil AuCKinepiH (kepek-xapak)
narnganaHblHpl3.

- AxapnaHartblH JaiblHLaMaHbl AarbliHAama TipeyilliHe
(12) Ko#bin, axapnarbill AuUCKire Kapai bacbiHpi3.
OHTannbl axapnay HaTUxenepiHe Kon XeTKiay yLuiH
[nalbiHAAMaHbl a3aan apbl-6epi XbIMKbITbIHbI3.
Ocblnaniua axapnarbiill AMCK bipKanbinTbl T03a/bl.

- [lafblHaamaHbl XKyneni Typae cyFa canbin CybITbIHbI3.

Tacbimangay

- 9NneKTp KypanbiHa bepik MoHTaXaay MyMKiH 60NMaiTbIH
bapnblk Kepek-xapakTap/b! WbIFApbIM anbiHpl3.

- Xeninik kabenbpi TonbiKTak opan, bainan KoMblHbI3.

— JNeKTp KypanbiH KeTepy Hemece TacbiMangay yLi
TOMEHT XaFblHaH eKi KOPFaHblLL KanTamacbiHaH (6)
yCTaHbl3. MoHTaXbIK caHbinaynapabiH (7) aiMarbiHoa
3NEeKTP KypanbiH Tipeyre bonaabl.

» JneKTp KypanblH TacbiManaay Ke3iHje elKallaH
YIWKbIHHAH KOpFaHbicTbl (11) Hemece AaiibiHAamMa
Tipeyiwiu (12) naiigananHbanbis.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.
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» Kakcbl 9pi CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
boMibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.
OHiMaepi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iUiHfe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonaabl.
Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHakbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®defiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH 8HIMAEP anaeKallaH
naiaanaHblnFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
XoWbiNFaH bonca, TyTbIHyWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimaepai caty NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

— Carywwbl catbin anyLublFa YAbIMbIHbIH MpManbIk aTaybl,
OpHanackaH Xepi (MeKeHkaribl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMAaep/iH CbiHamManapbl caTbin
anylwubira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xoHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwe opbIHAANTBIH eLKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

~ Carywbl ocbl byibIMaapabiH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap bonybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTudMKaLMAnbIK CMNaTTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe nanaanany 6obIHWa HycKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HiMi KeHLeY XaHe oFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benLekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeqi. Kypamaac
bentuekTep boMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrtep
Typanbl ManiMeTTEP TOMEHAET MeKeHXak boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-xapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Bosch Power Tools
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CypaKkTap Kot aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy bomMblHLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl DeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHAeri xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAaFbiAan aNEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcarcbl3 MoauduKauumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HeMECe CakTay epexenepiH
by3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTCbi3

benrinepiHe MblHanap xatazpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFAMTbIH K9lere xaparyra anapy Kaxer.

ﬁ INeKTp Kypanaap/bl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bolbiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp kypanaapbl benek
KWUHAMbIN, KoJere Xaparbinybl KAXKeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e o
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
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folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si

>
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Bosch Power Tools
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru polizoare de
banc

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
abrazive nu sunt rupte sau fisurate. Dupa ce ati
controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominal3. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Nuslefuiti niciodata cu partile laterale ale unui disc de
slefuire. Slefuirea cu partile laterale poate produce
ruperea si aruncarea in toate partile a fragmentelor
discului.

Purtati ochelari de protectie.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Depoziteaza scula electrica si accesoriile in conditii de
siguranta atunci cand nu le folosesti. Locul de
depozitare trebuie sa fie uscat si sa se poata incuia.
Astfel se previne deteriorarea sculei electrice in urma
depozitarii sau manevrarea acesteia de catre persoane
lipsite de experienta.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea
cablului deteriorat decat la un atelier service autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. inlocui;i cablurile prelungitoare
defecte. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

» Racordeazi aparatul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sd aiba un conductor de
protectie functional.

» Pastrati-va locul de munca curat. Amestecurlle de
materiale sunt deosebit de periculoase. Pulberile de
metal usor pot arde sau exploda.

» Fereste dispozitivul de slefuire impotriva lovirii,
socurilor si contactului cu unsoarea.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Nu tine mainile in zona discului de
slefuire in timpul functionarii sculei
electrice. in cazul contactului cu discul
de slefuire existd pericolul de ranire.

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

@

Poarta ochelari de protectie.

Poarta masca antipraf.

Purtati manusi de protectie.

Sa

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat ascutirii sculelor, cat si
slefuirii si debavurarii metalului. Scula electrica poate fi
utilizatd numai in regim de scurta durata (maximum 60 min).

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Capac

2) Piulita de strangere
3) Flansa de strangere
(4) Flansa de prindere
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(5) Arbore de polizat

(6) Capac de protectie

(7 Gauri pentru montare

(8) Comutator de pornire/oprire
9) Cheie fixd"

(10)  Suport pentru apdratoarea de protectie impotriva
scanteilor

(11)  Apadratoare de protectie impotriva scanteilor
(12)  Suport pentru piesele de prelucrat

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Polizor de banc GBG 60-20

Numar de identificare 3601B7AA4..
Putere nominald P, W 600
Putere utila P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Tip de functionare” S2(60)
Turatie de functionare in gol

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
Filet arbore de polizat M12
Discuri de slefuire

- Diametru mm 200
- Latime mm 25
- Orificiu de prindere mm 32
- Granulatie 24/60
Flansa de prindere

- Orificiu de prindere mm 15
- Degajare minima mm 1,5
Greutate conform EPTA- kg 16,5
Procedure 01:2014

Clasa de protectie S/

A) Modul de functionare S2 (60 min) desemneaza regimul de
scurta duratd cu o duratd de functionare de maximum 60 min.
Dupd acest interval de timp, deconectati scula electrica si lasati-
054 se raceasca.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.

In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN62841-3-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

93 dB(A); nivel de putere sonora 99 dB(A). Incertitudinea K
=3dB.
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Poarta casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Fixeazd cu suruburi corespunzatoare scula electricd pe
bancul de lucru/blatul de lucru, in cele patru gauri
prevazute in acest scop (7).

Montarea aparatorii de protectie impotriva
scanteilor/suporturilor pentru piesele de
prelucrat (consulta imaginile A-D)

- Monteazd suportul pentru aparatoarea de protectie
impotriva scanteilor (10) cu cele doud suruburi.

- Insurubeazi aparatoarea de protectie impotriva
scanteilor (11) pe suportul (10).

- Monteaza suporturile pentru piesele de prelucrat (12)
conform imaginii.

» Verifica cu regularitate distanta dintre suporturile
pentru piesele de prelucrat (12), respectiv dintre
suportul pentru aparatoarea de protectie impotriva
scanteilor (11) si discul de slefuire si regleaz-o daca
este necesar. Distanta fata de discul de slefuire nu
trebuie si fie mai mare de 2 mm. in cazul unei distante
mai mari nu vei fi protejat suficient impotriva scanteilor
eliberate in aer. Piesa de prelucrat poate fi atrasa prin
miscarea de rotatie a discului de slefuire si provoca raniri.

» Utilizeaza scula electrica numai cu aparatoarea de
protectie impotriva scanteilor (11) si roteste-o cat
mai mult posibil in jos. Scanteile degajate iti pot rani
ochii sau pot incendia obiectele aflate in preajma.

» Utilizeaza scula electrica numai cu aparatoarea de
protectie impotriva scanteilor. Nu schimba suportul
pentru piese de prelucrat din dreapta cu cel din stanga
(12).in caz contrar, distanta dintre suportul pentru piese
de prelucrat (12) si discul de slefuire va fi prea mare. in
cazul unei distante mai mari nu vei fi protejat suficient
impotriva scanteilor eliberate in aer. Piesa de prelucrat

Bosch Power Tools

160992A52A[(25.07.2019)



110 | Romana

poate fi atrasa prin miscarea de rotatie a discului de
slefuire si provoca raniri.

Schimbarea discurilor de slefuire

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Discurile de slefuire al caror diametru depaseste
valorile aferente sculei electrice nu sunt admise.

» Utilizeaza scula electrica numai cu accesorii montate
pe cele doua axuri. Astfel este evitat contactul cu axurile
care se rotesc.

Inlocuieste discul de slefuire atunci cand suportul pentru

aparatoarea de protectie impotriva scanteilor (10) nu mai

poate fi reglat la o distanta de maximum 2 mm fata de discul
de slefuire.

- Desfileteaza cele tei suruburi de pe capac (1) si scoate
capacul. Imobilizeaza arborele de polizat (5) cu ajutorul
unei chei fixe (9) si desurubeaza piulita de strangere (2)
de laarborele de polizat (5).

Observatie: Arborele de polizat care iese in afard pe partea

stangd a sculei electrice (5) are un filet spre stanga.

- Scoate flansa de strangere (3) si discul de slefuire de la
arborele de polizat (5).

- Montarea noului disc de slefuire se realizeaza in ordine
inversa a operatiilor. Asaza la loc capacul (1) apasandu-|
ferm si fixeaza-| cu trei suruburi.

Tnainte de a le reutiliza, rectifica cu piatra abraziva

(accesoriu) discurile de slefuire uzate si ovalizate.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sd se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

Pornirea/Oprirea

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasd
comutatorul de pornire/oprire (8) in pozitia ,I”.

- Pentru oprirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (8) in pozitia ,0”.

Instructiuni de lucru

» Condu piesa de prelucrat spre scula electrica numai
dupa ce ai pornit-o pe aceasta din urma si opreste-o
numai dupa ce ai ridicat piesa de prelucrat. Piesa de
prelucrat se poate deplasa brusc.

» Nuintrodu niciodata mainile in zona discului de
slefuire aflat in rotatie. Aceasta ar putea provoca raniri
grave.

» Purtati sort de protectie. Aveti grija sa nu fie in pericol
persoane din cauza scanteilor degajate. indepérta;i
materialele inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea
metalelor se degajd scantei.

Pentru prelucrarea pieselor din carburi metalice, utilizeaza

discuri de slefuire cu carbura de siliciu C (accesoriu).

- Asaza piesa care trebuie slefuita pe suportul pentru piesa
de prelucrat (12) si apas-o usor pe discul de slefuire.
Pentru a obtine rezultate de slefuire optime, deplaseaza
usor piesa de prelucrat inainte si inapoi. Astfel, discul de
slefuire se va uza uniform.

— intre timp, riceste cu apa piesa de prelucrat.

Transportul

- Indeparteazi toate accesoriile care nu pot fi fixate strans
pe scula electrica.

- Infasoara complet cablul si leaga-l.

- Pentruridicare sau transport, tine scula electrica din
partea de jos, de cele doud capace de protectie (6). Poti
sprijini scula electrica in zona gaurilor de montare (7).

» in timpul transportului nu folosi niciodats protectia
impotriva scanteilor (11) sau suportul pentru piesa de
prelucrat (12).
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Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cétre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NYy Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPefeHH Unu

Bosch Power Tools

160992A52A[(25.07.2019)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
mailto:info@rialto.md

112 | Bbnrapcku

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMalABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBeNMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E4HO HeBHMMATENHO A/ CTBUE MOXE fla
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NnoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

NpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT 3a WMUpren

» He nanon3gaiite noBpefeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npegu non3eaHe npoBepABaiTe akcecoapa
KaTo Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a OTKLPTEHH Nap-
yeHLa W NyKHaTUHU. Cnea KaTo cTe NPOBePHNH U MOH-
THpanu paboTHUA MHCTPYMEHT OCTaBETE eNeKTPOUHCT-
pymeHTa Aa paboTH B NnpoAbMmKeHHe Ha efHa MUHYTa C
MaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo AbpxuTe cebe
CH ¥ HAaMHpaLLK ce HabNK30 NKULA U3BbH PaBHUHATA HA
BbpTeHe Ha paboTHUA MHCTPYMeEHT. [1oBpeneHu paboT-
HW MHCTPYMEHTH C€ UYNAT Halt-uecTo npe3 1031 NpobeH
nepuon.

» CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba Aa e Haii-MankoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa CKOpocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbpTAT N0-6bp30 0T NpeaBUaeHoTO, MO-
raT [1a ce pa3pyLuar 4 ia ce pasneTaT Ha napueTa.

» Hukora He paboTeTe OTCTPaHH Ha AKCKA Ha WIMHUprena.
PaboTata 0TCTpaH1 MOXXe Aa NPUUMHM CUyNBaHe W OT/IHTa-
He Ha IuCKa Ha LuMuprena.

Pabotete c npeanasHu ouuna.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa 6e3 Hap-
30p, A0KaTO BbPTEHETO MY He Crpe HambAHO. BbpTa-
LLMTE CE MO MHEPLMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MOraT Aa
NPUYNHAT TPABMU.

» Korato He u3non3pare eneKTPOMHCTPYMEHTA U NpH-
HaAANEXHOCTHUTE, ' CbXPaHABaHTe Ha CHIYPHO MACTO.
MscroTo 3a cbxpaHsBaHe TpAbBa Aa e cyxo U aa ce
3aknwouBa. ToBa NpeaoTBPaTABA NOBPEXAAHETO HA ENEK-
TPOMHCTPYMEHTa, 0KATO Ce CbXpaHsBa, KakTo 1 paboTata
C HEro Ha HEOMUTHM NKLLA.

» [lepruoguuHo NpoBepsBaiiTe 3axpaHBalyuaA Kaben u,
aKo YCTaHOBHUTE NOBPEaH, NpeAaiTe eneKTPOUHCTPY-
MEeHTa B OTOPU3UPaH CEePBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a sa 6bae 3ameHeH. He pabortere ¢ noBpe-
[eH 3axpaHBaLy kaben. 10 T031 HauMH ce rapaHTupa
CbXpaHsBaHe Ha be30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» BkniouBaiiTe ypeAa KbM NpaBUNHO 3a3eMeHa Mpexa.
KOHTaKTbT ¥ eBEHTYANHO NON3BaH YAbMKUTENEH 3aXpaH-
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BaLl| kaben TpAbBa f1a UMaT M3NpaBeH NpeanaseH NPOBOA-
HHK.

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO. CMecHTe OT
Martepuan ca 0cobeHo onacHu. MpaxbT OT ek MeTan Mo-
e [1a ropu N1 eKCrnopmpa.

» [pepana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT yAapH, U3nyc-
KaHe U oMacnfiBaHe.

CumBonu

CneHUTE CUMBONKM MOTaT fla ObaiaT BaxHH B NpoLieca Ha eKc-
nnoarauua Ha Bawwua enekTpoMHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/UTE M 3HAUEHUETO UM. NPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONUTE U TAXHOTO 3HaueHue Le B nomorHar
npu No-f0bPOTO U NO-CUryPHO NON3BaHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

He nocragsiite pbuere cu B 6nusoct go
30HaTa Ha WU OBbYHUA AUCK, fOKATO
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu. Chiiec-
TBYBA OMACHOCT [ CE HAPaHWTe NMPH KOH-
TaKT C WAKKOBALLMA IUCK.

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bb3peicraue-

TO Ha LM MOXeE 1a NPen3BHKa 3aryba
Ha cnyx.

Pabotete ¢ npeanasHu ounna.

Paborerte ¢ npoTuBonpaxoBa Macka.

PaboTeTe ¢ npeanasHu pbKaBULM.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT

1 yKa3aH1ATa 3a paboTa Morar ja MMat 3a noc-
NeacTBUE TOKOB YAAP, NOXap W/Wiu TeXKHU
TPaBMH.
Mons, umaiiTe npeasua 30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKkTpoMHCTPYMEHTLT e NpefiHa3HaueH 3a 3aToUBaHe Ha UH-
CTPYMEHTH, KaKTOo U 3a LI.I}'IVICbOBaHe U npemaxBaHe Ha MyCTa-
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L1 N0 MeTanHK AeTainy. [lonycka ce U3non3BaHeTo Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA CaMO B PEXMM Ha KPaTKOTPanHO HaToBap-
BaHe (MaKc. 60 MUHYTH).

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULKUTE C hUTypHTE.

(1) Kanak

2) 06TAXHa raika

3) 3acTonopABall (raHe,
(4) LlenTpoBaLy thnaned,

(5) Ban

(6) MpennaseH Koxyx
(7 MoHTaXHU 0TBOPU
(8) MycKoB npeKbcBay

(9) TaeueH knioy”

(10)  MNnaHka 3a MOHTMpPaHe Ha NPeANasH1s ekpaH
(11)  Tpe;anaseH ekpaH 3a UCKPUTE

(12)  Onopa 3a obpaboTBaHKA feTamn

A) W306pazeHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
I 6 He ca B CTaHAApPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha fONbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHna Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHH NpHCNocobneHus.

TexHUuecKH AaHHU

Llimupren GBG 60-20

KatanoxeH Homep 3601B7AA4..
HomunanHa notpebnsema mouw- w 600
HocT P,

MpenasatenHa MolyHocT P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Pexum Ha pabota® S2 (60 min)
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha NPa3eH Xof

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
lMpucbeanHuTenHa pesba Ha Ba- M12
na

[uckose 3a WwnudgosaHe

- [nametbp mm 200
~ [npounHa mm 25
~ NPUCbEANHUTENEH OTBOP mm 32
- 3bpHecTocT 24/60
LleHTpoBaLy hnanel

— [lpucbennHuTeneH oteop mm 15
~ MMH. OTBOP mm 1,5
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

LLimupren GBG 60-20

Knac Ha 3aumta /1

A) Pexumbt Ha pabota S2 (60 min) obo3HauaBa kparka pabota ¢
MaKcMManHo BpemeTpaeHe o1 60 min. Cnea Toa Bpeme cnpete
€NeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT U 0 OCTaBETE fia Ce OXNafy.

[laHHuTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-

HABALLM Ce HanpeXeHne U Npu cneyudUyHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA

Te31 AaHHW MoraT ia Bapupar.

WUndopmauua 3a U3MbYUBAH WM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-3-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 93 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 99 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

ocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATaLMsA HUBO Ha
M3MbUBAHUA LYM € U3MEPEHO N0 NOCOUEH B CTaHAAPTHUTE
METO/, M MOXXE [1a CNY)XHW 32 CPABHABAHE Ha Pa3NMUHH eNeKT-
POMHCTPYMEHTH. TO € MOAXOAALLO CbLLO TaKa 3a NpeaBapu-
TE/NHa OLEHKa Ha EMUCHHTE LYM.

[T0COUYEHOTO HUBO Ha M3NMbUBAHMSA LLIYM € NPEACTABUTENHO 3a
OCHOBHWTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMeHTa. AKo 0ba-
ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoN3Ba B APYr1 yCNOBKA, C pas-
NIMYHU PabOTHW MHCTPYMEHTU UNK CNef HeAobpPO NoaabpPXKa-
He, HUBOTO Ha M3MbUBaHMA LM MOXeE [la € Pa3nnuHo. Toea
61 MOTNO 3HAUUTENHO 12 YBENMUM EMUTUPAHUA LWYM NPe3
nep1oja Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha U3MTbUBAHMS LYM TPsbBa fa ce
OTUWTAT U NEPUOANTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NloueH unu paboty Ha npaseH xop. ToBa 61 Mormno 3HauuTen-
HO [1a HaManu EMUTUPAHKA LWYM NPe3 Nep1ofa Ha Non3BaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoHTHpaHe

» Mpepy n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

- 3axsalljanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C NOAXOAALLM BUHTOBE
KbM PaboTHWA NNOT, KaTo U3MNON3BaTE YETUPHTE NPEABH-
[NieH 3a LenTa otBopa (7).

MoHTaX Ha 3aluTaTa oOT HCKpu/onopata 3a
obpaboTeanua aetaiin (BXx. dur. A-D)

- MoHTHpaiTe Abpiaya 3a 3aimrata ot uckpu (10) c asara
BMHTA.

- 3aBuHTeTE 3aLiuTata oT Uckpy (11) KbM IbprKaua 3a 3a-
wuTata ot uckpu (10).

- MoHTupaiiTe onopara 3a 0bpabotBaHua aetann (12) kak-
TO € NOKa3aHo Ha (urypara.

» MpoBepnBaiiTe pefoBHO Pa3CTOAHHETO MEXAY ONopa-
Ta 3a 06paboTBanua getaiin (12) pecn. Abpxaua Ha
3awmTara ot MckpH (11) KbM WNHGOBLUHNA AUCK H
NpH HYXAa foHACTpoliBaNTe. Pa3cToAHNETO A0 WiK-
¢hoBbUHMA AUCK He BUBa fa e no-ronamo ot 2 mm. pu
TONAMO Pa3CTOAHUE HE CTe 3alLUTEHM CPELLLY OTXBbpua-
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wuTe uckpu. 0bpaboTBaHMAT fieTan Moxe Aa bbae yBne-
UeH OT BbPTALLMA Ce IUCK 1 Aa NPeAM3BHKa HapaHABaHMA.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CAMO CbC 3alyuTa-
Ta oT uckpH (11) ¥ ro HaknoHeTe JOKONKOTO € Bb3-
MoXHO Hagony. OTXBbpualLMTe UCKPU MOraT fla HapaHAT
ouuTe BW nK 2 3ananaT HamupalLm ce Habnuso npeame-
™.

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo C onopara
3a 06paboteanua aetaiin. He pa3meHsiite gacHata u
naBata onopa (12). B npoTuBeH cnyua pa3cTosHUeTo
mexay onopata (12) v wnudosalyms AUCK e TBbPAE ro-
namo. MNpy ronAmMo pascToaHNe He CTe 3aLLMTEHH Cpellly
OTXBbpuaLLuTe Uckpu. 06paboTBaHUAT AeTarn Moxe fa
Obae yBneueH oT BbpTALLMA Ce AUCK W [1a Npeau3BuKa Ha-
paHsBaHus.

CMsAHa Ha abpa3uBHHA ANUCK

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT TpsAb-
Ba /1a € Hali-ManKoTo paBHa Ha MAaKCMManHaTa CKopocT
Ha BbPTEHE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHU HHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-Obp30 0T NpeBUAEHOTO, MO-
raT [1a ce pa3pyluar 1 a Ce pasneTaT Ha napuera.

» He ce gonycka non3saHeto Ha abpasuBHu JUCKoBe,
YMUTO JUAMETbP HaAXBbLPNA NOCOUEHOTO BbPXY enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

» UsnonssaitTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C MOHTHPa-
HM Ha iBaTa Bana paboTHU HHCTPYMEHTH. Taka ce U3-
BArBa KOHTaKTa C BbpTALLMA Ce Ban.

CMeHsiTe WNGOBbUHKA AUCK, aKO [bpXKaua 3a 3alliTara ot

uckpy (10) Beue He MOXe [1a Ce HACTPONBA Ha HYXXHOTO pas-

CTOSIHME OT Hai-MHOTO 2 MM 10 WAU(OBbUHUA UCK.

- PasBwuitTe TpuTe BUHTa Ha Kanaka (1) v MaxHeTe Kanaka.
3appbxTe HenompkeH Bana (5) ¢ raeunus kniou (9) u
pasBwiiTe raikara (2) ot sana (5).

YKa3zaHue: M3nu3almar ot nasara CTpaHa Ha enekTpuuec-

KMA MHCTPYMEHT WNKhoBbUeH WinuHAaen (5) uMa naga pes-

ba.

- CsaneTe 3ateratenyua cnaxell (3) v WNUGHOBbUHKA ANUCK
OT WNUdoBbYHKMA WKHAeN (5).

- MoHTHpaHeTo Ha HoBHA abpasnBeH IMCK Ce U3BbPILBA B
obpatHa nocnegosartenHoct. Nocrasete 06paTHO Kanaka
(1) CbC CHNEH HATUCK 1 IO 3aBMHTE C TPUTE BUHTA.

13non3BaHu 1 HepaBHOMEPHO M3HOCEHH U bKelm abpasue-

HM AucKoBe TpAGBa 1a ObaT 3aTOUBAHM C KaMbK 3a 3aTOUBa-

He (He e BK/IoUeH B OKOMMNEKTOBKaTa).

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaNTe Wencena oT 3ax-
paHBaLiaTta Mpexa.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

Mpaxose, OTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHeTo Ha MaTep1any
KaTo CbbPXKaLLM 0N10BO BOM, HAKOM BUAOBE bPBECHHA, MH-
Hepa/u 1 MeTan Morar fia bbar onacHv 3a aapaseto. Kox-
TaKTbT 1O KOXXaTa UMK BAMLIBAHETO Ha TaKUBA NpaxoBe Morar
[a NPeU3BUKaT aNePrUYHK PeakLnu u/unu 3abonAsaHna Ha
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[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

mar, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

IbpXalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMMULUMPaHK N1La.

- OcurypsBaiiTe f06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[NpaxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AaHHKTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXxpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

» lpeau non3paHe NnpoBepsBaiiTe WNUOBALLUTE HHCT-
pymenTH. LUnudoBawmaT UHCTPYMEHT TpAbBa Aa e
MOHTMpPaH 6e3yKopHO 1 Aa MOXe Aa ce BbpTH cBoboA-
Ho. OcraBAiTe 3a Npo6a MHCTPYMEHTa fja Ce BbPTH B
npoAbMKeHWe Ha Haii-manko 1 muHyTa. He nsnons-
BaiiTe NoBpeAeHH, buewy unu Bubpupawy wnucoesa-
LM MHCTPYMEHTH. oBpPefeHH WNMKOBaLLY MHCTPYMEH-
T MOTaT [1a ce paspyLuar 1 a Npean3BMKaT HapaHABa-
HUA.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

- 3aBKNIoUBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa npemecTeTe
nycKoBUA npekbcaay (8) B noauuma "I".

- 3au3KnouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA 3aBbpTeTe nyc-
KOBHA npekbeBay (8) ao noauuua "0".

Ykasanus 3a pabota

» MMoaBexpaiiTe feTaiina camo KbM BKNIOUEH eNeKTpo-
MHCTPYMEHT U H3KNIOUBaliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa efi-
Ba CNeA KaTo AeTailnbT e 6un nosaurHar. [letainst Mo-
e BHE3arnHo /1a Ce 3afIBUXK.

» Hukora He nunaiite ABHXeLUA ce WNHGOBbYEH AUCK
Ha MHCTPYMeHTa. TOBa MOXXe 1a NPean3BHKa TEXKH
TpaBMH.

» BuHaru paborerte c npegna3Ha npectunka. Baumasai-
Te Aa He ObAAT 3acTpaLueHH NHLA OT NETALYM UCKPH.
OTcTpaHeTe ropuMKUTe MaTepuanu ot bnuskara okon-
HocT. [pu WwnaidaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPU.
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3a Wn1oBaHETO Ha TBbPAOCMNABHN UHCTPYMEHTH U3MON3-

BaiiTe abpasueHM iuckoBe TN C CbC cUnuLMeB Kapbua (He

Ca BK/IOUEHHU B OKOMM/NEKTOBKATA).

- [ocTaBete 0bpaboTBaHMA AeTalN BbPXY onopata 3a 0b-
pabotBaHuA feTain (12) 1 neko HaTUCHETE KbM LNKEO-
BbUHMA AMCK. 3a la NOCTMraTe ONTUMANHW PeaynTarv,
NpUOBKXKBaiTe 0OpaboTBaHWA A€TalN NEKO HaNpes 1 Ha-
3a7. 10 T031 HauMH 1 abPa3MBHHMAT IUCK Ce M3HOCBA PaB-
HOMEPHO.

- [lokato pabotute, oxnaxpaainTte 0bpaboTBaHuA AeTain BbB
BOfla.

TpaHcnopTupaHe

- OTCTpaHeTe BCUUKM IETalNK U NPUCMIOCODNEHHA, KOUTO
He Morart fia Ob/jaT MOHTMPaHH 30PaB0 KbM ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa.

- HaBwiiTe HambNHO 3axpaHBaLLMa Kaben v ro 3axBaHeTe.

— 3a BAuraHe unu npeHacAaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ro
3axBalliaiTe OT0My 3a ABaTa NpennasHu koxyxa (6). Mo-
KeTe [1a noAnupaTe eneKkTPOUHCTPYMEHTA B 30HaTa Ha OT-
BOpUTE 3a MOHTUPaHe (7).

» Mpu npeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HUKOTa He
non3gaiite 3awurara ot uckpu (11) unu onopara 3a
obpaboTeanuna getain (12).

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH MO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apaapaborute kauecTBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta

TpA6Ba f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexkTpouHcTpyMeHTa.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOPMa-
LMA 32 PE3ePBHUTE UacTH Le oTKpHeTe 1 Ha: www.bosch-
pt.com

EKWMbT Mo KOHCYNTaLMsA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y0BoNCTBME NPH BbNPOCH 33 HALLMTE NPO-
LYKTH W TeXHWUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHU UacTH
BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, OMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 1 OnaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noaoxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH Npu 6u-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponencka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT fia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHy oTAENHO 1 a bbaat npeaa-
BaHH 3a 0MO/N30TBOPsIBaHE Ha CbbPXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 40 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBE/E 0 CTPYEH
YAap, NoXap 1/1nu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe 1 3a BO WAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpUuHHTE anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHWLM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLIMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO NEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HajBopeLHa ynotpe6a. Kopucterbeto Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha NIMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEMa, KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHTE anaty UmjLTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKU KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXKyBajTe CooABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeBUNMBHY CUTYaLMH.

Obneuere ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKMUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatrbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
NPean3BUKaHK Of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eMIeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa Jia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha flela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoOfBETHO
OfIPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTE 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
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paborara Koja ja Bpwumute. KopuctereTo Ha
€M1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
NIPXKEtbe LLITO Ce M3raar He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPeABUIIMBH
CUTYaumu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabenHo
OflPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHWOT anar.

Be3beaHocHM NpeaynpeayBatbe 3a CTONHA
6pycunka

» He KopucTeTe oLiTeTeHa foNoNHUTeNHa onpema. Mpen
ceKoja ynotpeba, npoBeperte ja AononHUTENHaTa
onpema, KaKo LuTo ce abpasuBHUTE AUCKOBH 3a
MBEPKH H CTPYroTHHH. o npoBepKata unu
MHCTaNMpameTo Ha AONOMNHUTENHA ONPeMa, BHE U
nyfeto Bo 6nM3nHa noMecTeTe ce noganexy og
paMHMHaTa Ha poTMpauKaTa onpema, U BKiyueTe ro
€NeKTPUYHKOT anaT Ha MaKkcMManHa bp3uHa 6e3
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OlTeTeHaTa
[IONO/HUTENHA OMpema Boob1uyaeHo ce pacunysa BO
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHof.

» YTBpheHata 6p3uHa Ha JONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
Aa bupe HajManky efHaKBa Ha MaKcMManHata 6pauHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anart. [lononHuTeNHaTa
onpema Koja paboti nobpao o yTBpaeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCNNOAMPa 1 [1a Ce pacnpcka Hacekage.

» He bpyceTe cTpaHMuHO Ha GPYCHHOT AUCK.
CTpaH1uUHOTO bpycetbe MoXe fia ro CKPLLM AAMCKOT W fia ce
pacnpcka Hacekage.

Hocere 3awTuTiu ounna.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anaror, JOKONKY He e
LleNnocHo BO cOCT0j6a Ha MUpyBatbe. EnektpuunuTe
anatu Kou He ce Bo €OCToj0a Ha MUpYBatbe MOXe Aa
Npeau3BUKaaT NoBPeau.

» Mlo6po uyBajTe ro HEKOPUCTEHHOT ENEKTPUUEH anarT 1
[JononHuTenHara onpema. Mecroro Ha cknagupamwe
mopa Aa bupae cyso 1 3aTBopeHo. OBa ro cnpeuysa
OLUTETYBAHETO Ha ENEKTPUUHMOT ype[ 3a BpeMe Ha
CKNafiMparbeTo Unu Toj Aa OKae pakyBaH of CTpaHa Ha
HEUCKYCHU NIWLa.

» PenoBHO npoBepyBajTe ro kabenor, a AOKONKy e
olITeTEeH CMee /ia ro NonpaBK CaMo OBNacTeHaTa
cepBHCHa cnyx6a 3a eneKTpUUHHM anatu Ha Bosch.
[loKonKy NpofioMmKHHOT Kaben e owTeTeH, 3aMmeHeTe
ro. Camo Ha Toj Hau1H ke braete cUrypHu Bo
6e30eHOCTa Ha ENIEKTPUUHKOT anar.

» Mpuknyuete ro anapaToT Ha NPONKCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa Mpexa. [pUKIyuH1LaTa U NTPOAOMKHNOT Kaben
MOpa Ja MMaat (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHMK.

» OppxKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha paboTHOTO MecTo.
MeluaBnHHTe Ha MaTepujani ce ocobeHo onacHu. MpasTa
0f1 NECEH MeTan MOXe [1a Ce 3ananu Uiu eKCnioa1pa.

» 3awTutere ro 6PYCHUOT anar of yaap, U MaCHOTHH.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce 0f} FoNeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha BaLLMOT eNneKkTpuueH anat. Be Monume 3anamertete rn
03HaKMTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BuctnHckara
WHTepNpeTaLuja Ha 03Hak1Te Bu nomara nogobpo 1
nobesbenHo a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHKMOT anar.

O3HaKM M HUBHO 3Hauee

He nocernyBajte co pauete Bo noneto
Ha 6pycHoTo TpKano, oAeka pabotu
€NeKTPUUHKOT anar. [1py KOHTaKT Co
OpYCHOTO TPKano NocTon oNacHoCT of
noBpesa.

Hocere 3awTura 3a cnyxor.
M3noxeHocTa Ha byuasa Moxe fia
npeauaBuKa ryberbe Ha cnyxor.

Hocete 3awiTuTHM ounna.

Hocete macka 3a 3awTuTa og npaB.

HoceTe 3alITUTHX paKaBULM.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcuTe

Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHM HaNnOMeHH
M ynatcTBa. [ peLLk1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HenpUAPKYBatbe A0
6e3beHOCHNUTE HAMOMEHH 1 ynaTCcTBa MOXe Aia
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, NoXap u/vnu
TELKY NOBPeaH.
BHKMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KopHCTetbe.
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HameHeTta ynotpeba

ENeKTpUUHKOT anar e onpe/eneH 3a 0CTpetbe Ha anatu Kako
11 3a OpyCcetbe M 0TCTPaHyBathe Ha 0CTaToLM Ha METa/IOT.
ENeKTpUUHMOT anart MoXe fia ce KOPHUCTH CamMo KpaTko Bpeme
(makc. 60 min).

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) MokpuBKa

2) 3aTe3Ha HaBpTKa

3) CreaHa npupabHuua

(4) MpuknyyHa nprupabHu1La
(5) BpycHo BpeTeHo

(6) 3alTUTEH Kanak

(7 OTBOPM 3a MOHTaXa
(8) lMpeKkuHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe
9) Bunywkact knyy”

(10)  [pxxau 3a 3awTuTata of UCKpH

(11)  3awTnTa oa UCKpH

(12)  OcHoBa Ha npeameToT 3a 0bpaboTka

A) WnycTpupasata unu onuwaxa onpema He e fien A

CTaHgapaHHoT 06em Ha I L Ta onp Moxe

Aia ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.
TexHuuKuK noparouu
[BocTpaHu bpycunku GBG 60-20
Bpoj Ha fien/apTukn 3601B7AA4..
HomuHanHa jaunHa P, W 600
M3ne3Ha MoKkHocT P,
- 50Hz w 420
- 60Hz W 430
Hauuh Ha paboTterbe” S2 (60 min)
Bpoj Ha BpTEXM BO Npa3eH of
- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a M12
bpycere
BpycHu Tpkana
- [ujametap mm 200
- LUnpuHa mm 25
- OtBOp 3a Npucharot mm 32
- [paHynauuja 24/60
MpuknyyHa npupabH1La
- OtBOp 3a Npucharot mm 15
- min. 3awrega mm 1,5
TexwHa cornacHo EPTA- kg 16,5

Procedure 01:2014
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[iBocTpanu bpycunku GBG 60-20

Knaca Ha 3aluTvTa D/

A) Hauuot Ha pabota S2 (60 min) ro 03HauyBa KpaTkoTo
paboTetbe Co MakcMManHo Bpeme Ha paboterse of 60 min. Mo
0Ba BpeMe, UCK/yueTe ro eneKTpUUHKoT anat 1 ocTaBeTe ro Aa
ce onagu.

MNopatouuTe Baxar 3a HoMuUHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue

NoAaToLW MOXe fia OTCTanyBaaT NP1 PasnUUHK HaMOHH, BO 3aBUCHOCT

o u3Beibara BO OAHOCHaTa 3eMja.

Undopmauuja 3a byuasa

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-3-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUNWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3ByueH NpuTUCOK 93 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 99 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BpepnHocTa Ha emucuja Ha byuaBa HaBefeHa BO OBHe
ynaTcTBa e U3MepeHa Co HOPMMUPaHa NocTanka 3a Mepetbe U
MOXe [ia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha enekTpUuHu
anaru. Mcto Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a npeaBpemMera
npoLieHa Ha emucHjaTa Ha byuasa.

HaBepeHaTa BpejHOCT Ha eMucHja Ha byuasa ce ojHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPMMeHa Ha eNeKTPUYHKOT anart. [LoKonky
€NeKTPUUHNOT anar ce KOPUCTH 3a APYri NPUMEHH, anatoT
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
0ApXXYBa, BPEHOCTA Ha eMK1cHjaTa Ha byuaBa Moxe Aa
otcranyBa. OBa MOXe 3HaUMTENHO A ja 3ronemMu emucHjata
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT NepuoA Ha paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha emucujata Ha byuasa, Tpeba
[1a ce 3eMe NPefBHE NePUOAOT BO KOj YPELOT e UCKMYuUeH
“nu efBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT Kora e BO ynoTpeba.
OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ja HaManu emucKjaTa Ha byuasa Bo
LieNnoKyMNHKOT Nepu1og Ha paboTetse.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

- [NpuLBPCTETE F0 ENEKTPUUHKMOT anart Ha UeTUpHTE
npefBraeHK 0TBopH (7) CO COOABETHUTE 3aBPTKM HA
pabotHaTa Maca/paboTHara nnoua.

MoHTHpatbe Ha 3aluTUTaTa Of UCKPH/OCHOBaTa
Ha npepaMeToT 3a 06pabotka (Buau cnukn A-D)

- MoHTHpajTe ro Ap)xauoT 3a 3alTiTara oa Uckpu (10) co
[IBETE 3aBPTKM.

- 3auBpcTeTe ja 3aluTuTara of ckpu (11) Ha gpxkauoT 3a
3altuTara oa uckpu (10).

- MoHTUpajTe ja 0cHOBaTa Ha NpeAMeToT 3a 0bpaboTka
(12) KaKo LITO e NPUKAXKAHO Ha CMKaTa.

» MpoBepyBajTe ro peA0BHO pacTojaHHeTo Nomery
OCHOBaTa Ha npeameToT 3a 0bpabotka (12) ogH.
APXKAuoT Ha 3awTHTaTa of McKpH (11) KoH 6pycHoTo
TPKano u eBeHTyanHo npunarogere ro. PacrojaHuero
KOH bpyCHOTO TpKano He cMee Aa 6upe noronemo oa
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2 mm. [1p1 Noronemo pacrtojaHue He cTe 40BOMHO
3aLUTUTEHN Of UCKPHTE LUTO NeTaar. [NpeameToT 3a
0bpaboTka Moxe Aa brfie NoBneUeH NPeKy POTaLUOHOTO
[LBWXetbe Ha bpyCHOTO TPKano 1 ja Npean3BrKka
noBpeay.

» KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anat camo CO 3alUTUTHA
macka (11) u cBpTeTe ja KONKy WITO MOXETe KOH Aony.
MckpuTe MoXe Aa rv owTeTar Batumte oun unu Moxe aa
NpeaM3BUKaaT noxap Ha 0bjeKTiTe BO Taa OKONMHATA.

» KopucTete ro eneKTpMUHHOT anar camo co 0CHOBaTa
Ha npeaMeToT 3a 06pabotka. He ru 3ameHyBajte
JlecHaTa 1 eBaTa 0CHOBa Ha npeAMeToT 3a obpaborka
(12). PactojaH1eTo nomery ocHoBaTa Ha NpefMeToT 3a
obpabotka (12) 1 bpyCcHOTO TPKANo € MHAKy NPeronemo.
lpv noronemo pactojaHue He cTe AOBOMHO 3aLUTUTEHH Of
MCKpHTE LWTO neTaar. MNpeameTot 3a 0bpaboTka Moxe fia
b1pae noBneueH Npeky PoTaLMoHOTO [IBUXEHbE Ha
OpyCHOTO TPKANO M Aa NPeAN3BHKA NOBPEaU.

MNpomeHa Ha bpycHuTe TPKana

» Y1BppeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATA oNpeMa Mopa
na bupe Hajmanky efHaKBa Ha MaKCUMManHata 6pauHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [|onoNHuUTeNHaTa
onpema Koja paboti nobp3o o yepaeHaTa bp3uHa Moxe
[1a eKCMNoAMpa W fja Ce pacnpcka Hacekape.

» He e po3BoneHa npumMeHa Ha 6pyCHU NNOUK, UMK
NPEeYHULM F'M HAAMHHYBAaT NOAaTOLMTE Ha
eNeKTPUUHKOT anar.

» KopucTeTe ro eneKTpUMUHKOT anar camo AOKONKY
anaTuTe LWITO Ce BMETHYBaaT ce MOHTHPaHH Ha ABeTe
BpeteHa. Co T0a ce n3berHyBa KOHTaKToT Co
POTUPAUKOTO BPETEHO.

MpomereTe r1 bpycHUTE TpKana, JOKOMKY [pXayoT 3a

3awTuTa of uckpu (10) noseke He 103BONYBa Aa ce

npunaroaysa notpebHoTO pacTojaHue o HajMHory 2 mm

KOH DpyCHOTO TpKano.

- Onabagete rv TpuTe 3aBPTKM Ha KanakoT (1) v ussagete
ro Kanakor. [lpxete ro uspcto bpycHoto BpeteHo (5) co
BUNYLIKACT KNyy (9) W 0aBpTETE MM HABPTKUTE 38
3aterHyBatbe (2) of bpycHoTo BpeteHo (5).

Hanomena: Ockata Ha bpyCcHOTO BpeTeHo Koja U3nerysa Ha

NeBara CTpaHa Ha enekTpuuHuort anar (5) uma nes Hagoj.

- WsBagete rv npuknyyHara npupabruua (3) 1 bpycHoto
TPKano ofl ockata Ha bpycunkara (5).

- MoHTHpatbeTo Ha HOBOTO BPYCHO TPKANO CRefysa no
obpateH pegocnen. Mocrasere ro kanakort (1) noBTopHO
CO LIBPCTO NMPUTHCKatbE U 3aLiBPCTETE 0 CO TPUTE
3aBPTKM.

HaoctpeTe v ynotpebyBaHHTe W OLITETEHUTE HETPKANe3HH

BpycHH TpKana npep HatamoLLHara ynotpeba co bpyceH

KameH (np1bop).

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHUOT NPHUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3abornyBarba Ha MLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieHy UeCTUUKH NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce BO

KOMBHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- TorpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEeHE Ha Macka 3a 3allTHTa NpH
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLHOHaTa NNOYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypes,. EneKTpUUHHTE anaTH 03HauYeHH
c0 230 V ucro Taka Moxe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycete.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa ia 6uge MOHTHpaH
becnpekopHo U fia MOXe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpaserte npoba o Hajmanky 1 MmuHyTa 6e3
ontoBapyBate. He KopHcTeTe olITETEHH,
HeTPKane3H1 UK anaTtu 3a bpycerbe WTo BUOpUpaar.
OwTeTeHnUTe anatv 3a bpycere MoXe aa NyKHaT 1 Aa
npefu3B1KaaT NoOBPeau.

BknyuyBate/ucknyuyBsatbe
- 3acraBatbe Bo ynotpe6a Ha eNeKTpPUUHKOT anar,
HaBaneTe ro NPeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) Bo noauumja 1.

- 3a[1a ro HCKNnyuuTe, eNeKTPUUYHKUOT anat, HaBa/eTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (8) Bo
nosuuuja 0.

CoseTu npu pabotetbeto

» CraBerte ro Aenor wro ce 06pabotyBa camo Ha
BKIYY€eH eNeKTPUUeH anart U UCKNyueTe ro UCTHOT,
€amo 0TKaKo Ke ro kpeHete Aenor. [lenor wro ce
0bpaboTtyBa MoXe ofiefHaLL Aia CE NPUABHXM.

» He ro chakajre HuKoraw 6pycHoTo TpKano Ha
€NeKTPUUYHHMOT anaT Kora e Bo iBkxetbe. OBa MoXe Aa
[0Befie [0 TELLKM NOBPEeaH.
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» Hocete pabotHa npectunka. BiumaBajre Ha Toa
NMLaTa Aa He ce BO ONacHOCT NOPaA1 MCKPH LUTO
netaart. Tpruere ru 3sanan1BuTe MaTepujani og
6nusuHa. MNpy bpycetbe Ha MaTepujani NOCTOW OMacHOCT
Of} UICKPMTE LUTO NeTaar.

3a 0bpaboTka Ha npegmeTH 3a 0bpaboTka of LUBPCT MeTan

ynotpebeTte bpycHU TpKana o cunuLmym kapbua C

(npubop).

- CraBeTe ro npeaAMeToT 3a bpycetbe Ha 0CHOBaTa Ha
npeameToT 3a 0bpaboTka (12) v npuUTUCHETE o NeCHO
KOH BPYCHOTO TPKano. 3a NOCTUrHyBatbe Ha ONTUMANHU
OpyCHK pesynTaTu, NpeaMeToT ABUXETE 0 IECHO Hanpes,
Hasag. Co Toa bpycHoTo TpKano ke buae pamHOMepHO
UCTpoLLEHa.

- 0Op BpeMe Ha Bpeme NpeaMeToT 3a 0bpaboTka onaaete ro
BO BOJA.

TpaHcnopt

- OTcTpaHeTe rv f1eNoBu1Te Ha onpemara, Kou He Moxe
LIBPCTO 1 Ce MOHTMPAAT Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

- Hawmorajre ro LuenocHo kabenor 3a Hanojysatbe 1 Bp3eTe
ro.

- [lpu noaurarbe U1 TPAHCMOPT APXKETE F0 eNEKTPUUHKOT
anart ofl 0Ny Ha ABeTe 3alUTUTHH Xaybu (6). Bo npenenot
Ha AynKuTe Npu MoHTUpatbeTo (7) MoxeTe Aa ro
NPULBPCTUTE ENEKTPUUHKMOT anar.

» [pu TpPaHCNOPT Ha eNEeKTPUUHHOT anaT HUKOraLl He ja
KOpHUCTeTe 3awiTuTaTa og McKpH (11) unu ocHoBarta Ha
npeamertor 3a 0bpabotka (12).

OapKyBatbe U CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppiKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokorky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja 1
MH(OPMALMK 3a Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOaAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj o
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3Bo/oT.
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[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba ga ce
OTCTPAHAT Ha KOMOLLKK NPUATIIME HAUMH.

E He rv dhpnajte enekTpuuH1TE anarv o

[OMalLHaTa KaHTa 3a oTnagowu!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM ypeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaTH LITO Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[a Ce peLyrKMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATINB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte

ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocCekivanim situacijama.
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Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne

rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti

elektricnog alata.

Bezbhednosna upozorenja za stacionarnu
brusilicu

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svake
upotrebe, proverite da li na dodatnom priboru, poput
abrazivnih diskova, postoje krhotine i naprsline.
Nakon provere i postavljanja dodatnog pribora,
potrebno je da vi i posmatraci stanete dalje od
rotacionog pribora i da pokrenete elektricni alat na
maksimalnoj brzini bez opterecenja na jedan minut.

Osteceni pribor ¢e se u normalnim uslovima slomiti tokom

ovog probnog perioda.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Nemojte nikada brusiti na stranama tocila. Brusenje na
strani moze da dovede do lomljenja i rasprskavanja tocila.

Nosite zastitne naocare.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

» Elektricni alat i pribor koji ne koristite cuvajte na
sigurnom mestu. Mesto cuvanja mora biti suvo i mora
da postoji mogucnost zakljucavanja. Na taj nacin se
sprecava ostecenje elektricnog alata, kao i to da alat
koriste neobucena lica.

» Kontrolisite redovno kabl, a oste¢ene kablove nosite
na popravku iskljucivo u strucni servis za Bosch-
elektricne alate. Zamenite ostecene produzne
kablove. Tako se obezbeduje sigurnost aparata.

» Uredaj povezite sa strujnom mreZom sa ispravnim
uzemljenjem. Uticnica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

» Neka radni prostor uvek bude ¢ist. Me$anje materijala
je posebno opasno. Prasina lakog metala moze da se
zapalii eksplodira.

» Brusni alat zastitite od udara, udaraca i masnoca.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektricnog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.
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Simboli i njihovo znacenje

Ne zahvatajte rukama u podrucje
brusnog diska dok elektricni alat radi.
Kod kontakta sa brusnom plo¢om postoji
opasnost od povreda.

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moze
da dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Nosite zastitne rukavice.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za o$trenje alata, kao i za
brusenje i skidanje ivica sa metala. Elektri¢ni alat sme da se
koristi samo za kratko vreme (maks. 60 min).

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Poklopac

2) Stezna navrtka

(3) Stezna prirubnica

(4) Prihvatna prirubnica

(5) Brusno vreteno

(6) Zastitna hauba

()] Otvori za montazu

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
9) Viljuskasti kljuc”

(10)  Drzac zastite od iskri

Bosch Power Tools
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(11)  Zastita od iskri
(12)  Podloga radnog komada

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Dvostrana brusilica GBG 60-20

Broj artikla 3601B7A4..
Nominalna ulazna snaga P, W 600
Izlazna snaga P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Rezim rada® $2 (60 min)
Broj obrtaja u praznom hodu

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min™* 3600
Navoj brusnog vretena M12
Brusni diskovi

- Pre¢nik mm 200
- Sirina mm 25
- Prihvatni otvor mm 32
- Granulacija 24/60
Prihvatna prirubnica

~ Prihvatni otvor mm 15
- Min. otvor mm 1,5
Tezina prema EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Klasa zastite ENn

A) Rezimrada S2 (60 min) oznacava kratkotrajnirad u
maksimalnom trajanju od 60 min. Nakon tog vremena iskljucite
elektricni alat i ostavite ga da se ohladi.

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-3-4.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu
iznosi: nivo zvucnog pritiska 93 dB(A); nivo zvucne snage
99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.
Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen li u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

- Pomocu adekvatnih zavrtnjeva pricvrstite elektricni alat
na cetiri predvidene rupe (7) na radnom stolu/radnoj
plodi.

Montaza zastite od varnica/drzaca predmeta za
obradu (videti slike A-D)

Montirajte drzac za zastitu od varnica (10) sa oba
zavrtnja.

- Zastitu od varnica (11) pricvrstite za zastitu od varnice
(10).

- Montirajte drza¢ predmeta za obradu (12) kao sto je
prikazano naslici.

» Redovno provervajte razmak izmedu drZzaca radnog
elementa (12) odnosno drzaca za zastitu od varnica
(11) prema brusnom disku i eventualno da podesite.
Razmak prema brusnom disku ne sme da bude vece od
2 mm. Kod veceg razmaka niste dovoljno zasticeni od
varnica. Predmet za obradu moZe biti uvucen zbog
rotiranja brusnog diska i tako moze prouzrokovati
povrede.

» Uredaj koristite samo uz zastitu od varnica (11) koju
Cete spustiti Sto je moguce nize. Varnice mogu da
povrede Vase oko ili da zapale predmete u okruzenju.

» Elektricni alat upotrebljavajte samo uz postolje
predmeta za obradu. Vodite racuna da ne pomesate
desno i levo postolje predmeta za obradu (12). Inace
¢e razmak izmedu postolja predmeta za obradu (12) i
diska za $mirglanje biti prevelik. Kod veceg razmaka niste
dovoljno zasti¢eni od varnica. Predmet za obradu moze
biti uvucen zbog rotiranja brusnog diska i tako moze
prouzrokovati povrede.

Zamena brusne ploce

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Diskovi za Smirglanje, €iji precnik prelazi navedene
dimenzije na elektricnom alatu, nisu dozvoljeni.

» Elektricni alat upotrebljavajte samo uz alatne umetke
koji su montirani na obe osovine. Time se sprecava
kontakt sa rotiraju¢om osovinom.

Zamenite brusni disk ako drzac za zastitu od varnica (10)

vise ne moze da se podesi na zahtevani razmak prema

brusnom disku od najvise 2 mm.

- Otpustite tri zavrtnja na poklopcu (1) i skinite poklopac.
Drzite Cvrsto brusno vreteno (5) pomocu viljuskastog
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kljuca (9) i pritegnite zateznu maticu (2) brusnog vretena
(5).

Napomena: Brusno vreteno koje izlazi sa leve strane

elektri¢nog alata (5) ima levi navoj.

- Skinite steznu prirubnicu (3) i brusni disk skinite sa
brusnog vretena (5).

- Montaza nove brusne ploce obavlja se obrnutim
redosledom. Ponovo postavite poklopac (1) sa ¢vrstim
pritiskom i pritegnite ih sa tri zavrtnja.

IstroSene i neokrugle brusne ploce pre daljnje upotrebe

izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da moze slobodno da se
obrce. lzvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

- Dabiste pokrenuli elektri¢ni alat, gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) u polozaj "I".

- Da biste iskljuéili elektricni alat, gurnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) u poziciju ,0%.

Napomene zarad

» Radni komad prinesite iskljucivo uklju¢enom
elektricnom alatu i iskljucite ga, tek nakon Sto
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odignete radni komad. Radni komad se moze iznenada
pomeriti.

» Nikada nemojte hvatati brusni disk elektricnog alata
koji se krece. To moZe da uzrokuje teSke povrede.

» Nosite radnu kecelju. Vodite racuna o tome, da niko ne
bude ugrozen lete¢im varnicama. Ukloniti zapaljive
materijale iz okoline. Usled brusenja metala nastaju
letece varnice.

Za obradu radnih premeta od tvrdog metala koristite brusne

ploce C (pribor) od silicijum karbida.

- Postavite rotiraju¢i radni komad na podlogu radnog
komada (12) i lagano ga pritisnite prema brusnom disku.
Za postizanje optimalnih rezultata brusenja predmet
pomerajte napred-nazad. Brusna ploca ¢e se tako
jednolicno trositi.

- Umeduvremenu radni predmet ohladite u vodi.

Transport

- Uklonite sve delove pribora, koji se ne mogu ¢vrsto
montirati na elektri¢cnom alatu.

- Skupite kabl u potpunosti i veZite ga.

- Zapodizanje ili transportovanje drzite elektricni alat
odozdo za obe zastitne haube (6). U oblasti busenja za
montazu (7) mozete da pridrzavate elektricni alat.

» Zatransportovanje elektricnog alata nikad ne
koristite zastitu od varnica (11) ili postolje predmeta
zaobradu (12).

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinskiput 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
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dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.
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» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za namizni brusilnik

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, ali na nastavku, npr. brusilni
plos¢i, ni odrezkov ali razpok. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektricno orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce s0 nastavki poskodovani, se bodo v tem ¢asu razleteli.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Nikdar ne izvajajte grobega brusenja na straneh
brusilne plosce. Izvajanje grobega brusenja na straneh
lahko povzrodi, da plo$¢a poci in se razleti.

Nosite zas¢itna ocala.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. |ztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

» Elektricno orodje in pribor, ki ga ne uporabljate, varno
shranite. Mesto shranjevanja mora biti suho in imeti
mora moznost zaklepanja. S tem preprecite poskodbe
elektri¢nega orodja zaradi skladiS¢enja ali uporabo s
strani neizkusenega osebja.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan
kabel popravi izkljuéno pooblasceni servis za
elektri¢na orodja Bosch. Nadomestite poskodovan
kabelski podaljsek. Tako boste zagotovili, da bo orodje
ostalo varno.

» Orodje prikljucite na pravilno ozemljeno elektri¢cno
omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

» Delovno mesto naj bo éisto. Se posebej so nevarne
mesanice materialov. Prah lahkih kovin lahko zagori ali
eksplodira.

» Zascitite brusilno plosco pred udarci, sunki in
mascobo.

Bosch Power Tools
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Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Med tekom elektricnega orodja z
rokami ne posegajte v obmocje
brusilne plosce. Ob stiku z brusilno
plosco obstaja nevarnost poskodbe.

Uporabite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

Nosite zascitna ocala.

Nosite zas¢itno masko za zascito proti
prahu.

Nosite zascitne rokavice.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za ostrenje orodij ter za
brusenje kovine in odstranjevanje srha s kovin. Elektri¢no
orodje smete uporabljati le za kratek ¢as (najv. 60 min).

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Pokrov

(2) Pritezna matica

3) Vpenjalna prirobnica
(4) Prijemalna prirobnica
(5) Brusilno vreteno

(6) Zascitni pokrov

(7) |zvrtine za namestitev

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9)  Vilicastikljuc®

(10)  Drzalo za zascito pred iskrenjem
(11)  Zascita pred iskrenjem

(12)  Podporaobdelovanca

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Dvojni brusilnik GBG 60-20

Stevilka izdelka 3601B7A4..
Nazivna mo¢ P, W 600
Izhodna mo¢ P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Nacin delovanja® S2 (60 min)
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min’* 3600
Navoj brusilnega vretena M12
Brusilne plosce

- Premer mm 200
- Sirina mm 25
- Prijemalna odprtina mm 32
- Zrnatost 24/60
Prijemalna prirobnica

- Vpenjalna odprtina mm 15
- Min. odprtina mm 1,5
Teza po EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Razred zascite pred el. udarom D/

A) Nacin delovanja S2 (60 min) oznacuje kratko delovanie, ki traja
najve¢ 60 min. Po tem ¢asu odloZite elektri¢no orodje in ga
pustite, da se ohladi.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih

in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-3-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 93 dB(A); raven zvocne moci
99 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zaasno oceno obremenjenosti s
hrupom.
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Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom ob¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

- Elektri¢no orodje z ustreznimi vijaki pritrdite v $tiri za to
predvidene luknje (7) s primernimi vijaki na delovno
mizo/delovno plosco.

Montaza zascite pred iskrenjem/podpore
obdelovanca (glejte slike A-D)

Montirajte drzalo za zascito pred iskrenjem (10) z obema
vijakoma.

- Privijte zascito pred iskrenjem (11) na drzalo za zas¢ito
pred iskrenjem (10).

- Montirajte podporo obdelovanca (12) tako, kot je
prikazano na sliki.

» Vrednih intervalih kontrolirajte razmak med podporo
ohdelovanca (12) oz. drzalom za zas¢ito pred
iskrenjem (11) in brusilno plosco in ga po potrebi
prilagodite. Razmak do brusilne plosce ne sme biti
vecji od 2 mm. Pri vecji razdalji pred iskrenjem niste
dovolj zad¢iteni. Vrtenje brusilne plo$ce lahko potegne
obdelovanec, kar lahko povzroci poskodbe.

» Elektricno orodje uporabljajte samo z zascito pred
iskrenjem (11) in ga obrnite navzdol, kolikor je to
mogoce. Iskre, ki nastajajo, lahko poskodujejo vase oci
ali zanetijo poZar na predmetih v blizini.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo s podporo
obdelovanca. Pazite, da ne zamenjate desne in leve
podpore obdelovanca (12). Sicer je razmak med
podporo obdelovanca (12) in brusilno plosco prevelik.
Pri vedji razdalji pred iskrami niste dovolj zasciteni.
Vrtenje brusilne plos¢e lahko potegne obdelovanec, kar
lahko povzroci poskodbe.

Menjava brusilne plosce

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektri¢cnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Uporaba brusilnih plos¢, ki imajo vecji premer od
navedenega na elektricnem orodju, ni dovoljena.

» Elektricno orodje uporabljajte le znamescenimi
nastavki na obeh vretenih. Tako preprecite stik z
vrte¢im se vretenom.
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Zamenjajte brusilno plos¢o, ko drZala za zas€ito pred
iskrenjem (10) ni ve¢ mogoce nastaviti na zahtevan razmak,
ki mora znasati najv. 2 mm do brusilne plosce.

- Sprostite tri vijake pokrova (1) in ga snemite. Brusilno
vreteno (5) drzite z vilicastim klju¢em (9) in odvijte
vpenjalno matico (2) z brusilnega vretena (5).

Opomba: brusilno vreteno (5), ki moli z leve strani

elektri¢nega orodja, ima levi navoj.

- Odstranite vpenjalno prirobnico (3) in brusilno plosco z
brusilnega vretena (5).

- Montazo nove brusilne plosce izvedete v nasprotnem
vrstnem redu. Z moc¢nim pritiskom namestite pokrov (1)
in ga s tremi vijaki ponovno pritrdite.

Rabljene in neokrogle brusilne plos¢e morate pred nadaljnjo

uporabo naravnati z brusom (pribor).

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se
lahko prosto vrti. lzvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez
obremenitve. Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih
nastavkov ali taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo.
Poskodovani brusilni pripomocki se lahko razletijo in
povzrocijo poskodbe.

Bosch Power Tools
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Vklop/izklop

- Zazagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (8)
prestavite v polozaj ,I*.

- Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (8)
prestavite v polozaj 0.

Navodila za delo

» Obdelovanec pomikajte proti vklopljenemu
elektricnemu orodju. Elektri¢no orodje izklopite Sele
potem, ko ste obdelovanec dvignili. Obdelovanec bi se
lahko nenadoma premaknil.

» Med obratovanjem nikoli ne segajte k vrteci se
brusilni plosci elektricnega orodja. To lahko vodi do
tezkih poskodb.

» Nosite delovni predpasnik. Z odletavanjem isker ne
ogrozajte ljudi. 1z okolice delovnega mesta odstranite
vnetljive materiale. Pri brusenju kovin odletavajo iskre.

Za obdelovanje obdelovancev iz trde kovine uporabite

brusilne plosce iz silicijevega karbida C (pribor).

- PoloZite obdelovanec, ki ga Zelite brusiti, na podporo
obdelovanca (12) in ga potisnite rahlo proti brusilni
plos¢i. Za dosego optimalnih brusilnih rezultatov
obdelovanec rahlo premikajte sem ter tja. S tem se
enakomerno obrablja tudi brusilna plos¢a.

- Vmes obdelovanec ohladite v vodi.

Transport

- Odstranite vse dele pribora, ki jih ni mogoce trdno
namestiti na elektri¢no orodije.

- Povsem odvijte prikljucni kabel in ga spnite.

- Pridvigovanju ali transportiranju elektri¢no orodje drzite
od spodaj za oba zascitna pokrova (6). Podporo za
elektri¢no orodje lahko najdete pri izvrtinah za montazo
(7.

» Pri transportiranju elektricnega orodja nikoli ne
uporabljajte zas¢ite pred iskrenjem (11) ali podpore
obdelovanca (12).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z

veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za brusilicu

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije svake
upotrebe pregledajte pribor, primjerice, da abrazivne
ploce nisu okrhnute ili napuknute. Kada pribor
pregledate i postavite na alat, drzite ga tako da druge
osobe budu izvan ravnine rotirajuceg priborai
ostavite elektricni alat jednu minutu da radi na
maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Nikada nemojte brusiti na bo¢nim dijelovima brusne
ploce. Brusenje na bo¢nim dijelovima moze prouzroditi
pucanje i otkidanje ploce.

Nosite zastitne naocale.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

» Nekoristeni elektricni alat i pribor spremite na sigurno
mjesto. Prostor za spremanje mora biti suh i mora se
moci zakljucati. Time ée se sprijeCiti oStec¢enje
elektri¢nog alata tijekom spremanja ili njegovo koristenje
od strane neiskusnih osoba.

» Redovite kontrolirajte kabel i oSteceni kabel dajte na
popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite ostec¢ene produzne
kabele. Time ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
elektri¢nog alata.

» Prikljucite alat na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

» Radno mjesto odrzavaijte Cistim. MjeSavine materijala
posebno su opasne. Prasina lakih metala moze izgorijeti ili
eksplodirati.

» Zastitite brusni alat od udaraca i masnoca.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da
elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Svojim rukama se ne priblizavajte
podruéju brusne ploce dok elektri¢ni
alat radi. U slucaju kontakta s brusnom
plocom postoji opasnost od ozljeda.

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocale.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitne rukavice.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za o$trenje alata te za brusenje i
skidanje srha s metala. Elektri¢ni alat smije se koristiti samo
u kratkotrajnom radu (maks. 60 min).

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Poklopac

2) Stezna matica

(3) Stezna prirubnica

(4) Prihvatna prirubnica

(5) Brusno vreteno

(6)  Stitnik

()] Provrti za montazu

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9)  Viligastikljug”

(10)  Drzac zastite od iskrenja
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(11)  Zastitaodiskrenja
(12)  Naslonizratka

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Dvostrana brusilica GBG 60-20

Kataloski broj 3601B7A4..
Nazivna primljena snaga P, W 600
Predana snaga P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Nacin rada® $2 (60 min)
Broj okretaja u praznom hodu

- 50Hz min’* 3000
- 60Hz min™* 3600
Navoj brusnog vretena M12
Brusne ploce

- Promjer mm 200
- Sirina mm 25
~ Stezni otvor mm 32
- Granulacija 24/60
Prihvatna prirubnica

— Stezni otvor mm 15
- Min. otvor mm 1,5
Tezina prema EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Klasa zastite ENn

A) Nacinrada S2 (60 min) oznacava kratkotrajni rad maksimalnog
trajanja rada od 60 min. Nakon tog vremena iskljucite elektricni
alati ostavite ga da se ohladi.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja

napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu

varirati.

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-3-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 93 dB(A); razina zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K = 3dB.

Nosite zastitu za usi!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, emisijska vrijednost
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buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio isklju¢en li je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- Elektricni alat pricvrstite odgovaraju¢im vijcima u éetiri za
to predvidena provrta (7) na radnom stolu / radnoj ploci.

Montaza zastite od iskrenja/naslona izratka

(vidjeti slike A-D)

- Montirajte drzac zastite od iskrenja (10) pomocu oba
vijka.

- Pricvrstite zastitu od iskrenja (11) na drzac zastite od
iskrenja (10).

- Montirajte naslon izratka (12) kako je prikazano naslici.

» Redovito provjerite razmak izmedu naslona izratka
(12) odn. drzaca zastite od iskrenja (11) do brusne
ploce i po potrebi ga namjestite. Razmak do brusne
ploce ne smije biti veci od 2 mm. U slucaju veceg
razmaka niste dovoljno zasticeni od izlijetanja iskri.
Rotacijsko gibanje brusne ploce moZe uvuciizradak i
prouzroCiti ozljede.

» Koristite elektricni alat samo sa zastitom od iskrenja
(11) i zakrenite ga Sto je dalje moguce prema dolje.
Iskre mogu ozlijediti oko ili zapaliti predmete u okolici.

» Koristite elektricni alat samo s naslonom izratka.
Nemojte zamijeniti desni i lijevi naslon izratka(12).
Razmak izmedu naslona izratka (12) i brusne ploce bit ¢e
u suprotnom prevelik. U slu¢aju veceg razmaka niste
dovoljno zastic¢eni od izlijetanja iskri. Rotacijsko gibanje
brusne plo¢e moze uvuciizradak i prouzro€iti ozljede.

Zamjena brusne ploce

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Brusne ploce, ¢iji promjer prekoracuje onaj naveden
na elektricnom alatu, nisu dopustene.

» Koristite elektricni alat samo s radnim alatima
montiranim na oba vretena. Na taj nacin ¢e se izbjeci
kontakt s rotiraju¢im vretenom.

Zamijenite brusnu plocu ako se drzac zastite od iskrenja

(10) ne moze vise namjestiti na trazeni razmak od najvise 2

mm do brusne ploce.

- Otpustite tri vijka na poklopcu (1) i skinite poklopac.
Cvrsto drzite brusno vreteno (5) vili¢astim klju¢em (9) i
odvrnite steznu maticu (2) s brusnog vretena (5).

Napomena: Brusno vreteno (5) na lijevoj strani elektricnog

alata ima lijevi navoj.
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- Skinite steznu prirubnicu (3) i brusnu plocu s brusnog
vretena (5).

- Montaza nove brusne ploce vrsi se obrnutim
redoslijedom. Ponovno stavite poklopac (1) ¢vrstim
pritiskom i priCvrstite ga s tri vijka.

Istro$ene i nezaobljene brusne ploce prije daljnjeg koristenja

izravnajte brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se moci
slobodno okretati. Provedite probnirad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zapustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) u polozaj ,I*.

- Zaiskljucivanije elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (8) u polozaj ,0“.

Upute zarad

» Izradak priblizavajte samo uklju¢enom elektricnom
alatu i iskljucite ga tek nakon Sto ste ga podigli s
izratka. Izradak se moze iznenada pomaknuti.

» Nikada nemojte zahvatiti u brusnu plocu elektricnog
alata dok se vrti. To moZe dovesti do teskih ozljeda.

» Nosite zastitnu pregacu. Pazite da osobe nisu
ugroZene zhog iskrenja. Uklonite zapaljive materijale
u blizini. Pri brusenju metala nastaje iskrenje.

Za obradu izradaka od tvrdog metala koristite brusne ploc¢e C

(pribor) od silicijevog karbida.

- Stavite izradak koji treba brusiti na naslon izratka (12) i
lagano ga pritisnite o brusnu plocu. Za postizanje
optimalnih rezultata brusenja izradak pomicite amo-tamo.
Brusna ploca ¢e se na taj nacin ravnomjerno trositi.

- Umeduvremenu izradak ohladite u vodi.

Transport

- Uklonite sve dijelove pribora koji se ne mogu ¢vrsto
montirati na elektricni alat.

- Do kraja namotajte mrezni kabel i svezite ga.

Za podizanje ili transportiranje elektricni alat drzite

odozdo za oba stitnika (6). U podrucju provrta za

montazu (7) mozete poduprijeti elektricni alat.

» Prilikom transportiranja elektricnog alata nikada ne
koristite zastitu od iskrenja (11) ili naslon izratka
(12).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnduded lihvpinkide kasutamisel

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige kettaid kahjustuste ja
pragude suhtes. Parast tarviku iilevaatamist ja
paigaldamist laske elektrilisel tooriistal tootada iihe
minuti jooksul maksimaalsetel tiihikdigupooretel,
seejuures drge paiknege podrleva tarviku tasandil ja
veenduge, et seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada
saanud tarvikud purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis podrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Kunagi ei tohi lihvida lihvketta kiilgedega. Kiljega
lihvimisel voib lihvketas puruneda ja selle tiikid véivad
laiali lennata.

Kandke kaitseprille.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
taielikult seiskunud. Jarelpoorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist todriista ja
lisavarustust ohutus kohas. Hoiukoht peab olema kuiv
ja lukustatav. Sellega tagate, et elektriline t6oriist ei saa
kasutusvalisel ajal kahjustada ega ole kattesaadav
korvalistele isikutele.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud
toitejuhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas. Kahjustada
saanud pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

» Uhendage seade nouetekohaselt maandatud
vooluvérguga. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad
olema varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Hoidke oma tookoht puhas. Materjalisegud on eriti
ohtlikud. Kergemetallide tolm vdib siittida voi plahvatada.

» Kaitske lihvmasinat I6okide, kukkumiste ja
madrdeainete eest.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kdsitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Arge viige kiisi lihvketta lhedale, kui
elektriline tooriist tootab. Lihvkettaga
kokkupuute korral on oht ennast
vigastada.

160992A52A[(25.07.2019)

Bosch Power Tools



Siimbolid ja nende tahendus

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kuulmist kahjustada.

Kandke kaitseprille.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kandke kaitsekindaid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

9

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud tooriistade teritamiseks
ning metalli lihvimiseks ja metallilt kraatide eemaldamiseks.
Elektrilist tooriista tohib kasutada vaid liihiajareziimil (max
60 min).

Pildil kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kate

(2) Kinnitusmutter
3) Kinnitusaarik
(4) Tugiaarik

(5) Lihvspindel

(6) Kaitsekate

(7) Paigaldusavad
(8) Sisse-/valjalliti
(9)  Lehtvot®

(10)  Sademekaitsme kandur
(11)  Sademekaitse
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(12)  Toorikutugi

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B7A4..
Nimisisendvoimsus P, W 600
Valjundvéimsus P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Tobrezim” $2 (60 min)
Tiihikdigu-poorlemiskiirus

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min™ 3600
Lihvspindli keere M12
Lihvkettad

- Labimaot mm 200
- Laius mm 25
- Siseava labimoot mm 32
- Teralisus 24/60
Tugidarik

- Siseava labimdot mm 15
- Minimaalne valjaloige mm 1,5
Kaal vastavalt EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014-le

Kaitseklass /1

A) Tooreziim S2 (60 min) téhistab liihiajareziimi maksimaalse
tookestusega 60 min. Parast selle aja moodumist liilitage
elektriline tooriist vélja ning laske sel jahtuda.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt EN 62841-3-4.
Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud miiratase on
tavaliselt: helirohutase 93 dB(A); helivéimsustase 99 dB(A).
Mootemédramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on méddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toddeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajérjel vib vibratsioonitase tootamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase todtamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Kinnitage elektriline tooriist nelja ettendhtud ava (7)
kasutades sobivate kruvidega t6opingi/todlaua kiilge.

Sademekaitsme/toorikutoe paigaldamine (vt

jnA-D)

- Keerake sddemekaitsme kandur (10) kahe kruviga kinni.

- Keerake sademekaitse (11) saidemekaitsme kanduri (10)
kiilge.

- Paigaldage toorikutugi (12), nagu joonisel ndidatud.

» Kontrollige korrapéraselt toorikutoe (12) v6i
sademekaitsme kanduri (11) kaugust lihvkettast ja
korrigeerige seda vajaduse korral. Kaugus lihvkettast
ei tohi olla iile 2 mm. Suurema kauguse korral ei ole te
sademete eest piisavalt kaitstud. Poorlev lihvketas voib
tooriku sisse tommata, mille tagajarjel voivad tekkida
vigastused.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
sademekaitsmega (11) ja keerake see véimalikult
alla. Lendavad sademed véivad vigastada kasutaja silmi
voi slilidata ldheduses olevad esemed.

» Kasutage elektrilist tooriista vaid koos toorikutoega.
Arge vahetage omavahel dra parempoolset ja
vasakpoolset toorikutuge (12). Vastasel korral on
toorikutoe (12) ja lihvketta vaheline kaugus liiga suur.
Suurema kauguse korral ei ole te sidemete eest piisavalt
kaitstud. Poorlev lihvketas voib tooriku sisse tommata,
mille tagajdrjel voivad tekkida vigastused.

Lihvketta vahetus

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis podrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Lihvkettaid, mille dbimoot on suurem kui elektrilisel
tooriistal margitud asjaomane moot, ei ole lubatud
kasutada.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos molemale
spindlile paigaldatud tarvikutega. Nii hoitakse dra
kokkupuude podrleva spindliga.

Kui sademekaitsme kandurit (10) ei saa enam seada

ndutavale kaugusele - koige rohkem 2 mm lihvkettast -,

tuleb lihvketas valja vahetada.

- Keerake katte (1) kolm kruvi lahti ja eemaldage kate.
Hoidke lihvspindlit (5) lehtvotmega (9) kinni ja keerake
kinnitusmutter (2) lihvspindlilt (5) dra.

Suunis: elektrilise todriista vasakul kiiljel asuval

lihvspindlil (5) on vasakkeere.

- Eemaldage lihvspindlilt (5) kinnitusaarik (3) ja lihvketas.

- Uue lihvketta paigaldamine toimub vastupidises
jarjekorras. Suruge kate (1) kindlalt uuesti peale ja
keerake kolme kruviga kinni.

Teritage kasutatud ja mitteimmargusi lihvkettaid enne

kasutamise jatkamist terituskiviga (lisavarustus).

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt poorelda. Katsetage
tooriista vahemalt 1 minuti jooksul tiihikaigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,
deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud voivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks liikake sisse-/
valjaliliti (8) asendisse ,I".

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/
valjaliliti (8) asendisse ,0".

Toojuhised
» Viige toorik kokku ainult sisseliilitatud elektrilise
tooriistaga ja liilitage elektriline tooriist vilja alles
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siis, kui olete tooriku eemaldanud. Toorik voib dkitselt
liikuma hakata.

» Arge haarake kiega elektrilise tooriista poorlevast
lihvkettast. Selle tagajdrjeks voivad olla rasked
vigastused.

» Kandke kaitsepélle. Veenduge, et lenduvad sademed
ei tekita inimestele vigastusi. Eemaldage ldheduses
olevad tuleohtlikud materjalid. Metallide lihvimisel
lendub sddemeid.

Kdévametallist toorikute tootlemiseks kasutage ranikarbiidist

lihvkettaid C (lisavarustus).

- Asetage lihvitav detail toorikutoele (12) ja suruge kergelt
vastu lihvketast. Optimaalsete lihvimistulemuste
saavutamiseks liigutage toorikut kergelt edasi-tagasi. See
tagab ka lihvketta {ihtlase kulumise.

- Vahepeal jahutage toorikut vees.

Transport

- Eemaldage koik lisavarustuse osad, mis ei ole elektrilisele
tooriistale pisivalt kinnitatud.

- Kerige vorgukaabel taielikult peale ja siduge see kokku.

- Taostke voi transportige elektrilist tooriista alt mélemast
kaitsekattest (6). Paigaldusavade (7) piirkonnast voite
elektrilist tooriista toestada.

» Arge kasutage elektrilise tooriista transportimisel
sademekaitset (11) ega toorikutuge (12).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse vétta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
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konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
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Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi galda slipmasinam

» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi. Péc piederuma apskates un
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi Sadas parbaudes
laika parasti saluzt.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

» Nekad neveiciet slipésanu ar slipripu sanu virsmam.
Veicot slipé$anu ar slipripas sanu virsmu, slipripa var
saluzt un tas dalas var lidot prom.

Nésajiet aizsargbrilles.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to un ta piederumus drosa vieta.
Uzglabasanas vietai jabit sausai un aizslédzamai. Tas
laus noverst elektroinstrumenta sabojasanos
uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu personu
rokas.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to
remontam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Nomainiet bojato
pagarinatajkabeli. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas [imeni.

» Pievienojiet elektroinstrumentu elektrotiklam ar
efektivu aizsargzeméjuma keédi. Elektrotikla
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kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut aprikotiem ar
funkcionét spéjigu aizsargzeméjuma vadu.

» Uzturiet darba vietu tiru. Seviski bistams ir materialu
maisijums. Vieglo metalu putek|i var viegli aizdegties.

» Sargajiet slipéSanas diskus no sitieniem, triecieniem
un smérvielam.

Simboli

Seit ir aplikoti dai apzim&jumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro$ak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime
Elektroinstrumenta darbibas laika,
netuviniet rokas slipripai. Pieskar$anas
slipripai var izraisit savainojumu.

Lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Trok3na iedarbiba var radit
palieko$us dzirdes traucéjumus.

Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet puteklu aizsargmasku.

Nésajiet aizsargcimdus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts darbinstrumentu
asinasanai, ka ari metala priekSmetu slipéSanai un atskarpju
nonemsanai no tiem. Elektroinstrumentu drikst nepartraukti
darbinat tikai ierobezotu laiku (ne ilgak par 60 minatém).
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Parsegs

2) Piespiedéjuzgrieznis

3) Piespiedéjpaplaksne

(4) Balstpaplaksne

(5) Darbvarpsta

(6) Aizsargparsegs

(Y] Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai
(8) lesledzéjs

(9) Valéja tipa uzgrieznu atsléga”
(10)  Dzirkstelu aizsarga turétajs
(11)  Dzirkstelu aizsargs

(12)  Apstradajama priek$Smeta balsts

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601B7A4..
Nominala patéréjama jauda P, W 600
Atdodama jauda P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Darbibas rezims" $2 (60 min.)
Grie$anas atrums brivgaita

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
Darbvarpstas vitne M12
Slipésanas diski

- diametrs mm 200
- Platums mm 25
- Stiprinasanas atvérums mm 32
- Graudainiba 24/60
Balstpaplaksne

- Stiprinasanas atvérums mm 15
- Min. padzilinajums mm 1,5
Svars athilstosi EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014

Elektroaizsardzibas klase S/

A) Darbibas rezims S2 (60 min.) nozimé, ka elektroinstruments
drikst nepartraukti darboties tikai ierobezotu laiku, kas
neparsniedz 60 min. Péc $i laika paiesanas izslédziet
elektroinstrumentu un |aujiet tam atdzist.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.

Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir

modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.

Informacija par troksni

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-3-4.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 93 dB(A); skanas jaudas limenis 99 dB(A).
Meérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Saja pamaciba noraditais trokna limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriek3éjai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var atskirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var ieverojami palielinat trokSna
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat trok3na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba galda vai
darbvirsmas ar piemérotu skrivju palidzibu, ieskravéjot
tas $im nolikam paredzétos urbumos (7).

Dzirkste|u aizsarga / apstradajama priekSmeta
balsta montaza (attéls A-D)

~ Arabam skravem nostipriniet dzirkstelu aizsarga turétaju
(10).

- Pieskriivéjiet dzirkste|u aizsargu (11) turétajam (10).

- Nostipriniet apstradajama priekSmeta balstu (12), ka
paradits attéla.

» Regulari parbaudiet attalumu starp apstradajama
priekSmeta balstu (12) vai dzirkstelu aizsarga turétaju
(11) un slipripu un vajadzibas gadijuma to
iereguléjiet. Attalums lidz slipripai nedrikst parsniegt
2 mm. Ja Sis attalums ir liels, lietotajs netiek pietiekoSi
aizsargats no dzirkstelu pliismas. Slipripas rotacijas dél
apstradajamais priekSmets var tikt ievilkts sprauga starp
rotéjoso slipripu un radit savainojumus.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi tad, jauz ta ir
nostiprinats dzirkste|u aizsargs (11) , un nolaidiet to
péc iespéjas zemak. Dzirksteles, kas veidojas darba
laika, var izraisit acu bojajumus un aizdedzinat tuvuma
es0$0s priekSmetus.
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» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi tad, jauz ta ir
nostiprinats apstradajama priekSmeta balsts.
Nesamainiet vietam labéjo un kreiso apstradajama
priek$meta balstu (12). Pretéja gadijuma attalums starp
apstradajama priekSmeta balstu (12) un slipripu ir parak
liels. Ja Sis attalums ir liels, lietotajs netiek pietiekosi
aizsargats no dzirkste|u plismas. Slipripas rotacijas dél
apstradajamais priekSmets var tikt ievilkts sprauga starp
rotéjoso slipripu un radit savainojumus.

Slipripu nomaina

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var sallizt un tikt mesti
prom.

» Nav pielaujams izmantot slipripas, kuru diametrs
parsniedz elektroinstrumenta tehniskajos parametros
noraditas vertibas.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi tad, ja
nomainamie darbinstrumenti ir nostiprinati uz abam
ta darbvarpstam. Tas |aus izvairities no pieskardanas
kadai no rotéjosajam darbvarpstam.

Nomainiet slipripu tad, ja ta ir nolietojusies lidz tadai

pakapei, ka dzirkste|u aizsarga turétaju (10) vairs nav

iespéjams iestadit nepieciesamaja attaluma no slipripas, kas
nedrikst parsniegt 2mm.

- Atskrivéjiet tris skriives uz parsega (1) un nonemiet
parsegu. Stingri turiet darbvarpstu (5) ar valéja tipa
uzgrieznu atslégu (9) noskrivéjiet piespiedéjuzgriezni
(2) no darbvarpstas (5).

Norade: darbvarpstai (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé

ir kreisa vitne.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (3) un slipripu no
darbvarpstas (5).

- Jaunas slipripas iestiprinasanu veiciet seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai. Nostipriniet parsegu (1), to stingri
uzspiezot un pieskravejot ar trim skravem.

Nolietotam un neapalam slipripam pirms talakas lietosanas

veiciet formas piestradi ar ipasu galodu (papildpiederums).

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsuk3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
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saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabit
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
mindti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
neapalus vai vibréjosus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipésanas darbinstrumenti var sallizt un radit
savainojumus.

leslégSana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju
(8) stavokli, I*.

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, parvietojiet ieslédzéju
(8) stavoklr,0".

Noradijumi darbam

» Kontaktejiet apstradajamo priekSmetu ar
elektroinstrumentu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un
izslédziet elektroinstrumentu tikai péc tam, kad
apstradajamais priekSmets tiek pacelts no
elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var péksni parvietoties.

» Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam
slipripam. Tas var izraisit smagu savainojumu.

» Nésajiet darba prieksautu. Sekojiet, lai lidojosas
dzirksteles neapdraudétu tuvuma esosos cilvékus.
Aizvaciet viegli degoSos materialus, kas atrodas darba
vietas tuvuma. Slipgjot metalu, veidojas lidojosas
dzirksteles.

Cietmetala priekSmetu slipé$anai izmantojiet silicija karbida

slipripas ar markejumu C (papildpiederums).

- Novietojiet slipéjamo priekSmetu uz apstradajama
priekSmeta balsta (12) un viegli piespiediet to pie
slipripas. Lai panaktu optimalus rezultatus, darba gaita
nedaudz parvietojiet apstradajamo priekSmetu turp un
atpakal gar slipripu. Tas lauj panakt vienmérigaku
slipripas nolietosanos.
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- Laiku pa laikam atdzese€jiet apstradajamo priekSmetu
udeni.

Transportésana

- Nonemiet visus piederumus, ko nevar stingri nostiprinat
uz elektroinstrumenta.

- Pilnigi satiniet elektrokabeli un piesieniet to.

- Pacelot vai transportéjot elektroinstrumentu, no apaksas
satveriet to aiz abiem aizsargparsegiem (6).
Elektroinstrumentu var atbalstit nostiprinasanas urbumu
(7) apvidd.

» Transportéjot elektroinstrumentu, nesatveriet to aiz
dzirkstelu aizsarga (11) vai apstradajama priekSmeta
balsta (12).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
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nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifavimo-
galandimo masinomis

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike. Patikrine ir su-
montave darbo jrankj pasiripinkite, kad nei jis, nei
greta esantys asmenys nebiity besisukancio darho jra-
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nkio plokStumoje, ir leiskite jrankiui viena minute
veikti didZiausiu siikiy skaic¢iumi. Jei darbo jrankis pa-
Zeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulzti.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skai€iy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0Zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Niekada neslifuokite slifavimo disko $onu. Slifuojant
disko Sonu, diskas gali l0zti ir iSlekti.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai
nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suZeisti.

» Nenaudojama elektrinj jrankj ir papildoma jranga lai-
kykite saugioje vietoje. Sandéliavimo vieta turi bati
sausa ir uzrakinama. Taip sandéliuojamas elektrinis jra-
nkis nebus pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre asme-
nys.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves. Pakeiskite paZeista ilginamajj laida.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

» Prietaisa prijunkite prie tinkamai jZeminto elektros
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bti su
apsauginiu laidu.

» Darbo vieta laikykite Svaria. Medziagy miSiniai yra ypac
pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uzsidegti arba
sprogti.

» Saugokite Slifavimo jrankj nuo smiigiy, sutrenkimy ir
tepalu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmes
Nekiskite ranky j slifavimo disko sritj,

kai elektrinis jrankis veikia. Prisilietus
prie Slifavimo disko galima susizaloti.

Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Simboliai ir jy reikSmés
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Dirbkite su apsaugine kauke nuo dul-
— W
@ Mavékite apsauginémis pirstinémis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas jrankiams galasti bei metalui Slifuoti
ir uzvartoms pasalinti. Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik
trumpalaikiu veikimo rezimu (maks. 60 min).

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Apdangalas

2) Prispaudziamoji verzlé

3) Prispaudziamoji jungé

(4) Tvirtinamoji jungé

(5) Slifavimo suklys

(6) Apsauginis gaubtas

()] Montavimo kiaurymeés

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(9)  Verzlinis raktas”

(10)  Apsaugo nuo kibirksciy laikiklis
(11)  Apsaugas nuo kibirksciy
(12)  RuoSinio atrama

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Slifavimo-galandimo masina

su dviem diskais

Gaminio numeris 3601B7A4..
Nominali naudojamoji galia P, W 600
Atiduodamoji galia P,

- 50Hz W 420
- 60Hz W 430
Darbo rezimas” S2 (60 min)
TuscCiosios eigos sikiy skaicius

- 50Hz min™ 3000
- 60Hz min’ 3600
Slifavimo suklio sriegis M12
Slifavimo diskai

- Skersmuo mm 200
- Plotis mm 25
- Pjtklo disko kiaurymé mm 32
- Gradétumas 24/60
Tvirtinamoji jungé

- Pjiklo disko kiaurymé mm 15
- min. i$pjova mm 1,5
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 16,5
01:2014°

Apsaugos klaseé S/

A) Darbo rezimas S2 (60 min) apibtdina trumpalaikio veikimo rezi-
ma, esant maks. 60 min veikimo trukmei. Praéjus Siam laikui,
elektrinj jrankj isjunkite ir palaukite, kol jis atvés.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-

pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas

modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triukémo emisijos verté buvo
iSmatuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja gali-
ma naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta
triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triuk$mo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas,
triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triuk$mo emisija per visa darbo laika Zymiai su-
mazés.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

~ Elektrinj jrankj, naudodamiesi keturiomis tam skirtomis
kiaurymémis (7), specialiais varztais pritvirtinkite prie
darbastalio ar darbinés plokstés.

Apsaugo nuo kibirks¢iu/ruosinio atramos

montavimas (Zr. A-D pav.)

- Apsaugo nuo kibirksciy laikiklj (10) pritvirtinkite abiem
varztais.

- Apsauga nuo kibirksciy (11) prisukite prie apsaugo nuo
kibirksciy laikiklio (10).

- Pritvirtinkite ruosinio atrama (12), kaip pavaizduota pa-
veikslélyje.

» Reguliariai tikrinkite atstuma nuo ruosinio atramos
(12) ar apsaugo nuo kibirks¢iy laikiklio (11) iki slifa-
vimo disko ir, jei reikia, jj pareguliuokite. Atstumas iki
Slifavimo disko turi biti ne didesnis kaip 2 mm. Esant
dideliam atstumui, nebisite pakankamai apsaugoti nuo
kibirksciy srauto. Besisukantis $lifavimo diskas gali jtrauk-
ti ruoSinj ir suzaloti.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su apsaugu nuo kibir-
ks¢éiy (11) ir kiek galima palenkite jj Zemyn. Lekiancios
kibirkstys gali suZeisti jusy akis arba sukelti aplinkoje gais-
ra.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su uzdéta ruosSinio at-
rama. Nesumaisykite desiniosios ir kairiosios ruosinio
atramos (12). Priesingu atveju bus per didelis atstumas
tarp ruosinio atramos (12) ir Slifavimo disko. Esant dide-
liam atstumui, nebisite pakankamai apsaugoti nuo kibir-
k&¢iy srauto. Besisukantis lifavimo diskas gali jtraukti
ruoSinj ir suzaloti.

Slifavimo disko keitimas

» Darho jrankio leidZiamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Slifavimo diskus, kuriy skersmuo virsija ant elektrinio
jrankio pateiktus duomenis, naudoti draudziama.

» Elektrinj jrankj naudokite tik tada, jei ant abiejy sukliy
yra uzdéti darbo jrankiai. Taip bus iSvengta kontakto su
besisukanciu sukliu.

Jei tarp apsaugo nuo kibirksciy (10) ir $lifavimo disko nebe-

galima nustatyti maks. 2 mm atstumo, $lifavimo diska pakei-

skite.

- Atsukite ant gaubto (1) esancius varztus ir gaubtg nuim-
kite. Slifavimo suklj (5) tvirtai laikykite verzliniu raktu (9)
ir nusukite prispaudziamaja verzle (2) nuo $lifavimo suk-
lio (5).

Nuoroda: elektrinio jrankio kairéje puséje iSsikises Slifavimo

suklys<(5) yra su kairiniu sriegiu.
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- Nuo pjiklo suklio (5) nuimkite prispaudziamajg junge (3)
ir lifavimo diska.

- Naujas $lifavimo diskas jdedamas atbuline nuémimui tvar-
ka. Tvirtai paspausdami vél uzdékite dangtj (1) ir prisu-
kite jj trim varZtais.

Naudotus ir nelygius $lifavimo diskus pries tolimesnj naudoji-

ma i$lyginkite galastuvu (papildoma jranga).

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

» Prie$ naudodami, patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavi-
mo jrankis turi bati nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite pazeistu, nelygiy ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. PazZeisti $lifavimo jrankiai gali sulizti ir suzaloti.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jun-
giklj (8) nustatykite j padétj ,I*.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jun-
giklj (8) nustatykite j padétj 0.

Darbo patarimai

» Ruosinj pridékite tik prie jjungto elektrinio jrankio, o
elektrinj jranki isjunkite tik tada, kai atitraukiate
ruosinj. RuoSinys gali staiga pajudéti.

» Niekada nelieskite besisukancio elektrinio jrankio sli-
favimo disko. Dél to galimi sunkis suzalojimai.

» Rysékite darbine prijuoste. Stebékite, kad skrieja-
ncios kibirkstys nesuzaloty kity asmenu. Pasalinkite
netoliese esanéias degias medziagas. Slifuojant meta-
lus susidaro kibirksciy srautas.

Kietlydinio ruoSiniams apdoroti naudokite silicio karbido $li-

favimo diskus C (papildoma jranga).

- Ruosinj, kurj reikia nuslifuoti, padékite ant ruosinio at-
ramos (12) ir nestipriai spauskite prie $lifavimo disko.
Kad pasiektuméte optimaliy $lifavimo rezultaty, ruosinj
Siek tiek judinkite j vieng ir j kita puse. Tokiu atveju taip
pat uztikrinsite tolygy slifavimo disko dévéjimasi.

- Ruosinj retkarciais atvésinkite vandenyje.

Transportavimas

- Nuimkite visa papildoma jranga, kurios negalite tvirtai
primontuoti prie elektrinio prietaiso.

- Visi8kai suvyniokite maitinimo laida ir jj suriskite.

- Norédami elektrinj jrankj pakelti ir transportuoti, paimkite
ji uz abiejy apsauginiy gaubty (6) apacios. Montavimui
skirty kiaurymiy (7) srityje elektrinj jrankj galite atremti.

» |rankj transportuodami niekada nenaudokite apsau-
gos nuo kibirks¢iy (11) ir ruosinio atramos (12).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
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Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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20 x 25 x 32 mm

| 165
a b ¢
200 x 25 x 32 mm A 36 2608 600 111
200 x 25 x 32 mm A 60 2608 600 112
200 x 25 x 32 mm C 46 2 608 600 106

1607 929 000
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EU-Konformitatserklarung

Doppelschleifma- Sachnummer
schine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Double-wheeled Article number
bench grinder

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Touretameuler N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Esmeriladorado- NOde articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
ble vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Esmeriladoradu- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
pla em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Moladabanco  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Tafelslijpmachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Dobbeltslibemas- Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
kine ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Bankslipmaskin  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Dobbeltslipema- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
RN med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Penkkihiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AidupogTpoxde  ApBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATAEELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVIY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Taslamamotoru  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
szlifierka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
dwustronna zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Dvoukotougova  Objednaci &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
bruska ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Dvojkoticova Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
briska ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kétkorongos csis- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
z0l6gép vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Tounno caByma  ToBapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
WRHdKpyramu HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
[IBoCTOPOHHSA ToBapHMi HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnidpyBanbHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
CEITE TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe K3binFaH
Koc axapnay BHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
6ingeri TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Polizordebanc  Numir de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbiHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
LWimupren KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
No-[0MY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
[BocTpanu Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
6pycHnKm MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Dvostrana brusili- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ca skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Dvojni brusilnik ~ Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Dvostrana brusili- Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
ca da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Lauakai Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Divu ripu slip- Izstradajuma numurs k@ ari sekojosiem stzzm_t_iarnerzn
g Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
$lifavimo-galan-  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
dimo maginasu Techniné dokumentacija saugoma: *
dviem diskais
GBG 60-20 3601B7A4. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-3-4:2016+A11:2017
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

@ BOSCH EFF)%To/bEeCrgI)Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
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